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S IXTY-F IFTH MEETING 

Held in New York, on Thursday, 10 September 1959, at 3 p.m. 

SOIXANTE-CINQUIEME SEANCE 

Tenue à New York, le Jeudi 10 septembre 1959, à 15 heures. 

Temporary Chairman: Mr. Dag HAMMAKSKJOLD 
(Secretary-General) ; 

Chairman: Mr. Luis PADILLA ÑERVO (Mexico). 

Statement by the Secretary-General 

1. The SECRETARY -GENERAL : The meeting of the 
Disarmament Commission is called to order. I have 
the honour to open this meeting and to welcome the 
members of the Commission. It has been convened 
at the joint request [DC/144] of France, the United 
Kingdom, the Union of Soviet Socialist Republics and 
the United States and in accordance with the procedure 
laid down In General Assembly resolution 1252 D 
(XIII). It will be recalled that this resolution also 
provided that the Disarmament Commission in its 
present form should begin its activities under rule 
162 of the rules of procedure of the General Assembly. 

2. I may recall that the Introduction to the annual 
report of the Secretary-General on the work of the 
Organization includes certain observations by me on 
the disarmament question.-i/ These observations r e 
late to procedures of negotiation on disarmament in 
relation to the responsibility of the Organization. 

3. I would not wish to dwell further on this aspect at 
the moment. Within a very short time, the General 
Assembly will have an opportunity to decide in what 
way this Commission, which has been constituted in 
its present form for 1959 and on an ad hoc basis, 
should continue in the future the work on which it is 
embarking today. 

Adoption of the agendo (DC/Agenda/65) 

The agenda was adopted. 

Election of the Chairman 

4. The S E C R E T A R Y - G E N E R A L : You will now want to 
elect a Chairman of the Commission. Are there any 
nominations? 
5. и THANT Burma: It i s certainly a pleasure and 
a privilege for me to propose Ambassador Luis Padilla 
Ñervo, the permanent representative of Mexico to the 
United Nations, for the chairmanship of the Disarma
ment Commission. It wil l hardly be possible for me 

1/ Official Records of the General Assembly. Fourteenth Session, 
Supplement No. lA, p. 6. 

Président provisoire: M. Dag HAMMARSKJOLD 
(Secrétaire général); 

Président: M. Luis PADILLA ÑERVO {Mexique). 

Déclaration du Secrétaire général 

1. Le S E C R E T A I R E GENERAL (traduit de l'anglais) : 
J ' a i l'honneur de déclarer ouverte la séance de la 
Commission du désarmement et de souhaiter la bien
venue à ses membres. La convocation de la Commis
sion a été demandée conjointement [DC/144] par les 
Etats-Unis, la France, le Royaume-Uni et l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques et s'est faite con
formément à la procédure prévue par la résolu
tion 1252 D (ХШ) de l'Assemblée générale. On se 
rappellera qu'en vertu de cette même résolution, la 
Commission du désarmement telle qu'elle est actuelle
ment composée doit commencer ses travaux aux 
termes de l 'article 162 du règlement intérieur de 
l'Assemblée générale. 

2. Je me permets de rappeler que, dans l'Introduction 
au rapport annuel du Secrétaire général sur l'activité 
de l'Organisation, j ' a i formulé certaines observations 
touchant la question du désarmement!/. Ces obser
vations ont trait à la procédure de négociations sur 
le désarmement eu égard aux responsabilités de 
l'Organisation. 

3. Je n'insisterai pas pour le moment sur ce point. 
L'Assemblée générale aura d'ici peu l'occasion de 
décider de quelle manière la Commission, dont la 
composition actuelle a été fixée pour 1959 et à titre 
spécial, devra poursuivre àl'avenirlestravauxqu'elle 
entreprend aujourd'hui. 

Adoption de l'ordre du jour (DC/Agenda/65) 

L'ordre du jour es t adopté. 

Election du Président 

4. Le S E C R E T A I R E GENERAL (traduit de l'anglais) : 
La Commission va maintenant procéder à l'élection 
de son président. Y a - t - i l des candidatures? 

5. и THANT (Birmanie) [traduit de l'anglaisi: J ' a i 
le plaisir et l'honneur de proposer d'élire président de 
la Commission M. Luis Padilla Ñervo, représentant 
permanent du Mexique auprès de l'Organisation des 
Nations Unies. П est à peu près impossible d'exposer 

-1/ Documents officiels de l'Assemblée générale, quatorzième session. 
Supplément No lA, p. 6. 



to list comprehensively the activities and accomplish
ments of Ambassador Padilla Ñervo in the sphere of 
international relations, and I hope it will be sxifficient 
for my purpose just to recount some of his more out
standing achievements. 

6. After a brilliant diplomatic career in the service 
of the Government of Mexico, Mr. Padilla Ñervo was 
appointed Envoy Extraordinary and Minister Pleni
potentiary in 1933, and in that capacity he represented 
Mexico in several countries, Mr. Padilla Ñervo was 
then promoted to the rank of Ambassador Ext ra 
ordinary and Plenipotentiary in 1945, and was assigned 
to London as the representative of Mexico in the 
Executive Committee of the Preparatory Commission 
of the United Nations. 

7. Later on, Mr. Padilla Ñervo held very responsible 
posts, including the office of Under-Secretary of 
Education and Fine Arts, the office of Assistant 
Secretary of Labour and Social Services and the office 
of the Secretary for Foreign Affairs. Mr. Padilla 
Nerve's extraordinary qualities of head and heart were 
also evident in many of his important Government 
assigimients. 

8. I shall cite only a few of those International 
conferences in which Mr. Padilla Nerve's contribution 
was very significant. These conferences are the Inter
national Labour Conference at Geneva in 1938, the 
League of Nations Assembly, again at Geneva in the 
same year. The Prepatory Commission of the United 
Nations at London in 1945, various sessions of the 
United Nations General Assembly since 1945, and 
sessions of the Security Council, the Trusteeship 
Council and the Economic and Social Council of the 
United Nations. 

9. Mr. Padilla Nervo's outstandingqualitiesof state-
manshlp were universally recognized in 1951 when he 
was elected President of the sixth session of the 
United Nations General Assembly. Both before and 
after his election as President, Mr. Nervo had the 
unique distinction of serving as Chairman of his 
country's delegation for more times than any other 
statesman from any other country that I can think of. 
Mr. Nervo's very successful and brilliant dlspomatic 
career, which I have briefly outlined, wil l , I am sure, 
stand him in very good stead in guiding the deliber
ations of the Disarmament Commission which is ce r 
tain to play a very great role for the achievement of 
peace and the progress of mankind. 

10. I feel that my brief intervention wil l be lacking 
in objectivity if I fail to mention my delegation's 
gratitude to Ambassador Ali Sastroamidjojo of the 
Republic of Indonesia, who himself Is an equally out
standing statesman and the father of Bandung, if I 
may say so, for having withdrawn so graciously and so 
magnanimously his candidacy for the chairmanship of 
the Disarmament Commission. This noble gesture on 
the part of the Government of the Republic of Indonesia 
i s a standingtestimonynotonlyto the universal esteem 
In which Ambassador Padilla Nervo is held, but also to 
the fact that we Asians and Africans are eager to work 
very closely with our brothers from Latin American 
countries for the creation of a better world to live in. 

11. With these remarks, I propose Ambassador Padil 
la Nervo of Mexico for the chairmanship of the D i s 
armament Commission. 

par le menu les activités et l'œuvre de M. Padilla 
Nervo dans le domaine des relations internationales 
et je crois pouvoir me borner â signaler quelques-uns 
des événements les plus marquants de sa carrière. 

6. En 1933, M. Padilla Nervo, qui comptait déjà 
plusieurs années de brillants services diplomatiques, 
a été nommé envoyé extraordinaire et ministre pléni
potentiaire et a en cette qualité représenté le Mexique 
auprès de plusieurs gouvernements. En 1945, i l a été 
promu ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire 
et a été envoyé à Londres comme représentant du 
Mexique au Comité exécutif de la Commission prépa
ratoire des Nations Unies. 

7. Par la suite, i l devait occuper des postes clefs, 
notamment celui de sous-secrétaire à l'éducation et 
aux beaux-arts, celui de Secrétaire adjoint, au travail 
et aux services sociaux et celui de Secrétaire aux 
affaires étrangères. M. Padilla Nervo a également 
fait montre de ses exceptionnelles qualités de cœur 
et d'esprit au cours de nombre de missions impor
tantes qui lui ont été confiées par le Gouvernement 
mexicain. 

8. Parmi les réunions internationales auxquelles 
M. Padilla Nervo a apporté une contribution notable, 
je me bornerai â citer la Conférence internationale du 
Travail qui s'est tenue à Genève en 1938, l'Assemblée 
de la Société des Nations à Genève la même année, la 
Commission préparatoire des Nations Unies à Londres 
en 1945 et, depuis lors, diverses sessions de l 'Assem
blée générale, du Conseil de sécurité, du Conseil de 
tutelle et du Conseil économique et social des Nations 
Unies. 

9. Les eminentes qualités d'homme d'Etat de 
M. Padilla Nervo ont reçu une consécration univer
selle en 1951 lorsqu'il a été élu président de la 
sixième session de l'Assemblée générale des Nations 
Unies. Tant avant qu'après son élection â la présidence, 
M. Padilla Nervo a été le chef de la délégation de son 
pays et cela, â ma connaissance, plus fréquemment 
que n'importe quel autre homme d'Etat de n'importe 
quel autre pays. Cette brillante carrière diplomatique 
dont j ' a i brièvement retracé les grandes lignes l 'a , à 
mon avis, parfaitement préparé à diriger les travaux 
de la Commission du désarmement qui ne manquera 
pas de jouer un rôle essentiel en ce qui concerne la 
paix et le progrès de l'humanité. 

10. Je manquerais d'objectivité s i , dans cette brève 
intervention, je n'exprimais pas la reconnaissance de 
ma délégation à M, Ali Sastroamidjojo, ambassadeur 
d'Indonésie — qui est lui-même un homme d'Etat 
eminent et, s i je puis m'exprimer ainsi, le père de la 
Conférence de Bandoung — pour avoir, avec tant de 
bonne grâce et de générosité, retiré sa candidature à 
la présidence de la Commission du désarmement. 
Ce noble geste du Gouvernement de la République 
d'Indonésie témoigne avec éclat non seulement de 
l'estime universelle dont jouit M. Padilla Nervo, mais 
aussi du vif désir qu'ont les pays d'Asie et d'Afrique 
de travailler en étroite collaboration avec les pays 
d'Amérique latine â l'avènement d'un monde meilleur. 

11. Je propose donc d'élire M. Padilla Nervo prési
dent de la Commission du désarmement. 
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12. Mr. COHREA (Ecuador) (translated from Spanish) : 
It is for me a great honour and a particular personal 
pleasure to support the candidature which has just been 
put forward by the representative of Burma, I support 
this nomination on behalf not only of my delegation but 
af all the Latin American delegations. 

13. The personality of Mr. Padilla Nervois very well 
known at the United Nations in whose activities, as the 
representative of Burma has just said, he has partici
pated without interruption, in one capacity or another, 
since its foundation. He was the representative of 
Mexico at the San Francisco Conference, a member of 
the Preparatory Commission, andsincethen, either as 
the Minister of Foreign Affairs of Mexico—a post which 
he held for six years—or as permanent representative 
of Mexico, he has headed his country's delegation at 
all sessions of the General Assembly. 

14. In 1951 Mr. Padilla Ñervo was President of the 
General Assembly and on that occasion he demon
strated his calmness and impartiality, his profound 
knowledge of our problems, his admirable political 
sense and his statemanlike vision. Mr. Padilla Nervo 
has for year after year made an outstanding contri
bution to the General Assembly in connexion with 
problems concerning disarmament. His intervention 
has one more than one occasion pointed out the way 
fo^ the General Assembly to follow. 

15. By electing—as we hope Ambassador Padilla 
Nervo as Chairman,the DisarmamentCommissionwill 
have the benefit of his rich experience, his extraordi
nary background knowledge and his fine perception of 
the complex and multiple aspects of disarmament 
problems. 

16. Before concluding I wish to say that, like the 
representative of Burma, the Latin American group 
greatly appreciates the friendly gesture made by the 
representative of Indonesia in withdrawing his candida
ture in the interests of unanimity in the Disarmament 
Commission. 

17. Mr. SOBOLEV (Union of Soviet Socialist Repub
lics) (translated from Russian): The Soviet delegation 
is pleased to support the candidacy of Ambassador 
Padilla Nervo for the chairmanship of the Disarmament 
Commission. Mr. Padilla Nervo has hadbroad experi
ence in the work of the United Nations and has all the 
qualities required for the chairmanship of so important 
a United Nations body as the Disarmament Com
mission. His skil l , tact and objectivity in carrying 
out the tasks and responsibilities imposed on him are 
known and recognized by all . 

18. I have no doubt that he will once again display 
these qualities as chairman of the DisarmamentCom
mission. Therefore the Soviet delegation has great 
pleasure in seconding the nomination of Mr. Padilla 
Nervo as Chairman of the Disarmament Commission. 

19. Mr. DELGADO (Philippines): I feel that I am 
serving the interest of my coimtry by stating that, in 
view of the close connexions between Mexico and the 
Phillipines from the very early days of the Spanish 
regime, the Philippine delegation i s more than happy 
to second the nominationofAmbassidor Padilla Nervo. 

12. M. CORREA (Equateur) [traduit de l'espagnol]: 
C'est pour moi un grand honneur et un plaisir tout 
particulier d'appuyer la candidature que vient de pro
poser le représentant de la Birmanie. J'appuie cette 
candidature non seulement au nom de la délégation que 
je représente, mais encore au nom de toutes les délé
gations d'Amérique latine. 

13. L'ambassadeur du Mexique, M. Padilla Nervo, est 
une personnalité bien connue à l'Organisation des 
Nations Unies, aux travaux de laquelle, comme vient 
de le rappeler le représentant de la Birmanie, i l a 
participé sans interruption â un titre ou â un autre 
depuis sa fondation. П a représenté le Mexique à la 
Conférence de San Francisco, i l a fait partie de la 
Commission préparatoire et, depuis lors, soit comme 
Ministre des relations extérieures du Mexique — 
charge qu'il a occupée pendant six ans — soit comme 
représentant permanent du Mexique, i l a dirigé la 
délégrtîon de son pays à toutes les sessions de 
l'Assemblée générale. 
14. En 1951, M. Padilla Nervo a été président de 
l'Assemblée générale et i l a pu faire valoir, à cette 
occasion, ses qualités de sérénité et d'impartialité, 
sa profonde connaissance des problèmes, son sens 
politique admirable et la hauteur de ses vues d'homme 
d'Etat. A l'Assemblée générale i l a régulièrement 
apporté, chaque année, une contribution remarquable 
à l'étude des problèmes du désarmement. En plus 
d'une occasion, ses interventions ont ouvert la voie 
qu'a suivie l'Assemblée. 

15. Si, comme nous l'espérons, M. Padilla Nervo est 
élu président de la Commission du désarmement, 
cel le-ci bénéficiera de sa riche expérience, de sa 
connaissance remarquable de l'historique de la ques
tion et de la claire perception qu'il a des aspects com
plexes et multiples des problèmes du désarmement. 

16. Je ne voudrais pas terminer sans dire, après le 
représentant de la Birmanie, que le groupe latino-
américain apprécie â sa juste mesure le gesté amical 
du représentant de l'Indonésie, qui a décidé de ne pas 
poser sa candidature pour permettre l'unanimité de la 
Commission du désarmement. 

17. M. SOBOLEV (Union des Républiques socialistes 
soviétiques) [traduit du russe]: L a délégation de 
l'Union soviétique appuie avec plaisir la candidature 
de M. Padilla Nervo au poste de président de la 
Commission du désarmement. M. Padilla Nervo aune 
grande expérience des travaux de l'Organisation des 
Nations Unies et possède toutes les qualités néces
saires au président d'im organe aussi important que 
la Commission du désarmement. Chacun connaît et 
apprécie la maîtrise, le tact et l'objectivité dont i l 
fait preuve dans l'accomplissement des tâches et des 
responsabilités qui lui sont confiées. 

18. Je ne doute pas que M. Padilla Nervo manifestera 
de nouveau ces qualités en tant que président de la 
Commission du désarmement. C'est pourquoi la délé
gation soviétique appuie volontiers sa candidature. 

19. M. DELGADO (Philippines) [traduit de l'anglais]: 
Je crois servir les intérêts de mon pays en déclarant 
qu'en raison des liens étroits qui existent entre le 
Mexique et les Philippines depuis les tout premiers 
temps de la domination espagnole, la délégation philip
pine est très heureuse d'appuyer la candidature de 
M. Padilla Nervo. 
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20. If I may do so, I move that the nominations be 
c losed and that the Secretary be instructed to cast the 
unanimous ballot of this Commiss ion in favour of A m 
bassador Padi l la Ñervo. 

21. Mr . L O D G E (United States of Amer ica ) : The 
United States has known Ambassador Padi l la Ñervo as 
a neighbour and statesman for many yea r s and holds 
h im in the highest esteem. We have a ve ry c l ea r idea 
of his talents, of his sense of dedication to the best 
interests of the world community and of his knowledge 
of many of the int r icac ies of this extraordinari ly 
intr icate subject. We think that the United Nations 
can congratulate itsel f on having such a man to preside 
over this body as we very warmly second the nomin
ation. 

22. The S E C R E T A R Y - G E N E R A L : Noting this further 
support for the candidate proposed and as there i s no 
other candidate, I would, with the consent of the 
Commiss ion , declare Ambassador Pad i l l a Nervo e l e c 
ted Cha i rman by acclamation. 

It was so decided. 

Letter dated 7 September 1959 from the representatives of 
France, the Union of Soviet Socialist Republics, the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
the United States of America addressed to the Secretary-
General transmitting, the text of a communiqué issued by 
the four Powers and requesting the convening of the Dis
armament Commission (DC/144) 

23. The CHAIRMAN (translated f rom Spanish): I w i s h 
to thank a l l the Members of the United Nations r e p r e 
sented here for the honour which they have done me in 
appointing me Cha i rman of the Disarmament С o m 
i s s i on . I interpret this as a compliment to my country 
and to the Lat in Amer i can group of nations—among 
them Mexico—which have diligently collaborated with 
the other Members of the United Nations in the atta in
ment of the high purposes of that Organization. 

24. I par t icu lar ly w i sh to thank the representative of 
B u r m a , и Thant, and the representative of Ecuador , 
M r . C o r r e a , for having proposed and seconded my 
candidature and for the ve ry kind things they sa id about 
my work. 

25. The armaments r a ce i s today the gravest threat 
to peace and secur i ty . In the last few y e a r s , owing to 
improved and advanced techniques, and the amazing 
d i scover i es of sc ience , the problem has acquired a new 
and dramatic dimension. 

26. It i s high t ime , therefore, to proceed on the 
assumption that international problems and differences 
between the great Powers can no longer be solved by 
force . F r o m now on, the only solution compatible with 
su r v i v a l i s negotiation and the peaceful settlement of 
disputes. 

27. At the present t ime , there i s p ract ica l ly no i m 
portant international question, whether pol i t ica l or 
economic, the solution of which does not depend at least 
in part on disarmament. It may be sa id that this p rob 
l em i s the supreme test of the United Nations, and that 

20. J e suggérerais de déclarer c lose l a l i ste des 
candidats et d'inviter le Secr¿taire à prendre acte du 
vote unanime de l a Commiss ion en faveur de M. Padi l la 
Nervo. 

21. M. L O D G E (Etats -Un is d'Amérique) [traduit de 
l 'anglais] : L e s E t a t s -Un i s connaissent depuis des 
années M. Padi l la Nervo en tant qu'homme d'Etat et 
représentant d'xui pays vois in et ont pour lui l a plus 
grande est ime. Nous n'ignorons pas s e s qualités, son 
dévouement aux intérêts majeurs de l a communauté 
internationale et s a connaissance de nombre des diff i 
cultés du problême extraordinairement complexe qui 
nous occupe. Nous pensons que les Nations Unies ne 
pourront que se féliciter de l a présence d'une tel le 
personnalité à l a présidence de cette commiss ion et 
nous appuyons sans réserve s a candidature. 

22. Le S E C R E T A I R E G E N E R A L (traduit de l 'anglais) ; 
Compte tenu de cette nouvelle déclaration en faveur 
du candidat proposé et étant donné qu' i l n'y a pas 
d'autre candidature, je déclarerai, avec l 'assentiment 
de l a Commiss ion, M. Padi l la Nervo élu président par 
acclamation. 

Il en est ainsi décidé. 

Lettre, en date du 7 septembre 1959, adressée au Secrétaire 
général par les représentants des Etats-Unis d'Amérique, 
de la France, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir
lande du Nord et de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques, transmettant le texte d'un communiqué publié 
par les quatre puissances et demandant de convoquer la 
Commission du désarmement (DC/144) 

23. Le P R E S I D E N T (traduit de l 'espagnol): J e r e m e r -
c ie tous l e s Membres de l 'Organisation des Nations 
Unies représentés i c i de l'honneur qu ' i l s m'ont fait 
en m'êlisant â l a présidence de l a Commiss ion du 
désarmement. J'interprète leur geste comme vin 
hommage rendu plutôt â mon pays et au groupe des 
nations latino-américaines dont le Mexique fait partie, 
qui s ' est employé sans relâche, avec l e s autres Etats 
Membres, à atteindre l e s buts élevés de l 'Organisation. 

24. J ' exp r ime tout spécialement ma reconnaissance 
aux représentants de l a B i rman ie , U Thant, et de 
l 'Equateur, M. Co r r ea , qui ont présenté et appuyé ma 
candidature et qui ont eu pour moi de s i aimables 
paroles . 

25. L a course aux armements est l a menace l a plus 
grave qui pèse aujourd'hui sur l a paix et l a sécurité. 
Au cours de c e s dernières années, le perfectionne
ment et l e s progrès de l a technique a ins i que les 
découvertes extraordinaires de l a science ont donné 
à ce problême des dimensions nouvelles et spectacu 
l a i r e s . 

26. L e moment est donc venu d'agir en comprenant 
qu ' i l ne s e r a plus possible, à l 'avenir , de résoudre 
par l a force l e s problêmes internationaux et l es diffé
rends entre grandes puissances . Dorénavant, i l n'est, 
s i nous voulons surv iv re , d'autre moyen que l a négo
ciation et l a solution pacifique des conflits. 

27. n n'existe guère actuellement de question in te r 
nationale importante, qu'el le soit d'ordre politique ou 
économique, dont l a solution ne dépende pas, au moins 
en partie, du désarmement. On peut dire que ce p ro 
blème constitue une véritable p ie r re de touche pour 
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it wi l l justify its existence, in the last ana lys is , by 
the extent to which it contributes to the solution of 
this problem. 

28. An agreement on disarmament would bring i n 
calculable benefits to humanity, freeing it from the 
fear of war , making possible the consolidation of a 
just peace, and re leas ing vast himaan energies and 
economic resources which could be devoted to p r o 
grammes of co-operation and development of immense 
importance. A l l men, a l l the peoples of the world, 
could then have a share in the enjoyment of the good 
things of life. 

29. Hence it i s the general conviction that the p r ima ry 
object of every statesman must be the attainment of 
balanced and effectively controlled disarmament as the 
best means of ensuring peaceful relations between 
nations. The urgent task of negotiating disarmament 
agreements satisfactory to al l States concerned i s 
therefore c lose ly related to the essentia l miss ion of the 
United Nations, which consists in laying the foundations 
of a new peace based on freedom and just ice . 

30. F o r the f i r s t t ime, each and every Member of the 
United Nations i s a member of the Disarmament C o m 
mission and w i l l therefore have an opportunity to c o 
operate in the study and solution of the most important 
problem of our t ime. The tasks originally assigned 
to the Atomic Energy Commiss ion—set up fourteen 
years ago as one of the f i r s t acts of the Genera l A s 
sembly at its f i r s t session—and tothe Commiss ion for 
Coventional Armaments , were later entrusted to the 
new Disarmament Commiss ion established in P a r i s 
in January 1952 and transferred on 4 November 1958 
to the organ which i s meeting today for the f i r s t t ime. 

31 In changing the composition of the Disarmament 
Commiss ion, the Genera l Assembly reaf f irmed the 
responsibility of the United Nations for seeking a 
solution to the problem, and expressed its w i sh that a l l 
Member States should be in a position to contribute to 
a solution of the problem on a continuing ba s i s . 

32. In the course of yea r s and in var ious resolutions 
the Genera l Assembly has restated the t e r m s of r e f e r 
ence of the Disarmament Commiss ion and has defined 
its functions. These t e rms of reference and these 
functions do not depend on or va ry with the composition 
of the Commiss ion . They constitute continuing d i r e c 
tives and are applicable to the present Commiss ion 
which consists of a l l the Members of the United 
Nations. 

33. The Genera l Assembly has expressed the hope 
that a l l the members of the Commiss ion w i l l c o l l a 
borate in an effort which wi l l enable the United Nations 
to draw up complete and co-ordinated plans concerning 
each of the various aspects of d isarmament. F u r t h e r 
more, the Genera l Assembly has conferred upon the 
Disarmament Commiss ipn the power and the authority 
to embody any proposals and agreements concluded 
among the great Powers in a treaty or t reat ies which 
would be submitted for the approval of the Security 
Council and the Genera l Assembly . F o r that purpose, 
the Commiss ion may, i f the occasion a r i s e s , r e c o m 
mend the holding of a spec ia l s e s s i on of the Genera l 

l 'Organisation. L 'Organisation des Nations Unies j u s 
t i f iera son existence, en dernière analyse, dans l a 
mesure où el le contribuera à le résoudre. 

28. Un accord sur le désarmement aurait des c o n 
séquences incalculables dont bénéficierait l'humanité: 
i l d iss iperait l a crainte de la guerre, permettrait de 
consolider une paix juste et libérerait, en quantités 
immenses, des énergies himiaines et des r e s sou rce s 
économiques qui pourraient être consacrées à l 'exécu
tion de programmes de coopération et de développe
ment d'une portée immense. Tous les hommes, tous 
les peuples de l a t e r r e , pourraient a lors jouir en 
commun des biens qu'offre l a v ie . 

29. Chacun devrait donc se convaincre que le p r emie r 
objectif de tout homme d'Etat doit être l ' institution 
d'un désarmement équilibré et efficacement contrôlé 
en tant que mei l l eur moyen d 'assurer des relations 
pacifiques entre l es nations. L a tâche urgente de 
négocier des accords de désarmement satisfaisants 
pour tous l e s Etats intéressés se confond a ins i avec 
l a miss ion essentie l le des Nations Unies : jeter l e s 
bases d'une nouvelle paix de liberté et de just ice . 

30. Pour l a première fois, tous l es Membres de 
l 'Organisation des Nations Unies sans exception font 
partie de l a Commiss ion du désarmement; i l s se 
voient a ins i offrir, pour s 'acquitter de leur devoir et 
exercer leur droit, l ' occas ion et l a tribtme qu ' i l leur 
faut pour apporter leur collaboration à l'étude et à l a 
solution du problême le plus Important de notre temps. 
L e s tâches primitivement confiées â l a Commiss ion de 
l'énergie atomique — dont l a création, i l y a 14 ans, 
a été l 'un des p r emie r s actes de l'Assemblée générale 
à s a première sess ion — et à la Commiss ion des 
armements de type c lass ique ont été confiées par l a 
suite à l a nouvelle Commiss ion du désarmement créée 
à P a r i s en janvier 1952, puis transférées, le 4 no 
vembre 1958, â l 'organe qui se réunit aujourd'hui pour 
l a première fois. 

31. E n modifiant l a composition de l a Commiss ion 
du désarmement, l'Assemblée générale a réaffirmé l a 
responsabilité qui incombe à l 'Organisation des N a 
tions Unies de chercher une solution au problème et 
manifesté s a volonté de voir tous l e s Etats Membres 
m i s en mesure de contribuer de façon continue à l a 
solution de ce problème. 

32. L'Assemblée générale a confirmé, au cours des 
années et dans d iverses résolutions, le mandat de l a 
Commiss ion du désarmement et a défini ses fonctions. 
Ce mandat et ces fonctions ne dépendent pas de l a 
composition de l a Commiss ion et ne varient pas avec 
el le ; i l s constituent des d irect ives toujours en vigueur 
et s'appliquent à l a Commiss ion actuelle composée de 
tous les MembrevS de l 'Organisation. 

33. L'Assemblée a exprimé l 'espoir que, grâce à l a 
collaboration de tous l e s membres de l a Commiss ion , 
l e s Nations Unies pourraient élaborer des plans c o m 
plets et coordonnés concernant chacun des d ivers 
aspects du désarmement. De même, e l le a conféré â 
l a Commiss ion du désarmement le pouvoir et le m a n 
dat de reprendre l e s propositions et accords éventuels 
des grandes puissances dans un traité ou des traités 
qui seraient soimiisâ l 'approbation du Consei l de sécu
rité et de l'Assemblée giênérale. A cet effet, l a C o m 
miss ion peut, le cas échéant, recommander l a rétmlon 
de l'Assemblée générale en sess ion extraordinaire ou 
l a convocation d'une conférence spéciale sur le désar-
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Assembly or the convening of a specia l conference on 
disarmament. In that way, any agreement among the 
Powers would be brought into relation with such action 
as might be cal led for by the appropriate United 
Nations organs which have jurisdiction and re spons i 
bility with regard to the disarmament problem. 

34. The agreement of the great Powers to resume 
disarmament negotiations and their decision to con 
sult together as to what steps should be taken to draw 
up agreements and recommendations which might 
se rve as a bas i s for the consideration of the d i s a r m 
ament question in the United Nations are not essential ly 
different from the direct ives and methods suggested 
by the Genera l Assembly in i ts own resolutions. In 
fact, the Genera l Assembly as long ago as 1955 [ r e s o l 
ution 715 (Vni) ] suggested the advisability of forming 
a committee of the Powers principal ly concerned to 
seek acceptable solutions in private, and it a lso ex 
p ressed the view that such a committee 's work would 
be facilitated if i t met in turn in the various countries 
most concerned in the problem. 

35. The activit ies of the Powers in the committee 
which they have agreed to set up a re linked to these of 
the United Nations by the express recognition of this 
Commiss ion ' s final responsibi l ity in the matter and by 
the undertaking of the four Governments to keep the 
Disarmament Commiss ion and, through i t , the United 
Nations Genera l Assembly and the Security Council 
informed of the progress of the committee 's de l iber 
ations. 

36. Since August 1957, there has been no direct con 
versat ion between the great Powers on the subject of 
d isarmament . The absence of any negotiation in this 
long period of two yea r s has contributed to the aggra 
vation of international tension and has given impetus to 
the armaments r ace . At the same time, too, the 
activit ies of the Disarmament Commiss ion have been 
interrupted and ser ious d i s ^ r e e m e n t s have a r i sen 
among the Powers with regard to the composition and 
nature of the organs which were intended to se rve as 
an instrument andforumfor disarmament negotiations. 

37. A l l the Governments in the United Nations have 
t ime and time again urged the Powers to resiune 
negotiations and reach an agreement with regard to 
some acceptable means of enabling the United Nations 
to c a r r y out the responsibil ity entrusted to i t by the 
Char te r . It i s satisfactory to note that at last the 
great Powers have heard the general outcry and have 
reached agreement both with regard to the compo
sit ion of the Disarmament Commiss ion and to the r e 
sumption of their efforts to seek means of reaching an 
understanding and finding acceptable solutions in 
pr ivate . 

38. The convening of this Commiss ionhas , there fore , 
a spec ia l significance which should not go unnoticed. 
F o r the f i r s t time, a l l Member States are represented 
on it; i t s composition i s therefore a m i r r o r of the 
pol i t ica l rea l i t i es of our world at the present time; 
i t i s at the same time a v is ib le sign and affirmation 
of un iversa l interest and concern in the question of 
d isarmament . In virtue of the Cha r te r , of the i n s t r u c 
tions of the Genera l Assembly and of their own r ecog -

mement. A ins i , tout accordentre les puissances serait 
lié à l 'action adéquate et opportime des organes 
appropriés de l 'ONU, compétents et responsables en 
matière de désarmement. 

34. L ' a cco rd intervenu entre l es grandes puissances 
pour faire progresser les négociations re lat ives au 
désarmement et leur décision de se consulter pour 
étudier l es voies propres à conduire â des accords et 
à des recommandations susceptibles de s e rv i r de base 
à l 'examen de l a question du désarmement à l 'Organ i 
sation des Nations Unies ne s'écartent pas essent ie l l e 
ment des direct ives et des méthodes suggérées par 
l'Assemblée générale dans ses résolutions. E n effet, 
l'Assemblée générale avait indiqué dès 1953 [réso
lution 715 (VIII)] qu ' i l conviendrait d'instituer un 
comité des puissances principalement intéressées et 
de le charger de rechercher , en privé, une solution 
acceptable; e l le a estimé en outre que ledit comité 
faci l iterait l a marche ses travaux en tenant ses 
séances privé»'"', suivai les besoins, dans les diffé
rents pays que l a questiv^u intéresse le plus, 

35. Le rapport, le l ien entre les activités dés pu i s 
sances au se in du comité constitué par e l les d'un 
commim accord, est déterminé par l a reconnaissance 
expresse de l'autorité suprême de notre commission 
en l a matière et par l a décision commune pr i se par les 
quatre gouvernements de tenir l a Commiss ion du 
désarmement et, par son intermédiaire, l'Assemblée 
générale et le Consei l de sécurité des Nations Unies 
informés des progrès des délibérations du comité. 

36. Depuis août 1957, aucune conversation directe 
n'avait eu l i eu entre l e s grandes puissances en m a 
tière de désarmement. L 'absence de toute négociation 
pendant cette longue période de deux ans a contribué 
à aggraver l a tension internationale et à accélérer la 
course aux armements. Parallèlement, et à l a même 
date, l es travaux de l a Commiss ion du désarmement 
ont été interrompus et de sérieux désaccords ont 
surgi entre l e s puissances au sujet de la composition 
et de l a nature des organes destinés à s e r v i r d ' inst ru 
ment et de tribune pour les négociations re lat ives au 
désarmement. 

37. L a voix de tous l e s gouvernements des Etats 
Membres de l 'Organisation des Nations Unies s 'est 
élevée pour inviter Instamment, une fois encore, les 
grandes puissances à reprendre l eurs négociations et 
à s'entendre sur l a forme et lés moyens, acceptables 
pour tous, qui permettraient à l 'Organisation de 
s 'acquitter avec succès de l a tâche que l a Charte lui 
assigne en l a matière. On est heureux de constater 
que les grandes puissances ont enfin entendu cet appel 
général. L ' a c c o r d s ' es t maintenant établi entre el les, 
en ce qui concerne tant l a composition de l a C o m m i s 
sion du désarmement que l a repr i se de l eurs efforts 
pour examiner l e s possibilités d'entente et rechercher 
en privé des solutions acceptables. 

38. L a convocation de notre commission revêt donc 
une signification spéciale et ne doit pas passe r inaper
çue. Pour l a première fois, tous l e s Etats Membres y 
sont représentés: s a composition reflète par consé
quent l a réalité politique du monde actuel; e l le est en 
même t e u p s le signe v is ib le et l 'affirmation de l ' i n 
térêt et de l a préoccupation universe ls que suscite le 
désarmement. L e s grandespuissancesont, auxtermes 
de l a Charte, en ra i son du mandat de l'Assemblée 
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nltion of their specia l responsibi l ity, the great Powers 
have the obligation and the duty to r each an agreement 
on disarmament which they must jointly submit indue 
course for the consideration and approval of the United 
Nations. 

39. A l l the Member States and a l l the peoples of the 
world a re anxiously hoping that the great Powers wi l l 
be able and wil l ing to reconci le their differences for 
the good of mankind. It i s their duty to persevere in 
their task, and we a l l t rust that they w i l l be success fu l . 

40. Mr , B E R A R D (France ) (translated from French ) : 
F i r s t , allow me, Mr. Cha i rman, to express the pleasure 
which my delegation feels at your election to the 
Chairmanship of the Disarmament Commiss ion . Your 
outstanding qualities as statesman and diplomat would 
themselves be reason enough for inviting you to accept 
this office. But we are also fortunate to have in you 
one who has devoted himsel f unceasingly to the cause 
of disarmament and whose enthusiasm has been equal 
led by his ability. I am sure that the Commiss ion can 
congratulate itself upon having the benefit of your 
valuable knowledge and guidance, which augur wel l i n 
deed for the success of i ts future work. 

41. Members of the Commiss ion w i l l a l l have taken 
note of the joint letter dated 7 September 1959 from 
the permanent representatives of F r a n c e , the Soviet 
Union, the United Kingdom and the United States to 
the Secre ta ry -Genera l and ofthe communiqué enclosed 
therein [DC/144] .This communiqué i s a sequel to that 
issued at Geneva on 5 August 1959 in which the four 
Ministers of Foreign Affairs annoimced that they had 
had exchanges of views on the ways in which i t would 
be possible to make r e a l progxess during new negoti
ations on the disarmament question. It appeared to 
my Government to be part icular ly desirable for the 
four Ministers to use the opportunity, presented by 
their meeting at Geneva, to consider the d isarmament 
question. If there i s one problem of such overr iding 
importance that it embraces a l l others , it i s d i s a r m 
ament. It has given r i s e to so much anxiety, nourished 
so many hopes and created so many disappointments for 
al l the peoples of the world, that i t would have been 
unthinkable for those who have spec ia l responsibi l i t ies 
in the matter to neglect this opportunity of dealing with 
it . 

42. It i s not my intention here to give an h i s to r i ca l 
account of the disarmament negotiations. You, Mr . 
Cha i rman , have already done this c l ea r l y and eloquent
ly . It w in suffice if I r e c a l l that there are ser ious 
differences between Western and Soviet thinking, which 
have stood in our way l ike a difficult hurdle whenever 
the United Nations has endeavoured to bring plans for 
general and controlled disarmament to fruition. 

43. Thus , there have been no d isa in iament negoti
ations within the framework of the United Nations 
s ince 1957, and in 1959 the Disarmament Commiss ion 
has been unable to meet until now, for fear of d i sap 
pointing the hopes to which i t would have given r i s e . 

44. The four Powers—and this my colleagues from the 
Soviet Union, the United Kingdom and the United 
States w i l l confirm—were anxious to remove this ob-

générale et du fait que leur responsabilité spéciale est 
reconnue, l'obligation d'élaborer sur le désarmement 
des accords qui, avec leur appui à toutes, pourront 
être soumis en temps voulu à l 'examen et à l ' appro 
bation des Nations Unies. 

39. Tous l e s Etats Membres et tous les ре1ф1ез du 
monde attendent avec anxiété que l e s grandes p u i s 
sances aient le pouvoir et le désir de conci l ier l eu r s 
divergences de vues en l a matière sans autre souci 
que le bien de l'humanité. Ces puissances ont le devoir 
de persévérer dans leur tâche et nous avons tous 
confiance en leur succès. 

40. M. B E R A R D (F rance ) : Permettez -moi tout 
d'abord. Monsieur le Président, de vous dire l a s a t i s 
faction que procure à ma délégation votre élection à 
l a présidence de l a Commiss ion du désarmement. Vos 
eminentes qualités d'homme d 'Etat et de diplomate 
auraient été des t i t res suffisants pour vous appeler à 
cette charge. Mais nous avons en outre l a bonne f o r 
tune de reconnaître ьп vous l 'un de ceux qui se sont 
toujours dévoués, avec autant d'enthousiasme que de 
compétence, à l a cause du désarmement. L a C o m m i s 
sion n'aura, j ' e n suis assuré, qu'à se féliciter de votre 
direction éclairée qui constitue déjà un gage, et im 
gage précieux, de succès pour ses travaux. 

41. L e s membres de l a Commiss ion du désarmement 
ont tous p r i s connaissance de l a lettre col lective que 
l e s représentants permanents des E t a t s -Un i s , de l a 
F rance , du Royaume-Uni et de l 'Union soviétique ont 
adressée le 7 septembre 1959 au Secrétaire général, 
et du communiqué qui y était joint [DC/144]. Ce c o m 
muniqué fait suite à celui qui avait été diffusé à Genève 
le 5 août 1959 et par lequel l e s quatre min i s t res des 
affaires étrangères avaient fait savoir qu ' i ls avaient 
procédé à des échanges de vues sur l a méthode qui 
permettrait d 'accomplir des progrès réels au cours 
de nouvelles négociations sur l a question du désarme
ment. П était, aux yeux de mon gouvernement, p a r t i c u 
lièrement indiqué que les quatre min i s t res sa i s i s sent 
l ' occas ion que leur offrait leur rencontre de Genève 
pour se pencher sur l a question du désarmement. S ' i l 
est en effet im problème qui dépasse et qui contient 
tous les autres , c ' est bien celui-là. П a suscité tant 
d'inquiétudes, tant d 'espoirs et tant de déceptions auss i 
à tous les peuples de l a t e r r e , qu ' i l se ra i t inconcevable 
que ceux qui portent à cet égard des responsabilités 
spéciales négligent une occasion d'y faire face. 

42. Mon propos n'est pas i c i de faire l 'historique des 
négociations sur le désarmement. Vous l 'avez fait. 
Monsieur le Président, avec autant de précision que 
d'éloquence. Ou ' i l me suffise de rappeler que des 
divergences sérieuses séparent les conceptions o c c i 
dentales et l e s conceptions soviétiques et que c e s 
divergences se sont dressées su r notre chemin comme 
im obstacle difficile à f ranchir chaque fois que l e s 
Nations Unies se sont efforcées de faire aboutir des 
plans de désarmement général et contrôlé. 

43. C ' es t a ins i que, depuis 1957, l e s négociations du 
désarmement dans le cadre de l 'Organisation des 
Nations Unies ont été, en fait, interrompues et que, 
cette année, l a Commiss ion du désarmement n'avait 
pu jusqu'à ce jour se réunir dans l a crainte de déce
voir l e s e spo i r s qu'el le aurait fait naître. 

44. L e souci des quatre puissances — et mes c o l 
lègues de l 'Union soviétique, du Royaume-Uni et (tes 
E ta t s -Un i s vont vous le confirmer — a été de fa i re 
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stac le and to end these differences, so as to open the 
way for fruitful negotiations within the United Nations. 

45 . The task i s indeed an immense and arduous one, 
but the emergence of a common determination to under 
take i t i s already a good omen. T h i s common deter 
mination i s expressed in the communiqê which i s 
before you. I sha l l not repeat the t e rms of this docu
ment, which i s self-explanatory; but I should l ike to 
s t r e s s the key ideas underlying i t . 

46. The f i r s t of these i s that the competence of the 
United Nations in the matter of d isarmament cannot 
be questioned. That competence i s based on the 
Cha r t e r . I would add that it i s a lso based on common 
sense: the evi l s of war would br ing suffering to a l l 
the peoples, who are accordingly a l l equally interested 
in the cause of disarmament. Moreover, we know that, 
i f i t i s to be effective, d isarmament must r esu l t from 
a general agreement on pr inciples and methods and 
f rom a common des i re to put them into effect. Th i s 
un iversa l nature of disarmament can be guaranteed 
only by the United Nations, the "centre for harmonizing 
the actions of nations" , as i t i s descr ibed in Ar t i c l e 1 
of the Cha r t e r . 

47. Accordingly, the ten members of the committee 
whos e establislunent i s announced do not c l a im that they 
alone can solve the disarmament problem. The object 
of the i r work i s—and I quote from the communique—to 
provide " a useful bas i s for the consideration of d i s 
armament in the United Nations " [DC/144 , annex,para. 
3 ] . 

48. The second point which we think deserves empha
s i s i s that the ten-Power committee which i s the r e 
su l t of action taken outside the United Nations, does 
not constitute a subsidiary body of our Organization. 
The reason for this i s s imple , and flows essentia l ly 
f rom the un iversa l nature of disarmament. The ten 
nations do not represent the full membership of the 
United Nations, and have no authority to speak on its 
behalf, as the ve ry composition of their group c lear ly 
shows; they a re the representatives of two a l l iances 
which w i l l endeavour to bring the i r points of view 
c l o s e r together through mutual consultation. 

49. These two ideas—the responsibi l i ty of the United 
Nations on the one hand, and the nature of the new 
body on the other—point to the l ink which should be 
establ ished between the United Nations and the c o m 
mittee. The two bodies have separate t e r m s of r e f e r 
ence, which in no way overlap. The committee has to 
undertake a p re l iminary task for which the need has 
c l e a r l y been felt. It w i l l function outside the United 
Nations, but in the long run it w i l l se rve the common 
cause of d isarmament. The resu l t s which it achieves 
w i l l be submitted to the Disarmament Commiss ion , 
and on that ba s i s the United Nations w i l l be able fully 
to exe r c i s e i ts responsibi l i ty. 

50. The four Powers have asked the United Nations 
Sec re ta r i a t for ass i s tance s i m i l a r to that which it has 
kindly provided for the conferences held during J i e 
past year at Geneva on part icu lar aspects of d i s a r m a 
ment. But the committee w i l l need, even more than 
these possibly considerable s e r v i c e s , the confidence 
and encouragement of a l l the Members of the United 
Nations. 

disparaître cet obstacle, d'éliminer ces divergences, 
afin d'ouvrir l a voie à des négociations fructueuses 
au sein de l 'Organisation des Nations Unies . 
45. L a tâche, â l a vérité, est immense; el le est ardue, 
ma i s , qu'une volonté commune de l 'entreprendre se 
soit manifestée est déjà un signe de bon augure. Cette 
volonté commune, on l a trouve traduite dans le c o m 
muniqué que vous avez sous l e s yeux. J e ne reprendrai 
pas les t e rmes de ce document; i l se suffit à lui-même. 
J e voudrais cependant en souligner brièvement l e s 
idées ma l t r e s se s . 
46. L a première, c ' est que l a compétence de l 'O r gan i 
sation des Nations Unies en matière de désarmement 
ne peut être m i s e en doute. Cette compétence est fondée 
sur la Charte . J 'a joutera i enoutrequ 'e l le s'appuie sur 
le bon sens : de même que tous l e s peuples auraient 
à souffrir des maijx de l a guerre, i l s sont tous égale
ment intéressés à l a cause du désarmement. D'autre 
part, nous savons que, pour être effectif, le désarme
ment devra résulter d'un accord général su r l e s 
principes et l e s méthodes, et d'une volonté unanime 
de le mettre en œuvre. Ce caractère universe l du 
désarmement ne peut être assuré que par l 'O r gan i 
sation des Nations Unies, ce "centre où s 'harmonisent 
l e s efforts des nations", comme le dit l a Charte en son 
Art ic le p remie r . 

47. C ' e s t pourquoi l es 10 membres du comité dontla 
création vous est annoncée ne prétendent pas résoudre 
à eux seu ls le problème du désarmement. L e but 
assigné à l eu r s travaux est — et je cite le commimiqué 
— de s e r v i r "utilement de base à l a p r i s e en considé
ration de l a question du désarmement à l 'Organisation 
des Nations Un ies " [DC/144, annexe, par . 3]. 
48. L e second point qui mérite à nos yeux d'être 
souligné, c ' e s t que le comité des 10 puissances , fruit 
d'ime initiative p r i s e en dehors de l 'Organisation des 
Nations Unies, ne constitue pas un organisme s u b s i 
d ia i re de notre organisation. L a ra ison en est s imple; 
e l le tient essentiel lement au caractère universe l du 
désarmement: l es Dix ne représentent pas l a totalité 
des Membres de l 'Organisation des Nations Unies; i l s 
n'ont pas qualité pour par l e r en leur nom, l a compo
sition même de leur groupe le montre c la i rement; i l s 
sont l es représentants de deux al l iances qui vont 
s 'ef forcer de rapprocher l eurs points de vue au moyen 
de consultations mutuelles. 

49. Ce s deux idées, l a responsabilité de l 'O r gan i s a 
tion des Nations Unies d'une part, l a nature du nouvel 
organisme d'autre part, font apparaître le l ien qui doit 
s'établir entre l 'Organisation des Nations Unies et le 
comité. L e u r s attributions sont distinctes et n ' e m 
piètent nullement l e s unes sur les autres. L e comité 
est chargé d'une besogne préliminaire dont l a néces
sité se fa isait évidemment sentir . П fonctionnera en 
dehors de l 'Organisation, ma is , en définitive, i l s e r v i r a 
l a cause commune du désarmement. L e s résultats 
auxquels i l aboutira seront soumis à l a Commiss ion 
du désarmement, et c ' est sur cette base que l 'O r gan i 
sation des Nations Unies pourra exerce r pleinement 
s a responsabilité. 

50. L e s quatre puissances ont demandé une ass istance 
du Secrétariat de l 'Organisation analogue à ce l le qu ' i l 
a bien voulu lu i fournir aux conférences qui se sont 
tenues depuis un an â Genève sur des aspects p a r t i c u 
l i e r s du désarmement. Mais plus encore que de ces 
se rv i ces , s i appréciables so ient - i l s , le comité ai ira 
besoin de l a confiance et des encouragements de tous 
les Membres de l 'Organisation des Nations Unies . 
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51. I can assure you of the high hopes which my 
Government for its part reposes and of the s incer i ty 
with which it i s joining. In this new effort. 

52. A draft resolution [DC/145] has just been d i s t r i b 
uted to the members of this Commiss ion , We hope 
that it may be studied with attention and sympathy, 
and for our partwe trust that agreement can be reached 
on this text. 

53. Mr . S O B O L E V (Union of Soviet Soc ia l i s t R e 
publics) (translated from Russ ian ) : Mr . Pres ident , 
I should l ike first to congratulate you on your election 
as Chai rman of the United Nations Disarmament C o m 
mission. 

54. The members of the United Nations Disarmament 
Commission are informed [DC/144, annex, para . 1] 
that during the Foreign M in i s t e r s ' Conference in 
Geneva and the subsequent consultations, agreement 
has been reached among the Governments of F r a n c e , 
the Union of Soviet Socia l i s t Republ ics , the United 
Kingdom and the United States to set 1ф a committee 
to consider disarmament matters . The participants 
in the conmiittee w i l l be F r a n c e , the Union of Soviet 
Socialist Republ ics , the United Kingdom, the United 
States, Bu lgar ia , Canada, Czechoslovakia , Italy, P o 
land and Romania . 

55. The committee w i l l begin i ts work ear ly in 1960 
in Geneva. It i s universa l ly recognized that a spec ia l 
responsibil ity to find a ba s i s for agreement on d i s a r m 
ament r e s t s on the great Powers , which have the 
greatest armaments and armed forces at their d i s 
posal. F i r s t and foremost, they a r e responsible for 
the adoption of p rac t i ca l measures to reduce a r m a 
ments and to l essen the heavy burden on the people. 

56. The Soviet delegation would a lso l ike to emphasize 
that the setting up of the committee in no way d imin 
ishes the great responsibi l i t ies for the settlement of 
the disarmament problem which a re Imposed on the 
United Nations by the Char te r . A s we know, the United 
Nations Char te r recognized that d isarmament matters 
are of world-wide interest and concern. A l l co imt r i e s , 
large and s m a l l , a re equally interested in the solution 
of the disarmament problem and in the maintenance of 
world peace. Accordingly, the four Powers have 
agreed that the United Nations D i sa rmament C o m 
miss ion w i l l be kept appropriately informed of the 
progress of the committee 's deliberations. 

57. The committee w i l l present reports on its work 
to the Disarmament Commiss ion and through i t , to the 
General Assembly and the Security Counci l . A s a f i r s t 
step in this direction, the four Powers have proposed 
the convening of today's meeting of the Disarmament 
Commiss ion in order fully to inform its members of 
the nature and purpose of the new committee. 

58. The disarmament problem i s in the minds of a l l 
peoples, for on i ts solution depends the answer to the 
bas ic question of today: w i l l the wor ld pursue i ts 
armaments r a ce which i s fraught with the d a ^ e r of the 
outbreak of a new destructive wa r , or w i l l this r a ce 
come to an end and w i l l there be lasting and durable 
peace on ea r th? 

59. The Soviet Union bel ieves that the new d i s a r m a 
ment committee may be a useful means of exploring. 

51. J e puis vous dire l ' espoi r que, pour sapar t , mon 
gouvernement place dans cette nouvelle tentative, et l a 
sincérité avec laquelle i l l 'entreprend, 

52. Un projet de résolution vient d'être distribué aux 
membres de l a Commiss ion [DC/145]. Nous espérons 
qu ' i l pourra être étudié avec attention, avec sympathie, 
et nous espérons pour notre part qu'un accord pourra 
se faire sur ce texte. 

53. M. S O B O L E V (Union des Républiques soc ia l i s tes 
soviétiques) [traduit du russe ] ; Monsieur le Président, 
permettez -moi tout d'abord de vous féliciter de votre 
élection au poste de président de l a Commiss ion du 
désarmement des Nations Unies. 

54. L e s membres de l a Commiss ion du désarmement 
ont été informés [DC/144, annexe, par. 1] qu'au cours 
de l a conférence des min i s t r e s des affaires étrangères 
à Genève et des consultations qui ont eu Ueu ultérieure
ment les Gouvernements des E t a t s - U n i s , de l a F r a n c e , 
du Royaume-Uni et de l 'Union soviétique sont convenus 
de créer un comité chargé d 'examiner l e s questions du 
désarmement. L e s membres de ce comité seront l e s 
E t a t s - U n i s , l a F r a n c e , le Royaume-Uni , l 'Union sovié
tique, l a Bu lgar ie , le Canada, l ' I ta l ie , l a Pologne, l a 
Roumanie et l a Tchécoslovaquie. 

55. L e comité commencera s e s travaux à Genève au 
début de 1960. Chacun reconnaît qu ' i l incombe tout 
particulièrement aux grandes puissances, qui d i s 
posent des forces armées et des armements l e s plus 
importants, de f ixer l a base d'un accord de désarme
ment. C ' es t d 'e l les que dépend surtout, d'autre part , 
l'adoption de mesures pratiques visant â réduire l e s 
armements et, par là même, à alléger le lourd fardeau 
qui pèse sur l e s peuples. 

56. L a délégation soviétique tient cependant à s o u l i 
gner que l a création du comité en question ne saurait 
en r ien diminuer l a grave responsabilité que l a Cha r t s 
a conférée à l 'Organisation des Nations Unies touchant 
le règlement du problème du désarmement. Comme on 
le sait , i l est admis dans l a Charte de notre o rgan i 
sation que l e s questions du désarmement suscitent im 
intérêt et des préoccupations imiverse l s . Tous l e s pays 
petits et grands ont un intérêt égal à ce que le p r o 
blème du désarmement soit résolu et à ce que l a paix 
règne sur l a t e r r e . E n conséquence, l e s quatre p u i s 
sances sont convenues que l a Commiss ion du désar
mement des Nations Unies se ra i t dûment informée de 
l'évolution des travaux du nouveau comité. 

57. L e comité présentera des rapports sur s e s t r a 
vaux â l a Commiss ion du désarmement et, par son 
intermédiaire, à l 'Assemblée générale et au Conse i l 
de sécurité. Pour fa i re un p remie r pas dans ce sens, 
l e s quatre puissances ont proposé de convoquer l a 
présente séance de l a Commiss ion du désarmement, 
afin de fournir à s e s membres tous les rense igne 
ments voulus sur l a nature et l e s objectifs du nouveau 
comité. 

58. L e problême du désarmement est au centre des 
préoccupations de tous l e s peuples, c a r i l place le 
monde devant l 'a l ternative fondamentale de notre 
époque: poursuivre l a course aux armements, lourde 
du danger d'une nouvelle guerre destructr ice , ou 
mettre fin à cette course et fa i re régner sur l a t e r r e 
une paix solide et cfeirable. 

59. De l ' a v i s de l 'Union soviétique, le nouveau comité 
du désarmement peut contribuer utilement à mettre 
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through mutual consultations, avenues of possible pro 
g r e s s toward such agreements and recommendations on 
the limitations and reduction of a l l types of armaments 
and a rmed forces under effective international control 
a s may, in the f i r s t instance, be of part icu lar relevance 
to the coimtrles participating in these deliberations. 

60. The Soviet Union hopes that the negotiations w i l l 
lead to a substantial reduction in armaments and armed 
forces and to the prohibition of atomic, hydrogen, and 
other weapons of mas s destruction. Needless to say, 
i t i s our hope that-he resu l t s achieved in these de l iber 
ations w i l l provide a useful bas is for the consideration 
of d isarmament in the United Nations. 

61 . The Soviet Union welcomes the resumption of 
negotiations on disarmament and w i l l do everything 
within i ts power to bring about a mutually acceptable 
solution to this p ress ing international problem. The 
Member States of the United Nations wel l know that 
the Soviet Government has always been and continues 
to be a strong advocate of a speedy and thorough s o 
lution of the disarmament problem. We hope that the 
other participants in the new committee also w i l l 
s t r i v e for the solution of this problem and wi l l make 
every effort so that the deadlock in d isarmament nego
tiations may at l a s t be broken. 

62. Let us w i s h the new disarmament committee s u c 
c e s s in the ve ry important and unquestionably difficult 
task before It . 

63. S i r H e r e o n DIXON (UnitedKingdom): M r . C h a i r -
"man , may I f i r s t voice the satisfaction of my delegation 
at your election by acclamation to preside over our 
deliberations in this Committee. Your long-standing 
interest i n the question of d isarmament and your p r o -
fotmd experience in that field are we l l known. Th i s and 
your experience of international co-operation in efforts 
to establ ish conditions whichwould make disarmament 
possib le has singled you out, s i r , as eminently qua l i 
fied to guide our work. The Commiss ion can indeed 
congratulate i tse l f on i ts good fortune in finding a 
cha i rman so distinguished in his person and so ex 
per ienced i n the great problems on which it w i l l be 
h is task to guide u s . 

64. I do not think that Ineed speak at any great length 
about the agreementwhich my Government has reached 
with the Governments of F r a n c e , the Soviet Union and 
the United States on a new group to d i s cuss d i s a r m a 
ment questions. The te rms of our communiqué are 
known to a l l members of the Commiss i on , and the 
representat ives of F r a n c e and the Soviet Union have 
a l ready jus t imderlined certa in aspects of i t . I might, 
however, just touch on two points. 

65. F i r s t , I suggest that this Commiss ion might look 
at our î ^eement against the h l s to r i ca l background. 
F o r two y e a r s there has been no p rac t i ca l d iscuss ion 
of d i sarmament as a whole. Th i s has been because 
It has not proved possible to r each agreement on the 
composition of a body In which such p rac t i ca l d i s c u s 
s ion could be held. 

66. T rue , we have meanwhile made some progress on 
par t i cu la r , largely technica l , problems. Th i s h a s i m -

en evidence, grâce â des consultations mutuelles, des 
moyens de réaliser des progrès sur la voie d 'accords 
et de recommandations tendant à l imiter et à réduire, 
sous contrôle international efficace, tous l e s types 
d 'armements et l e s forces armées, et pouvant surtout 
intéresser directement l e s pays membres du comité. 

60. L 'Union soviétique exprime l 'espoir que l e s négo
ciations en question permettront de résoudre le p r o 
blème que posent l a réduction substantielle des 
armements et des forces armées et l ' interdiction de 
l ' a rme atomique, de l ' a rme à l'hydrogène et des autres 
types d'engins de destruction mass ive . Nous espérons 
naturellement que les résultats obtenus au cours des 
travaux de ce comité fourniront une base utile pour 
l 'examen du problème du désarmement à l 'O r gan i s a 
tion des Nations Unies. 

61. L 'Union soviétique se félicite de l a repr i se des 
négociations sur le désarmement; el le fera quant â 
el le tout ce qui est en son pouvoir pour apporter à ce 
problème international urgent une solution acceptable 
pour tous. L e s Eta t s Membres de l 'Organisation des 
Nations Unies savent parfaitement que le Gouverne
ment soviétique, comme par le passé, se prononce 
énergiquement pour un règlement très prochain et 
rad ica l du problème du désarmement. Nous espérons 
que les autres membres du nouveau comité s 'e f force 
ront eiix auss i de résoudre ce problème et déploieront 
tous les efforts voulus pour t i r e r finalement de l ' i m 
passe l es négociations su r le désarmement. 

62. Nous formons des vœux pour que le nouveau 
comité du désarmement puisse mener â bien l a tâche 
très importante et certainement très difficile qui lui 
a âté confiée, 

63. S i r P ie r son DIXON (Royaume-Uni) [traduit de 
l 'anglais] : Pe rmettez -moi tout d'abord de vous dire , 
Monsieur le Président, combien ma délégation a été 
heureuse de votre élection par acclamation à l a p ré 
sidence de l a Commiss ion . Nous connaissons tous 
l'intérêt que vous portez depuis s i longtemps à l a 
question du désarmement et l a grande expérience que 
vous avez en l a matière. Cette expérience et l a part 
que vous avez p r i s e aux efforts de coopération i n t e r 
nationale visant à créer des conditions propices au 
désarmement vous désignaient tout particulièrement 
pour dir iger nos travaux^ L a Commiss ion peut se féli 
c i te r d'avoir im président auss i distingué et auss i 
avert i des grands problèmes dont el le va s 'occuper. 

64. J e ne c ro i s pas devoir m'êtendre s u r l ' accord 
intervenu entre mon gouvernement et l e s Gouverne
ments des E t a t s - U n i s , de l a F rance et de l 'Union 
soviétique touchant l a création d'un nouvel organisme 
chargé d 'examiner l e s questions de désarmement. 
Tous les membres de l a Commiss ion ont eu conna i s 
sance de notre communiqué et l e s représentants de l a 
F rance et de l 'Union soviétique viennent d'en souligner 
certa ins aspects . J ' a u r a i , cependant, deux ob se rva 
tions â formuler. 

65. E n p remie r l ieu, je voudrais demander à l a C o m 
miss ion d'envisager cet accord dans son contexte 
historique. Depuis deux ans, le problême du désarme
ment n 'a pas fait l'objet d'im examen pratique d ' en 
semble. E n effet, i l n'avait pas été possible de 
s'entendre sur l a composition de l 'organe qui sera i t 
chargé de cette tâche. 

66. Cer tes , des progrès ont été réalisés, ma i s su r 
des points essentiel lement techniques. Ce l a a sans 
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doubtedly been of great value. But it w i l l , I am su re , 
be generally agreed that there i s everything to be sa id 
In favour of looking again, as soon as possible, at the 
question in the round with the hope of achieving that 
balanced controlled disarmament which i s our a im . 
Therefore, Her Majesty 's Government i n the United 
Kingdom welcomes this new agreement and bel ieves 
that it represents a step forward, a step which i s 
entirely in accord with the a ims of the United Nations 
and which should help the United Nations i tse l f to 
make progress on this question of such vita l import 
to the world. We hope that this Commiss ion also w i l l 
welcome what in our view i s a promising development. 

67. Secondly, I would l ike to say just a word about 
the proposed group often nations. We are glad to know 
that the s i x Governments which have been invited to 
join the four signatories of the commimiqué have 
agreed to do so . But I would l ike to emphasize that the 
setting up of this group does not mean that, to use a 
popular phrase, the United Nations i s being by -passed . 
What it does mean i s that some pre l iminary spade-
work i s being done and being done i n the general i n t e r 
est of the world community. The final responsibi l ity 
for this v i ta l question rema ins , in our view, with the 
United Nations and with such specia l ized organs as i t 
establishes. We would l ike to see the Genera l A s s e m 
bly prolong the life of this Commiss ion for this 
purpose. 

68. Members of the Disarmament Commiss ion are 
aware that it i s intended that the new committee 
should t ransmit to the Commiss ion its reports and 
keep it appropriately informed. We also attach s i gn i 
ficance to the provision by ¿he United Nations S e c r e 
tariat of the faci l it ies which we would expect to be 
s imi lar to those provided for the nuclear test talks 
under the control of the Sec re ta ry -Genera l ' s personal 
repr es entative. 

69. It i s , I think, entirely within the sp i r i t of the 
Charter of the United Nations that any group which 
considers that i t may be able to contribute to the 
solution of a problem by direct negotiation should do 
so, while maintaining in this case p rac t i ca l Unks with 
the United Nations in view of the United Nations u l 
timate responsibi l ity for general d isarmament imder 
the Char te r . Th i s i s the thought underlying the p r e 
sent agreement. It i s our s incere hope that in due 
course this group w i l l be able to report to the United 
Nations a measure of agreement which w i l l facilitate 
progress towards general d isarmament in the wider 
forum of the United Nations itself . 

70. A draft resolution sponsored by Ceylon, Ecuador , 
India, Indonesia, I re land, United Arab Republic and 
Yugoslavia i s now before us [DC/145]. I should l ike 
to say that this draft resolution accords with the views 
which I have just expressed, and my delegation w i l l 
therefore support i t . 

71. Mr . L O D G E (United States of Amer i ca ) : The 
United States welcomes this meeting of the D i s a r m 
ament Commiss ion of the United Nations and, as I 
have previously sa id , welcomes the election of Mr . 
Padil la Nervo as Cha i rman . 

72. Since 1957, substantive negotiations on d i s a r m a 
ment have centred on the subjects of supr i se attack 
and nuclear weapons testing and have proceeded out
side the framework of the United Nations, although 
United Nations faci l i t ies have been used and reports 

doute été très utile, ma i s on admettra, j ' e n suis sûr, 
qu ' i l y a grand intérêt à revo i r l 'ensemble de l a que s 
tion aussitôt que possible dans l 'espoir de parvenir au 
désarmement équilibré et contrôlé que nous souhai 
tons réaliser. C ' e s t pourquoi le Gouvernement de Sa 
Majesté se loue du nouvel accord et le considère 
comme un pas en avant, parfaitement conforme aux 
objectifs des Nations Unies et de nature à permettre 
à l 'Organisation de faire à son tour des progrès dans 
vm domaine <tont l ' importance est s i vitale pour le 
monde entier. Nous espérons que l a Commiss ion fera 
e l le auss i bon accuei l à une initiative qui nous paraît 
r i che de promesses . 

67. E n second l ieu, je voudrais pa r l e r brièvement du 
groupe de 10 nations envisagé. Nous avons été heureux 
d'apprendre que les s ix gouvernements invités à se 
joindre aux quatre signataires du communiqué a c 
ceptent de le fa ire . Mais je t iens à souligner que l a 
création de ce groupe ne signifie nullement que l 'on 
entende se pa s se r de l 'Organisation des Nations Unies . 
E l l e signifie uniquement que des travaux préliminaires 
seront entrepr is dans l'intérêt général de l a c o m m u 
nauté mondiale. A notre av is , c 'est à l 'Organisation 
des Nations Unies et aux organismes spéciaux créés 
par el le qu'incombe l a responsabilité finale dans ce 
domaine v i ta l . C ' e s t pourquoi nous aimerions que 
l'Assemblée générale proroge l a Commiss ion du 
désarmement. 

68. L e s membres de l a Commiss ion n'ignorent pas 
que le nouveau comité doit présenter des rapports à 
l a Commiss ion et l a tenir dûment informée de s e s 
travaux. Nous attachons auss i beaucoup d'importance 
aux se rv i ces que le Secrétariat de l 'Organisation des 
Nations Unies fournira et nous comptons qu ' i ls seront 
du même ordre que ceux qui ont été assurés pour l e s 
discussions sur les e s s a i s nucléaires sous l'autorité 
du représentant personnel du Secrétaire général. 

69. n est, je pense, entièrement conforme à l ' e spr i t 
de l a Charte des Nations Unies que tout groupe qui 
s 'est ime en mesure de contribuer à l a solution d'un 
problème par des négociations directes tente de le 
faire , ma i s i l convient i c i de maintenir une l ia ison 
étroite avec l 'Organisation des Nations Unies â qui l a 
Charte confère l a responsabilité ultime en matière de 
désarmement. C ' e s t de cette idée que s ' insp i re l ' a c 
cord conclu. Nous espérons sincèrement que le groupe 
pourra, le moment venu, fa ire part à l 'Organisation 
des Nations Unies d'une entente suffisante pour f a c i l i 
t e r de nouveaux progrès v e r s le désarmement général 
dans le cadre plus vaste de l 'Organisation. 

70. L e s délégations de Ceylan, de l 'Equateur , de 
l 'Inde, de l'Indonésie, de l ' I r lande, de l a République 
arabe unie et de l a Yougoslavie nous ont présenté un 
projet de résolution [DC/145]. Ce projet correspond 
aux vues que je viens d'exposer et ma délégation 
l 'appuiera. 

71. M. L O D G E (E ta t s -Un i s d'Amérique) [traduit de 
l ' angla is ] : L e s E t a t s - U n i s sont heureux de cette 
réunion de l a Commiss ion du désarmement de l ' O r 
ganisation des Nations Unies . D 'autrepart , comme j ' a i 
déjà eu l 'occas ion de le dire , i l s se réjouissent de 
l'élection de M. Padi l la Nervo à l a présidence. 

72. Depuis 1957, l e s négociations re lat ives au désar
mement ont porté essentiel lement sur l'attaque par 
surpr i se et sur l e s e s s a i s d 'a rmes nucléaires et se 
sont déroulées en dehors de l 'Organisation des Nations 
Unies, bien que lespart ic ipants aient utilisé l e s i n s t a l -
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to the United Nations have been made on the progress 
of these negoüatíone. We have felt that progress in 
either of these two important f ields would facilitate 
progress on r e a l disarmament measures . But the 
fact i s that there have been no general d isarmament 
negotiations s ince the deliberations of the S u b - C o m 
mittee of the United Nations Disarmament Conmiiss ion 
were interrupted in September, 1957. The United 
States regrets this situation. We bel ieve, andwe hope 
this belief w lU be shared by the great majority of the 
members of fliis body, that progress in so c ruc i a l a 
matter as disarmament must not be allowed to founder 
on the rocks of procedxire. F r u i t i e s s arguments about 
composition caimot be allowed to become a substitute 
for negotiations on the substance of disarmament. 
Accordingly, we are and we have been resolved to do 
ever3rthing in our power to resume the negotiations 
which broke off In 1957. 

73. Th i s i s the b a c l ^ o u n d which ledtothe communi 
qué Issued on 7 September by the Governments of 
F r a n c e , the Soviet Union, the United Kingdom and the 
United States. T h i s commimiqué [DC/144, annex] was 
transndtted to the Sec re ta ry -Genera l on the date of 
i t s i s suance . 

74. The communiqué annoimces the establishment 
outside the framework of the United Nations of a d i s 
armament committee to be composed of Bulgar ia , 
Canada, Czechos lovakia , F r a n c e , I ta ly , Poland, R o 
mania , the Soviet Union, the United Kingdom, and the 
United States. The commimiqué dec lares that the 
four Govenmients conceive ofthls committee as a u s e 
ful means of exploring together avenues of possible 
p rog ress for an agreement on the limitation and r e 
duction of a l l types of armaments and armed forces 
under effective international control . The c o m 
munique a lso expresses the hope of the four Gove rn 
ments "that the resu l ts achieved in these deliberations 
w i n provide a useful bas i s for the consideration of 
d isarmament in the United Nations" [DC/144, annex, 
p a r a . 3 ] . 

75. In recognition of the bas ic Char te r responsibi l i ty 
of the United Nations, i t i s intended that this C o m 
mi s s i on w i l l be kept appropriately informed of the 
p rogress of the deliberations of the committee. F o r 
this purpose, i t i s agreed that reports on the work of 
the committee w i l l be presented to the Disarmament 
Commiss i on . We hope that the Commiss ion w i l l be 
able to express i t s opinion on this subject in the form 
of a resolution to be incorporated, perhaps, in our 
report to the Genera l Assembly . 

76. I have just seen the text of the resolution [DC/145] 
which i s on the desk now and I am glad to announce the 
support of the United States for i t . 

77. Mr . JHA (India): Mr . Cha i rman , may I join with 
other representat ives In offering you our heart iest 
fel icitations on your election as Cha i rman of this 
v e r y important Commiss ion . I need hardly say that 
by the contributions you have personal ly made to the 
work of the United Nations, by your dedication to the 
cause of peace and by your able advocacy and expos i 
tion of your coimtry 's po l ic ies , with which, i f I may 
say so , my country has been in agreement, you have 
deserved r i ch ly the post to whichwe have unanimously 

lations de l 'Organisation et qu ' i l s aient fait rapport 
aux Nations Unies sur l a marche de leurs travaux. Nous 
pensions que l e s progrès éventuelsdansl'unoul'autre 
de ces importants domaines facil iteraient un accord 
su r le désarmement proprement dit. Mais , en fait, 11 
n'y a pas eu de négociations générales sur le désarme
ment depuis que le Sous-Comité de l a Commiss ion du 
désarmement de l 'Organisation des Nations Unies a 
interrompu s e s travaux en septembre 1957. L e s E t a t s -
Unis déplorent cette situation. Nous croyons — et nous 
espérons que l a grande majorité des membres de l a 
Commiss ion partagent notre conviction — que l 'on 
ne doit pas l a i s s e r des difficultés de procédure c o m 
promettre l e s progrès quand i l s 'agit d'ime question 
auss i importante que ce l le du désarmement. De vaines 
discussions 3\JT l a composition d'un organe ne doivent 
pas se substituer aux négociations sur le fond. C ' es t 
poiirquoi nous sommes résolus, comme nous l 'avons 
toujours été, à n'épargner auciui effort en vue de 
reprendre l e s négociations interrompues en 1957. 

73. Te l l e s sont l e s conditions dans lesquel les un 
commimiqué a été publié le 7 septembre par les 
Gouvernements des E t a t s - U n i s , de l a F rance , du 
Royaume-Uni et de l 'Union soviétique. L e texte de ce 
communiqué [DC/144, annexe] a été t r ansmi s au 
Secrétaire général le jour même de s a publication. 

74. Ce communiqué annonce l a création, en dehors du 
cadre de l 'Organisation des Nations Unies, d'un comité 
du désarmement composé des Eta t s suivants: Bulgar ie , 
Canada, E t a t s - U n i s , F rance , Ital ie, Pologne, Rouma 
nie, Royaume-Uni , Tchécoslovaquie et Union sovié
tique, n y est dit que l e s quatre gouvernements con 
çoivent le nouveau comité comme un instrument utile 
pour explorer en commun les voies pouvant conduire 
à im accord sur l a l imitation et l a réduction dç tous 
l e s types d 'armements et de forces armées, sous un 
contrôle international efficace. L e commimiqué e x 
p r ime auss i l ' e spo i r des quatre gouvernements "que 
les résultats obtenus au cours de ces eonversatfons 
serv i ront utilement de base à l a p r i s e en considération 
de l a question du désarmement à l 'Organisation des 
Nations Un ies " [DC/144, annexe, par . 3] . 

75. Etant donné l e s responsabilités fondamentales que 
l a Charte confère à l 'Organisation des Nations Unies 
dans ce domaine, l 'intention des quatre gouvernements 
est que l a Commiss ion du désarmement soit tenue i n 
formée de manière-appropriée des progrès réalisés 
dans les débats du comité. A cette fin, l es quatre 
gouvernements se sont m i s d 'accord pour que le 
comité présente des rapports sur son t rava i l à l a 
Conamission du désarmement. Nous espérons que la 
Commiss ion pourra formuler son opinion à ce sujet 
dans une résolution qui figurerait, le c a s échéant, 
dans son rapport â l'Assemblée générale. 

76. J e viens de prendre connaissance du projet de 
résolution qui nous a été distribué [DC/145] et je suis 
heureux d'annoncer que les E t a t s - U n i s l 'appuieront. 

77. M. JHA (Inde) [traduit de l 'angla is ] : Monsieur 
le Président, permettez -moi de vous ad resse r à mon 
tour mes plus v ives félicitations pour votre élection 
à l a présidence de cette très importante commiss ion. 
A i - j e besoin d'ajouter que l a part que vous avez p r i se 
atix travaux de l 'Organisation des Nations Unies, votre 
dévouement à l a cause de l a paix et l a compétence avec 
laquelle vous exposez et défendez l a politique de votre 
pays — qui, soit dit en passant, a l'approbation du 
mien — justifient entièrement votre élection à l ' iman i -
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elected you. I w ish you success and I am su re , speak
ing for my own delegation and for everybody e lse here , 
that under your able guidance our work w i l l progress 
satisfactorily. 

78. Th i s Disarmament Commiss ion was created by 
General Assembly resolution 1252 D (ХШ) adopted 
unanimously at the thirteenth sess ion . The C o m 
mission, composed of a l l Members of the United 
Nations, had thus un iversa l support and the strength 
derived from such universaJlty* The tasks entrusted 
to the Commiss ion were indeed onerous and of high 
significance; the Commiss ion was asked to submit 
constructive proposals and recommendations in the 
field of disarmament; and disarmament i s , from the 
very preamble to the Char te r and the provisions of 
Artic les 11 and 46, at the very root of the purposes 
and principles of the United Nations. 

79. Resolution 1252 D (ХШ) i tse l f was, in many r e 
spects, the crysta l l i zat ion, though on the procedural 
rather than on the substantive leve l , of the discussions 
and efforts, and of the hopes and frustrations of the 
United Nations ever s ince its Inception. The problem 
of disarmament has come in one form or another 
before the Genera l Assembly ever s ince 1946. The 
various efforts made to tackle the problem, the many 
proposals d iscussed, the various kinds of machinery 
devised to d i scuss the different aspects of d i s a r m a 
ment, and the lack of success of such efforts in the 
United Nations are a matter of history, and it i s not 
my intention to recapitulate them here; indeed, I would 
not wish to recoimt our fa i lures because that would 
only be starting our f resh efforts on a note of p e s s i 
mism anddefeatism. We should look more to the future, 
and now that there appear to be some hopeful signs on 
the horizon of international relations, we may permit 
ourselves, without being over -opt imist ic , to hope and 
believe that the efforts of the United Nations w i l l be 
made in more promising c i rcumstances ; and with a 
greater possibi l ity of harmonizing differing outlooks 
and views, part icu lar ly among the big Powers , which 
have hitherto been lacking. Nevertheless, we should 
not forget that, during the last thirteen or fourteen 
years, the sole forum in which wor ld opinion and d i s 
armament has foimd expression i s the United Nations 
and its var ious organs and subsidiary bodies, and the 
discussions in the United Nations have not mere ly 
reflected the ardent des i res and grave anxieties of the 
peoples of the world everywhere for peace through the 
reduction of armaments, elimination of weapons of 
mass destruction (including, of course , nuclear w e a 
pons), and the diversion of human and economic r e 
sources of nations to co-operate in international efforts 
toward the socia l and economic betterment of the 
peoples of the world. They have, in turn, educated 
and stimulated world public opinion and—though rather 
imperceptibly—have had an impact on the thinking of 
the big Powers themselves . It i s essent ia l for the 
fulfilment of the purposes and pr inc ip les of our Char te r 
that the United Nations should r ema in continuously 
seized of the problem of disarmament through such 
organs and subsidiary bodies as it may think fit to 
create. Not only i s there no question but that the u l t i -
niate responsibi l ity for disarmament r e s t s on the 
United Nations but that continuous efforts should be 
made by the United Nations to this end. 

mite. J e vous souhaite le suecas le plus complet et je 
su is certa in d 'expr imer l a conviction non seulement 
de ma délégation m a i s auss i de toutes l es personnes 
i c i présentes en disant que nous sommes assurés, 
sous votre haute direction, d'aboutir à des résultats 
satisfaisants. 

78. L a Commiss ion du désarmement a été créée par 
l a résolution 1252 D (ХП1) que l'Assemblée générale a 
adoptée à l'imanimité à s a treizième sess ion. G r o u 
pant tous l e s Membres de l 'Organisation des Nations 
Unies, l a Commiss ion est assurée d'un très large 
appui et puise s a force dans son universalité. E l l e s ' e s t 
vu confier des tâches délicates et importantes; e l le est 
notamment chargée de soumettre des propositions et 
des recommandations constructivos touchant le désar
mement. Or , le désarmement, comme i l r e s so r t du 
préambule même de l a Charte a ins i que des A r t i c l e s 11 
et 46, est essent ie l à l a réalisation des objectifs et à 
l 'application des pr incipes des Nations Unies. 

79. A p lus ieurs égards, l a résolution 1252 D (XI I I ) ne 
fait que c r i s t a l l i s e r — encore que du point de vue de l a 
procédure plutôt que du fond — les discussions, l e s 
efforts, l e s espo i r s et l e s déceptions des Nations Unies 
depuis l a création de l 'Organisation. L e problème du 
désarmement a figuré â l ' o rdre du jour de l ' A s s e m 
blée générale, sous ime forme ou sous une autre, 
depuis 1946. L e s d iverses tentatives faites pour le 
résoudre, l e s nombreuses propositions examinées, 
l e s mécanismes auxquels on a recouru poxir en étudier 
l e s différents aspects, a ins i que l'échec de tous ces 
efforts à l 'Organisation des Nations Unies, sont connus 
de tous et je ne me propose pas de l e s rappeler; du 
reste , à rappeler nos échecs, je c ra indra i s de p lacer 
notre nouvelle entreprise sous le signe du pes s imi sme 
et du défaitisme. Nous devons nous tourner davantage 
v e r s l ' aveni r , et puisque certa ins signes d 'espoir 
apparaissent à l 'horizon international, nous pouvons 
sans céder â im optimisme exagéré espérer et c r o i r e 
que les Nations Unies travai l leront cette fois dans 
des c i rconstances plus favorables, et qu ' i l leur s e r a 
plus faci le de conc i l i e r l e s points de vue et notamment 
de rapprocher ceux des grandes puissances, ce qu'on 
n 'a pu faire jusqu ' ic i . Néanmoins, nous ne devons pas 
oublier que, depuis 13 ou 14 ans, l a seule tribune où 
l'opinion mondiale ait pu se faire entendre au sujet du 
désarmement est ce l le de l 'Organisation des Nations 
Unies et de ses d ivers organes et groupes s u b s i 
d ia i res . L e s délibérations des Nations Unies n'ont pas 
seulement reflété l a profonde inquiétude de tous l e s 
peuples et l eur vi f désir de paix grâce à l a réduction 
des armements, à l a suppression des a r m e s de 
destruction mass ive , y compr is l es a rmes nucléaires, 
et à l 'ut i l isat ion des r e s sou rce s humaines et maté
r i e l l e s aux fins d'une action internationale visant â 
améliorer l e s conditions économiques et soc ia les dans 
le monde entier ; e l l e s ont auss i s e r v i à informer et â 
st imuler l 'opinion mondiale et — bien que dans ime 
très faible mesure — e l l e s n'ont pas été sans influer 
sur l'état d 'esprit des grandes puissances e l l e s -
mêmes. Pour a s s u r e r le respect des pr inc ipes de l a 
Charte et l a réalisation des objectifs des Nations Unies , 
i l est indispensable que l 'Organisation demeure c o n s 
tamment s a i s i e du problème du désarmement pa r 
l'intermédiaire des organes et des groupes s u b s i 
d ia i res qu'el le jugera bon de créer. П est indubitable, 
non seulement que l a responsabilité ultime en matière 
de désarmement incombe aux Nations Unies , ma i s 
auss i que c e l l e s - c i ne doivent pas relâcher leiu:s 
efforts dans ce domaine. 
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80. The Disarmament Commiss ion , reconstituted last 
y ea r and composed of a l l Members of the United 
Nations, was the unanimous expression of the concern 
and overriding interest of the United Nations in the 
problem of disarmament. It i s recognition that a l l 
nations — big and sma l l — should have the opportunity 
and the privi lege to make a contribution to this prob 
l e m of problems of our time, and the wise and s u c 
cessful solution of which may depend the future of 
c iv i l izat ion and of humanity itself . 

81. It w i l l be reca l led that such a Commiss ion was 
constituted last year part ia l ly on the iaitiative of my 
delegation. We have, however, always recognizedthat 
whi le United Nations has the p r imary responsibi l ity 
for peace and for disarmament, which i s an essentia l 
prerequis i te to peace, for p ract i ca l resu l t s to be 
achieved, it i s important that ^ r e e m e n t should be 
reached among the Powers which are at present i n 
volved in an a r m s r a c e . Pa r a l l e l efforts by these 
Powers towards disarmament, in so far as they have 
the same purposes as those embodied in the Char te r , 
a r e always welcome. But these efforts should not 
and cannot have the effect oftaklngawayor in any way 
whittling down the responsibi l it ies and initiatives that 
proper ly and rightfully belong to the United Nations as 
a whole. May I be permitted to quote from the s ta te 
ment of tíie Cha i rman of the Indian delegation in the 
F i r s t Committee last year in reference tothe Confer 
ence agreed to by the big Powers in Geneva on the 
suspension of nuclear tests and the negotiations con 
cerning the prevention of supr ise attacks: 

"As soon as possible, we want to see substantive 
d iscuss ions on disarmament brought back into the 
United Nations, so that the Organization may be e n 
titled to begin to discharge i ts responsibi l ity. I 
think that any arrangements which we should make 
should not sort of isolate this problem and take it 
away and prevent the impact of opinion playing upon 
those concerned. At the same t ime, it would be 
fatal that it should prevent direct contacts between 
those p r imar i l y concerned or anyone e l se who would 
make a contribution. "-2/ 

82. We have seen the conmiuniqué i ssued by the four 
big Powers who have constituted a ten-nation group to 
consider d isarmament matters . A s sovereign States, 
the countries concerned have it within their right to 
form any such group. It i s not for us either to approve 
o r disapprove of the creation or composition of such a 
group, but speaking for my own delegation, we welcome 
gemdne and s incere efforts by any group of Powers , 
par t i cu la r ly the big" Powers , and we therefore w e l 
come the initiative embodied in the four -Power 
communiqué. The communiqué, which has been spelt 
out in the statements by the representat ives of F r a n c e , 
the Union of Soviet Socia l i s t Republ ics , the United 
Kingdom and the United States, i t se l f states that the 
United Nations Disarmament Commiss ion w i l l be kept 
appropriately informed ofthe progress ofthe de l i be ra 
tions of th is conmiittee and for this purpose the four 

statement was made at the 952nd meeting of the F i r s t C o m 
mittee on 17 October 1958, the official r ecord of which is published 
only in summary form. 

80. L a reconstitution, l'année dernière, de l a C o m 
miss ion du désarmement groupant tous les Etats 
Membres de l 'Organisation témoigne de l'intérêt 
unanime que l e s Nations Unies portent au problème 
du désarmement et de l ' importance suprême qu'el les 
lui attachent. Cette décision montre qu'on reconnaît 
que toutes l e s nations — grandes et petites — doivent 
avoir l a possibilité de contribuer à résoudre ce p r o 
blême, le plus important de notre époque, et de p a r t i 
c iper â l a recherche de l a solution judicieuse et 
efficace dont peut dépendre l ' avenir de l a civi l isation 
et celui de l'humanité elle-même, 

81. On se rappel lera que c 'est en partie sur l ' i n i t i a 
t ive de ma délégation que l a Commiss ion a été cons t i 
tuée l 'an dernier . Cependant, nous avons toujoiu^s 
considéré que, s i l a responsabilité du maintien de la 
paix et du désarmement, condition essentiel le de la 
paix, incombe au premier chef à l 'Organisation des 
Nations Unies, l ' a ccord des grandes puissances aujour
d'hui engagées dans l a course atix armements est 
indispensable pour aboutir â des résultats pratiques. 
Nous accuei l lerons toujours favorablement l e s efforts 
que ce s puissances pourront fa ire , parallèlement aux 
nôtres, en vue du désarmement et donc de l a réalisa
tion des objectifs de l a Charte . Mais c e s efforts ne 
doivent pas et ne peuvent pas aro i r pour effet d'annu
l e r ou de réduire l a responsabilité collective des 
Nations Unies, ni d'empêcher l e s initiatives qu'elles 
ont le droit et le devoir de prendre. Qu ' i l me soit 
pe rmis de rappeler l a déclaration faite par le chef de 
l a délégation indienne l'année dernière, à l a Première 
Commiss ion, en ce qui concerne l a conférence que les 
grandes puissances avaient décidé de tenir à Genève 
sur l a cessation des e s s a i s nucléaires et l es négocia
tions sur l e s mesures destinées à prévenir les 
attaques par su rp r i s e : 

"Nous voulons que dès que possible l es discussions 
sur le fond du problème du désarmement soient 
r ep r i s e s au se in de l 'Organisation des Nations Unies, 
de manière que l 'Organisation soit enfin en mesure 
de s 'acquitter de ses responsabilités. J e pense que 
nous devrions éviter toute initiative qui r isque en 
quelque sorte d ' isoler ce problème et de le sous 
t r a i r e à l ' influence de l'opinion publique. D'autre 
part, i l sera i t fatal d'empêcher des contacts directs 
entre ceux qui sont particulièrement intéressés 
ou d'écarter quiconque pourrait contribuer à la 
solution^/." 

82. Nous avons vu le communiqué publié par l e s quatre 
grandes pxdssances, qui ont créé un groupe de 10 na
tions chargé d'étudier les problèmes du désarme
ment. Ce s E ta t s souverains ont le droit de constituer 
des groupes de ce genre. П ne nous appartient ni 
d'approuver ni de désapprouver l a création ou la 
composition de ce groupe. Cependant, je t iens â dire, 
au nom de m a délégation, que nous accueil lons toujours 
avec satisfaction l e s efforts sincères et véritables de 
tous l e s Eta t s , et surtout des grandespuissances; nous 
nous réjouissons donc de l ' initiative dont l e s quatre 
puissances nous ont fait part dans leur commimiqué. 
Dans ce communiqué, dont l e s représentants de la 
F rance , de l 'Union soviétique, du Royaimie-Uni et des 
E ta t s -Un i s ont précisé lateneur , l e s quatre puissances 
déclarent que l a Commiss ion du désarmement de 
l 'Organisation des Nations Unies s e r a tenue informée 

Il Déclaration faite le 17 octobre 1958 a la 952feme séance de la : 
Première Commiss i on dont les comptes rendus ne sont publiés que sous 
forme analytique. 
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Govermnents have agreed that the committee w i l l 
present reports on i ts work to the United Nations 
Disarmament Conmiiss ion and, through i t , to the 
United Nations Genera l Assembly and tJie Security 
Council. We take this to mean that the so - ca l l ed d i s 
armament committee established by the four big Pow
ers w i l l submit progress reports from t ime to t ime to 
the Disarmament Commiss ion . We hope that negoti
ations in this body w i l l make speedy progress and that 
such progress reports w i l l be frequent. My delegation 
shares the hope that the reports w i l l provide useful 
basis and preparatory work for the consideration of 
disarmament in the United Nations. 

83 . The Disarmament Commiss ion , as at present 
constituted, was formed nearly a year ago. F o r 
various reasons which it i s unnecessary to detail here , 
the appropriate time for convening it did not a r r i ve 
until today. The formation of the group mentioned in 
the four-Power communiqué i s an earnest of the 
serious intentions of the big Powers to reach an under
standing on the various problems involved in d i s a r m a 
ment. It i s our belief that a turning-point has now been 
reached in the whole process of d iscuss ion and con 
sideration of the disarmament question; and that from 
this point the Disarmament Commiss ion itse l f can go 
ahead with greater earnestness and ser iousness and 
greater possibi l ity of attaining resu l t s . In our view, it 
is not neces sa ry for the Commiss ion to confine i tse l f 
solely and entirely to examining reports from the c o m 
mittee established by the four Powers , when such 
reports a re received; i t wouldbeopentothe D i s a r m a 
ment Commiss ion itse l f also to take initiative for 
studies in various fields of disarmament. While the 
Committee's efforts w i l l no doubt provide an invaluable 
basis for the work of the Disarmament Commiss ion , 
it should a lso be the a im to help and strengthen the 
efforts that a re being made outside by d i scuss ions , 
deliberations and studies in the Commiss ion . 

84. It i s the view of our delegation that the D i s a r m a 
ment Commiss ion , as at present constituted, shouldbe 
continued under the authority ofthe Genera l Assembly , 
so that i t may address i tse l f se r ious ly to the tcisk 
entrusted to i t under operative paragraph 3 of Genera l 
Assembly resolution 1252 D ( X i n ) . What we envisage i s 
that the Disarmament Commiss ion , after i t s t e r m has 
been extended, should without delay be convened for 
the purpose of electing i ts officers and adopting i ts 
rules of procedure and for ordering i ts future plan of 
work. 

85 . A draft resolution has just been c i rcu lated in the 
name of Ceylon, Ecuador , India, Indonesia, Ire land,the 
United Arab Republic and Yugoslavia [DC/145 ] . Th i s 
draft resolution, which I have the honour and p r i v 
ilege — and, i f I may say so, the p leasure — of moving 
on behalf of the sponsors , i s the resu l t of informal 
consulation with a view to finding the greatest common 
measure of agreementinthis Commiss ion , and we hope 
that it w i l l prove acceptable to the Conmi iss ion as a 
whole. 

86 . We a re gratified to learn of the support that was 
promised for this draft resolution by the rep resenta 
tives of the United States and the United Kingdom. I 
have the honour formal ly to move this draft resolution 
on behalf of the sponsors . 

87 . Mr . MATSUDAIRA (Japan): Mr . Cha i rman , may I 
f i rst of a i l voice , inthe name of Japan, my delegation's 

de manière appropriée des progrès réalisés dans l e s 
débats du nouveau comité et qu'à cette fin l e s quatre 
gouvernements se sont m i s d 'accord pour que le 
comité présente des rapports su r son t rava i l à l a 
Conmiiss ion du désarmement des Nations Unies et, 
par son intermédiaire, à l'Assemblée générale et au 
Consei l de sécurité. Nous interprétons cette déclara
tion comme signifiant que le comité du désarmement 
créé par l e s quatre grandes puissances fera rapport 
de temps à autre à l a Commiss ion du désarmement. 
Nous espérons que l e s progrès seront rapides et que 
l e s rapports du comité seront fréquents. Ma (^légation 
partage l ' espo i r que c e s rapports fourniront une base 
utile à l 'examen du problème du désarmement à 
l 'Organisation des Nations Unies . 

8 3 . L a Commiss ion du désarmement, tel le qu'el le est 
composée actuellement, a été créée i l y a près d'im 
an. Pour d ive r ses ra i sons qu ' i l est inutile de rappeler 
i c i , i l n 'a pas paru opportun de la réunir avant aujour 
d'hui. L a constitution du groupe dont i l est question 
dans le communiqué des quatre grandes puissances est 
un gage du désir sincère de ces puissances de p a r 
venir à un accord sur l e s d ivers problêmes que pose 
le désarmement. Nous sommes convaincus que l e s 
négociations re lat ives au désarmement sont entrées 
dans une phase nouvelle et que, désormais, l a C o m 
miss ion du désarmement pourra se mettre sérieuse
ment au t r ava i l , avec de bien mei l leures chances de 
succès. П n'est pas nécessaire, selon nous, que l a 
Commiss ion se borne à examiner l e s rapports que lui 
soumettra le comité créé par l e s quatre grandes 
puissances ; e l le peut parfaitement prendre l ' init iative 
d'étudier elle-même d ivers aspects du problème. Sans 
doute l es travaux du comité lui fourniront- i ls une base 
précieuse, m a i s i l convient également d'appuyer l e s 
efforts indépendants de l a Commiss ion , et de l ' a ider 
dans ses d i scuss ions , s e s délibérations et s e s études. 

8 4 . De l ' av i s de m a délégation, l a Commiss ion du 
désarmement, tel le qu'el le est composée ac tue l l e 
ment, devrait être maintenue en fonctions par l ' A s s e m 
blée générale de façon à pouvoir mener à bien l a tâche 
qui lu i a été assignée par le paragraphe 3 du dispositif 
de l a résolution 1252 D (Х1П). Une fois son mandat 
prorogé, l a Commiss ion du désarmement devrait se 
réunir sans délai, élire son bureau, adopter son règ le 
ment intérieur et établir im programme de t r ava i l . 

8 5 . L e s délégations de Ceylan, de l 'Equateur , de 
l 'Inde, de l'Indonésie, de l ' I r lande, de l a Répiiblique 
arabe unie et de l a Yougoslavie viennent de déposer 
vm projet de résolution [DC/145 ] . Ce projet, que j ' a i 
l 'honneur et le p l a i s i r de présenter au nom de ses 
auteurs, a été rédigé à l a suite de constiltations off i 
c ieuses au cours desquelles nous nous sommes ef for 
cés de trouver une formule acceptable au plus grand 
nombre de délégations possible; nous espérons qu ' i l 
r ecue i l l e r a l 'approbation de l a Commiss ion . 

8 6 . Nous avons été heureux d'apprendre que l e s 
représentants des E t a t s - U n i s et du Royaume-Uni se 
proposent de l 'appuyer. Au nom de ses auteurs, j ' a i 
l 'honneur de le présenter formellement à l a C o m 
miss ion . 

8 7 . M. MATSUDAIRA (Japon) [traduit de l 'anglais ] : 
J e voudrais tout d'abord. Monsieur le Président, vous 
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feeling of satisfaction at your election to the important 
ofñce of our Commiss ion which you now occupy. ît i s 
m y pleasant duty to congratulate you on this occasion. 
It i s fortunate indeed for this Commiss ion that you 
have assumed i ts leadership. 

88. My delegation takes note, with r ea l i s t i c under 
standing, of the new disarmament committee. In doing 
so , however, we feel strongly that d isarmament i s the 
p r i m a r y responsibi l ity of the United Nations. It i s 
especia l ly so i n the t e r m s of global and world-wide 
d isarmament . We earnestly hope that an agreement 
which may be reached between the Powers concerned 
w iU be the f i r s t step in this direct ion. We therefore 
w i s h for a fruitful conclusion of the work of this new 
committee. If ever an agreement i s reached in the 
new committee, the United Nations could play a d e c i 
s i v e role in extending the sa id agreement on a global 
b a s i s . 

89. In our view, i t i s essent ia l that the committee 
fully respect the views of other Member States of the 
United Nations. These views w i l l be expressed in the 
Genera l Assemb ly or in this Commiss ion . My de le 
gation favours any new proposal which w i l l maintain 
c lo se relations between the United Nations and the new 
committee. F o r instance, the submiss ion by the c o m 
mittee to the United Nations of i t s reports , and the 
study of the sa id reports by this Organization. 

90. My delegation feels i t advisable to maintain and 
prolong this D isarmament Commiss ion . Th i s C o m 
m i s s i o n w i l l s e r v e a ve ry useful purpose, especia l ly 
during the per iod when the Genera l Assembly i s not in 
s e s s i on . Th i s organ w i l l be able to ref lect the views 
of the Member States on the I s sue . 

91. My delegation has examined ve ry careful ly the 
draft resolution presented by seven Powers . We are 
i n accord with the draft resolution. There fore , we w i l l 
vote for i t . 

92. Mr . P A L A M A S (Greece) : The Greek delegation 
welcomes the convening by the Sec r e t a ry -Gene ra l of 
the D isarmament Commiss ion . If I am not mistaken, 
the Genera l Assembly , by establishing this C o m 
m i s s i o n , had i n mind to create a working body which 
was supposed to offer a constructive contribution to 
the promotion of d isarmament throughout the world. 
T h i s purpose appears c lea r ly in Genera l Assembly 
resolution 1252 D (ХШ), operative paragraph 3, which 
reads as follows: 

" T h e Genera l Assembly ... 

"Requests the Disarmament Commiss ion to con 
vene as appropriate and to submit to the Security 
Counc i l and to the Genera l Assembly , at a spec ia l 
s e s s i on i f necessa ry , constructive proposals and 
reconomendations in the field of d i sa rmament . " 

93. It i s now evident that the D isarmament C o m 
mi s s i on w i l l not be in a position to discharge i ts 
main responsib i l i t ies imder this paragraph. Having 
been convened only on the eve of the fourteenth s e s 
s ion of the Genera l Assembly , i t w i l l have neither the 
t ime nor the full authority to c a r r y out i ts duties. In 
say ing so , I have in mind that the D isarmament C o m 
mis s i on in i ts present form and composition i s a body 
establ ished on an ad hoc bas i s and only for 1959. 

dire au nom de mon pays et de m a délégation combien 
nous avons été heureux de votre élection aux hautes 
fonctions que vous occupez. C ' e s t pour moi un devoir 
agréable que de vous féliciter â cette occasion; l a 
Conamission ne peut que se louer de t rava i l l e r sous 
votre direction. 

88. Ma délégation a p r i s note, dans im espr it de 
compréhension et de réalisme, de l a création du nou 
veau comité du désarmement. Cependant, nous sonunes 
fermement convaincus que l 'Organisation des Nations 
Unies a l a responsabilité principale du désarmement, 
surtout d'un désarmement général à l'échelle m o n 
diale. Nous espérons très sincèrement que l ' a c co rd 
qui pourra intervenir entre les puissances Intéressées 
marquera im p remie r pas dans cette direction. C ' e s t 
pourquoi nous formons des vœux pour le succès des 
travaux du nouveau comité. S i l e s membres de ce 
comité parviennent à un accord, l 'Organisation des 
Nations Unies pourra jouer un rôle décisif en étendant 
cet accord au res te du monde. 

89. n nous paraît indispensable que le comité tienne 
pleinement compte des vues des autres Membres de 
l 'Organisation des Nations Unies , te l les qu ' i l s l e s 
exposeront à l'Assemblée générale ou à l a C o m m i s 
sion. Ma délégation accue i l l e ra favorablement toute 
proposition tendant â établir ш е l ia ison étroite entre 
l 'Organisation des Nations Unies et le nouveau comité. 
J e pense notamment à l a commimication des rapports 
du nouveau groupe à l 'Organisation pour qu'el le l es 
étudie. 

90. Ma délégation juge souhaitable de proroger l a 
Commiss ion du désarmement. Cette conamission joue 
r a un rôle très utile, notamment entre l e s sess ions de 
l'Assemblée générale. L e s Etats Membres pourront 
y fa i re connaître l eu r s vues sur le problème. 

91. Ma délégation a examiné avec beaucoup de soin 
le projet de résolution des sept puissances . Nous en 
approuvons l a teneur et nous voterons en sa faveur. 

92. M. P A L A M A S (Grèce) [traduit de l 'anglais] : L a 
délégation grecque est heureuse que le Secrétaire 
général ait convoqué l a Commiss ion du désarmement. 
Si j e ne m'abuse, l'Assemblée générale, en créant 
cette commiss ion , se proposait d ' instituer vm o r g a 
n isme qui apporte une contribution constructive à l a 
cause du désarmement mondial. Cette intention r e s 
sort c la i rement du paragraphe 3 du dispositif de l a 
résolution 1252 D (ХШ) de l'Assemblée générale qui 
est conçu comme suit : 

"L'Assemblée générale . . . 

"Demande à l a Commiss ion du désarmement de 
se réunir selon qu ' i l conviendra et de présenter au 
Consei l de sécurité et à l'Assemblée générale, aune 
sess ion extraordinaire s i besoin est , des p ropos i 
tions et recommandations constructives touchant le 
désarmement. " 

93. I l est maintenant évident que l a Commiss ion du 
désarmement ne s e r a pas en mesure de s 'acquitter 
des pr incipales responsabilités que lu i assigne ce 
paragraphe. N'ayant été convoquée qu'à l a vei l le dô l a 
quatorzième sess ion de l'Assemblée générale, e l le 
n 'aur i ni le temps ni l'autorité voulue pour r emp l i r 
s a miss ion . П ne faut pas oublier que l a Commiss ion 
a été créée sous s a forme et avec s a composition 
actuel les, â t i t r e spécial et pour 1959 seulement. Avec 
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With the assessment of a l l the existing good intentions, 
the day before one's death i s not the best t ime to s ta r t 
work. 

94. Now it i s our duty to see facts as they a re and to 
face the ensuing consequences, bi our submiss ion, one 
of these consequences i s the necessity for the continu
ation of our Commiss ion under i t s present t e rms of 
reference and composition for a longerperiodof t ime. 
I woidd suggest two more yea r s . Th i s i s a minimum 
limit of t ime to be granted to the Commiss ion i f we 
expect it to se rve any useful purpose. We hope that 
the Genera l Assembly w i l l see right into this matter 
^ d w i l l make the proper decis ions . 

95. I now turn to the communique of the four great 
Powers transmitted by the representatives of F r a n c e , 
USSR, the United Kingdom and the United States to the 
Secretary -Genera l . The statements made by the r e p 
resentatives of the four great Powers which we have 
just heard, about the settingupof anew body entrusted 
with the continuation of negotiations on disarmament, 
are welcomed. They constitute an enlightening e labor 
ation on the subject and my delegation i s grateful for 
the supplementary information and explanations which 
were given to the Commiss ion . 

96. Now I w i sh to make briefly the following points 
which determine the position of my delegation in this 
matter. D isarmament i s the most important, the most 
crucia l problem which the international community i s 
now facing. Its implications, as we a l l know, a r e two
fold. One i s to reduce the destructive potentiality of 
the existing weapons, both in s i z e and in power, and 
thereby to strengthen the feeling of peace and security^. 
Next to this comes the hope that by cutting down the 
cost of armaments , a substantfal part of the national 
resources which are now used in a l l countries to feed 
the greedy god of wars w i l l be channelled to productive 
ends for the good of a l l peoples and for the good of man. 

97, Disarmament i s such a challenging enterpr ise that 
any effort which i s made anywhere by any one, in any 
form or way, should be welcomed. It i s in this sense 
that we r eco rd with satisfaction the fact that the great 
Powers have agreed to set up a machinery which, a c 
cording to their judgement, w i l l best se rve the cause of 
disarmament. We earnest ly hope that this machinery 
wi l l work efficiently and that our expectations w i l l not 
be deceived. In th i s , the responsibi l ity r e s t s entirely 
with the great Powers , and the wisdom of their i n i t i 
ative w i l l be judged by the measure of succe s s that 
they w i l l be able to reap. 

98. The United Nations retains i ts p r imary r e s p o n s i 
bility in matters of disarmament. Th i s caimot be 
challenged, and the great Powers , by taking the i n i t i 
ative to keep our Commiss ion informed on the progress 
of the negotiations to be c a r r i ed through by the newly-
created ten-member conMnittee, conf irms this view. 
Reports w i l l be submitted per iodical ly to our c o m 
miss ion . On the other hand, we should r e c a l l that 
negotiations in other highly important fields a r e being 
conducted in Geneva. I mean the Conference on the 
discontinuance of nuclear weapon tests and the C o n 
ference of Exper t s for the study of possible measures 
which might be helpful in preventing supr ise attacks 
and for the preparation of a report thereon to 

l e s mei l leures intentions du monde, ce n'est pas quand 
on est à l a ve i l le de mour i r qu'on doit se mettre au 
t rava i l . 

94. П faut vo i r l es faits t e l s qu ' i l s sont et regarder 
en face l eu r s conséquences. A mon avis , l 'une de ce s 
conséquences est l a nécessité de proroger l a C o m m i s 
sion sans changer son mandat et s a composition actuels . 
J e suggérerais deux ans déplus. C ' es t le minimum qui 
puisse être accordé à l a Commiss ion s i l 'on veut 
qu'el le joue im rôle uti le. Nous espérons que l ' A s s e m 
blée générale se penchera sur ce problème et prendra 
l e s décisions qui s ' imposent. 

95. J ' e n viens maintenant au communiqué des quatre 
grandes puissances t r a n s m i s au Secrétaire général 
par l es représentants des E t a t s -Un i s , de l a F r a n c e , 
du Royaiune-Uni et de l 'URSS . Nous avons entendu avec 
satisfaction l e s déclarations que viennent de faire l e s 
représentants des quatre grandes puissances c o n c e r 
nant l a création d'im nouvel organisme chargé de pour 
su ivre les négociations sur le désarmement. E l l e s ont 
apporté de précieux éclaircissements, et ma délégation 
r emerc i e l eu r s auteurs d'avoir fourni à l a C o m 
miss ion ce s renseignements et explications complé
mentaires , 

96. J e voudrais exposer brièvement les considéra
tions sur lesquel les se fonde l a position de m a délé
gation en l a matière. L e désarmement constitue le 
problême le plus important, le plus critique qui se 
pose actuellement à l a commimauté internationale. 
Comme nous le savons tous, i l revêt deux aspects : 
d'une part, i l s 'agit de réduire tant quantitativement 
que qualitativement l a puissance destructr ice repré 
sentée par l e s a rmes existantes, afin de renforcer 
dans le monde le sentiment de paix et de sécurité; de 
l 'autre , on espère que grâce à l a diminution du coût 
des armements , une part ie importante des r e s sou rce s 
nationales que tous l e s pays sacrif ient aujourd'hui au 
dieu exigeant de l a guerre pourra être utilisée à des 
fins constructives po\ir le bien de tous l e s peuples et 
poxir ce lu i de l'humanité, 

97. L e désarmement est \me s i grande entrepr ise 
qu ' i l faut se féliciter de tout effort accompli dans cette 
voie, d'où qu ' i l vienne et sous quelque forme que ce 
soit. C ' e s t pourquoi nous notons avec satisfaction que 
l e s grandes puissances ont décidé de créer l ' o r g a 
nisme qui, à leur av is , pourra le mieux s e r v i r l a cause 
du désarmement. Nous espérons sincèrement que ce 
mécanisme nouveau fonctionnera efficacement et que 
notre attente ne s e r a pas déçue. C ' e s t aux grandes 
puissances qu'incombe toute l a responsabilité de 
l ' entrepr ise et l 'on jugera de l a sagesse de leur i n i 
tiative au succès qu 'e l les obtiendront. 

98. L 'Organisat ion des Nations Unies conserve en 
matière de désarmement l a responsabilité pr incipa le . 
Nul ne peut le contester, et l e s grandes puissances , 
en décidant de tenir notre commiss ion au courant du 
progrès des négociations menées par l ' ent remise du 
comité de 10 membres nouvellement créé, confirment 
cette opinion. Des rapports seront présentés pér io 
diquement â notre commiss ion . D'autre part , i l c o n 
vient de rappeler que des négociations dans d 'autres 
domaines des plus importants se déroulent à Genève. 
J e veux pa r l e r de l a Conférence sur l a cessat ion des 
e s s a i s d ' a rmes nucléaires et de l a Conférence d 'ex 
perts pour étudier l es mesu re s éventuelles qui pour 
raient contribuer à l a prévention d'ime attaque par 
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governments. These negotiations a r e c a r r i e d on imder 
the cover of resolution 1252 D (ХШ) and a re linked to 
the United Nations. 

99. We do not think that any competition between ef 
forts to promote disarmament developed outside the 
United Nations or inside i t could be justif ied. Neither 
the Char te r nor any reasonable pol i t ica l purpose of
f e r s groimds for such competition. On the contrary, 
work for adjustment and co-ordination i s necessa ry , 
and such work could be best accomplished by the 
United Nations, and in part icu lar by our Commiss ion . 
I t - i s in this sense that we consider that we cannot l imit 
ourse lves to the pass ive ro le of just putting on r eco rd 
what i s being done by other bodies working on d l s a r m -
mament. I think that, in following ve ry c lose ly the 
work of these bodies, our Commiss ion can make a 
constructive contribution by keeping them too informed 
of i ts v iews concerning the substance as wel l as the 
c o m s e of the negotiations. 

100. We should not lose sight of the fact that i n this 
Commiss i on a l l the Member States are represented and 
can express their views on any point of general or 
par t icu la r interest to them. The newly created t en -
member committee, not being a body of the United 
Nations, has not to be endorsed either d i rect ly or i n 
d i rect ly by i t . Th i s s impl i f ies ve ry much the situation 
and makes the necessa ry co-operation possible. 

101. With regard to paragraph 3 of the four-Power 
communique, I have some misgivings as to i ts true 
meaning, and I would part icu lar ly appreciate any 
clar i fy ing comment on i t . I t reads as follows: 

"The four Governments conceive of this committee 
a s a useful means of exploring through mutual con 
sultations avenues of possible progress toward such 
agreements and recommendations on the l imitation 
and reduction of a l l types of armaments and armed 
forces under effective international control as may, 
in the f i r s t instance, be of par t icu lar re levance to 
the countries participating in these del iberat ions." 
tDC/144, annex, pa ra . 3.] 

102. If I am not mistaken, the conmiittee w i l l have to 
explore the existing poss ib i l i t ies to r each such ag ree 
ments and recommendations as may, in the f i r s t i n 
stance, be of part icu lar re levance to the countries 
participating in these deliberations. No distinction i s 
made here between the four great Powers and the 
other members of the Committee. Th i s means that the 
prospective recommendations and agreements should 
be of par t icu lar re levance to a l l the countries p a r t i c i 
pating in the committee. I f this i s so , that i s to say , 
i f the members w i l l consider the aspects which a re of 
par t icu lar interest to them, the negotiations seem tobe 
l imited in scope, as one gets the impres s i on that such 
a un ive r sa l problem w i l l be considered through the 
p r i s m of the interests of the ten-member committee. 
Such a thes i s could be eas i ly understood i f i t concerned 
the great Powers . In t e r m s of m i l i t a ry potential the 
great Powers have a common denominator, placing 
them in this respect on a different l eve l . But how can 
such an approach be extended to a l l the members of 
the committee without having regional connotations and 
without involving para l l e l interests of other countries 
which a r e outside i t ? And, what i s more , how w i l l i t 

surpr i se , chargée d ' adresser \m rapport sur cette 
question aux gouvernements intéressés. C e s négocia
tions se poursuivent en conformité de l a résolution 
1252 D (XIII) et restent dans le cadre de l 'Organisation 
des Nations Unies . 

99. A notre av is , i l ne saurait y avoir concurrence 
entre l es efforts de désarmement qui sont déployés 
hors de l 'Organisation des Nations Unies et ceux qui 
sont tentés à l 'Organisation. Ni l a Charte ni aucun 
objectif politique raisonnable ne peuvent justi f ier 
pare i l le concurrence. Au contraire , un t rava i l d ' a jus 
tement et de coordination est nécessaire et c ' e s t par 
l 'Organisation des Nations Unies, et en part icu l ier par 
notre commiss ion, que cette tâche peut le mieux être 
accomplie. Nous ne pouvons donc nous borner à jouer 
im rôle passi f , à enreg is t rer purement et simplement 
les résultats obtenus par d'autres organismes qui 
s'occupent du désarmement. L a Commission peut, s i 
e l le suit de très près l e s travaiix de ce s organismes, 
l e s aider de manière constructive en l e s tenant au 
courant de s e s vues en ce qui concerne tant le fond que 
le cours des négociations. 

100. n ne faut pas oublier qu'à l a Commiss ion tous 
l e s Etats Membres de l 'Organisation sont représentés 
et peuvent expr imer l eu r s vues sur un point quelconque 
d'intérêt général ou par t icu l ie r . L e comité de dix 
membres nouvellement créé, n'étant pas un organe des 
Nations Unies, n 'a pas à être approuvé directement 
ou indirectement par l 'Organisation. Ce la simplifie 
beaucoup l a situation et rend possible l a coopération 
nécessaire. 

101. E n ce qui concerne le paragraphe 3 du c o m m u 
niqué des quatre puissances, je ne sa i s exactement 
quel sens i l faut lui donner, et je s e ra i s particulière
ment heureux de recevo i r quelques éclaircissements 
sur ce point. Ce paragraphe est conçu comme suit : 

" L e s quatre gouvernements conçoivent ce comité 
comme un instrimient utile pour explorer, aumoyea 
de consultations mutuelles, l e s voies pouvant con 
duire à de te l s accords et recommandations sur la 
limitation et l a réduction de tous l e s types d ' a rme 
ments et de forces armées, sous un contrôle i n t e r 
national efficace, qui pourr,aient, en p remie r l ieu, 
présenter un intérêt part icu l ier pour les nations 
participant à c e s débats." [DC/144, annexe, par . 3.] 

102. A ins i , le comité devra explorer l es possibilités 
existantes d ' a r r i v e r à de te ls accords et r e comman 
dations qui pourraient, en p remie r l ieu, présenter un 
intérêt part icu l ie r pour les nations participant à ces 
débats. Aucune distinction n'est faite i c i entre l es 
quatre grandes puissances et l es autres membres du 
comité. P a r conséquent, l es accords et r e comman 
dations éventuels devront présenter im intérêt p a r t i 
cu l i e r pour tous l e s pays participant au comité. S ' i l 
en est bien a ins i , s i l e s membres du comité doivent 
examiner l e s aspects de l a question qui l e s intéressent 
particulièrement, l es négociations seront apparem
ment de portée limitée; en effet, on a l ' impress ion 
qu'vm problême auss i un iverse l s e r a examiné sous 
l 'angle des intérêts des 10 membres du comité. 
Pa re i l l e conception se comprendrait aisément s ' i l 
s ' ag issa i t des grandes puissances . C e s dernières ont, 
en matière de potentiel mi l i t a i re , гт commun dénomi
nateur qui l e s met dans une catégorie à part. Mais 
comment cette conception peut-el le s 'appliquer à tous 
l e s membres du comité sans soulever des questions 
régionales et mettre en cause l e s intérêts parallèles 
d'autre pays qui n'en sont pas membres? B ien plus. 
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be possible to d i scuss problems involving such para l l e l 
interests in the absence of the countries concerned? 
Speaking for Greece , I must say that any consideration 
of questions involving direct ly or indirectly Greek 
interests in i ts absence i s , as far as we a re concerned, 
invalid. I have every reason to believe that this was 
not in the minds of the great Powers , but, as the text 
of the communique i s what it i s , and the point I made 
is one of paramount importance to u s , I found mysel f 
compelled to put our view on record . 

103. In concluding, I w i sh to congratulate you, Mr . 
Chairman, on your election, but the Commiss ion d e s e r 
ves even greater p ra i se because in i ts wisdom it has 
placed the right man inthe right place. In the question 
of disarmament, you have played in the past a very 
important ro le . Your abi l it ies and impartia l ity a re 
very we l l known to a l l of us . In the view of my 
delegation, your functions go far beyond that of p r e 
siding over our deliberations. You w i l l have to follow 
very c lose ly a l l the developments concerning d i s a r m a 
ment occurr ing outside the United Nations and be in a 
certain measure the connecting link between our 
Commiss ion and the other bodies dealing with d i s 
armament. We w ish you. S i r , full succes s in the 
accomplishment of your miss ion . 

104. Mr . PACHACHI (Iraq): Mr . Chai rman, may I 
associate my delegation with the representat ives who 
have preceded me in offering our w a r m congratulations 
to you on your election to the chairmanship of this 
important Commiss ion . Your great qualities and your 
unexcelled diplomatic c a r ee r , to which our colleague 
from B u r m a has re fer red , admirably equip you for 
the important tasks that have been entrusted to you 
this Commiss ion . 

105. We have carefully considered the communiqué 
issued on 7 September 1959 by the Governments of 
F r a n c e , the Soviet Union, the United Kingdom and the 
United States, setting up new macli inery for d i s a r m a 
ment negotiations. We prefer to c a l l it a negotiating 
body rather than a disarmament committee as i t i s 
described in the communiqué because i ts p r ima ry 
function, as envisaged in the four-Power declaration, 
i s to conduct negotiations. Moreover, i t was made 
quite c l ea r that the new body w i l l not in any way 
supersede or replace the Disarmament Commiss ion . 

106. With this in mind, we w i sh to express our p r o 
found satisfaction at this encouraging development. 
We have always believed that disarmament i s a matter 
of p r imary though not exclusive concern of the great 
Powers . The i s sues at present dividing the two sides 
can only be resolved by unanimous agreement reached 
through negotiations. Since no resu l t s can be obtained 
on this v i ta l i s sue by the normal par l iamentary p r o 
c e s s of majority voting, it i s not important how the 
negotiating body i s formed or how its members a re 
selected so long as the two main viewpoints on this 
question a r e adequately represented — and in the l a s t 
analysis there a re only two viewpoints, no matter 
how many States a re represented on the so - ca l l ed 
disarmament committee, which I prefer to c a l l a 
negotiating body. It i s now decided by the coimtries 

comment s e r a - t - i l possible de discuter de problêmes 
impliquant de te l s intérêts parallèles s i les pays inté
ressés sont absents des délibérations? E n ce qui c o n 
cerne la Grèce, je dois dire que tout examen de 
questions mettant directement ou indirectement en 
cause (tes intérêts g recs qui se ferait en l 'absence de 
la Grèce se ra i t à nos yeux dépourvu de validité. J ' a i 
toutes ra i sons de penser que les grandes puissances 
n'envisageaient r i en de te l , ma is , le texte du c o m m u 
niqué étant ce qu ' i l est et le point que je soulève étant 
pour nous de l a plus haute importance, je suis obligé 
de faire connaître officiellement nos vues. 

103. Pour conclure, je voudrais vous féliciter, Mon-
siexir le Président, de votre élection, quoique ce soit 
l a Commiss ion qui mérite encore plus d'être louée 
pour avoir dans s a sagesse chois i l 'homme qu ' i l 
fallait pour ce poste. Vous avez. Monsieur le P rés i 
dent, joué dans le passé un rôle très important dans 
l e s questions de désarmement. Votre compétence et 
votre impartialité sont bien connues de tous. De l ' a v i s 
de ma délégation, vos fonctions sont loin de se r e s 
treindre à l a présidence des débats. П vous faudra 
également su ivre de très prè? tous les événements 
relati fs au désarmement qui se produiront en dehors 
de l 'Organisation des Nations Unies et s e r v i r , dans 
une certaine mesure , de l ien entre notre commiss ion 
et l es autres organismes qui s'occupent de désarme
ment. Nous vous souhaitons. Monsieur le Président, 
le succès le plus complet dans l 'accomplissement de 
votre miss ion . 

104. M. P A C H A C H I (Irak) [traduit de l 'anglais] ; Mon -
s ieur le Président, je t iens à assoc ie r ma délégation 
à ce l l es qui l 'ont précédée pour vous féliciter cha l eu 
reusement de votre élection à l a présidence de cette 
importante commiss ion. Vous êtes tout désigné, par 
vos hautes qualités et par votre bri l lante carrière 
diplomatique, auxquelles notre collègue de B i rman ie 
a fait al lusion, pour vous acquitter admirablement des 
grandes tâches qui vous sont confiées. 

105. Nous avons étudié avec soin le communiqué 
publié le 7 septembre 1959 par les Gouvernements 
des E t a t s - U n i s , de l a F r ance , du Royaume-Uni et de 
l 'Union soviétique, créant un nouveau mécanisme pour 
l e s négociations sur le désarmement. Nous préférons 
l 'appeler vm organe de négociation plutôt qu'un comité 
du désarmement, comme le fait le communiqué, parce 
que s a fonction essent ie l le , tel le qu'elle est envisagée 
dans l a déclaration des quatre puissances , est de mener 
des négociations. E n outre, i l a été indiqué très c l a i r e 
ment que le nouvel organisme n'est en aucune manière 
appelé à éliminer ou à remplacer l a Commiss ion du 
désarmement. 

106. Ce la étant, nous tenons à dire l a profonde s a t i s 
faction que nous cause ce progrès encourageant. Nous 
avons toujours eu l a conviction que le désarmement 
intéressait essentiel lement, ma i s non pas exc l u s i v e 
ment, l es grandes puissances . L e s questions qui d i 
visent actuellement les deux part ies ne peuvent être 
résolues que par un accord unanime obtenu par voie de 
négociations. Comme sur cette question vitale on ne 
peut r i e n attendre de l a procédure parlementaire n o r 
male d'un vote à l a majorité, peu importe l a façon dont 
l 'organe de négociation est constitué ou l a méthode 
de sélection de ses membres ; ce qui compte, c ' e s t que 
les deux thèses pr incipa les soient convenablement 
représentées c a r , en dernière analyse, i l n'y a que 
deux points de vue, quel que soit le nombre des pays 
siégeant à ce comité du désarmement ou, pour mieux 
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direct ly concerned that agreement might be facilitated 
through a body formed outside the United Nations on 
the bas i s of parity. 

107. The re m i ^ t be differing v iews on the wisdom of 
setting up a negotiating body independent of this 
Organization or of entrusting this essentia l ly wo r l d 
wide problem to a committee representingtwo mi l l i t a ry 
a l l i ances . But, in our view, it i s wrong to question 
the judgement of the great Powers , which must have 
reached their decision after careful and due de l iber 
ation. We should accept it and welcome their ag ree 
ment in the hope that positive resu l t s w i l l be achieved 
i n the near future. 

108. The most important thing i s that negotiations w i l l 
be resumed. I t must be s t r e s sed , however, that the 
United Nations, the vast majority of whose Members 
belong to neither of the two groups represented on the 
proposed body, w i l l have to continue to play an active 
part in this v i ta l question, as i s indeed envisaged by 
the four-Power communique. 

109. As the Sec re ta ry -Gene ra l sa id in the Introduction 
to h is annual report , these negotiations, though con 
ducted outside the framework of the United Nations 
"would not mean that the disarmament question, in any 
sense , would be withdrawn from the Organization, as 
in fact it could not be without violating the Cha r t e r " . ! / 

110. While there a re grounds for r e a l opt imism, we 
must not lose sight of the fact that d isarmament c a n 
not be considered in isolation of the other problems 
dividing the great Powers . Success in resolv ing the 
outstanding i s sues of d isarmament w i l l depend entirely 
on the solution of the major pol it ical differences b e 
tween the two s ides . Exper ience has shown, I think, 
that progress in d isarmament has always followed 
occasional improvement of the international situation 
and was often i tse l f a reflection of the periodic r e 
laxation of tensions, which we hope w i l l be permanent 
i n t ime. 

111. I t w i l l be reca l l ed that after the Korean A r m i s 
t i ce in 1953, and again in 1955 after the Geneva summit 
meeting, unanimous agreement was reached for f resh 
efforts on disarmament. The high hopes which were 
entertained on those two occasions , however, did not 
mate r i a l i ze because the fundamental pol i t ica l prob
l ems remained unsolved. There i s reason to hope 
that this latest attempt to reach an understanding on 
d isarmament result ing from an agreement by the 
Fore i gn Min is ters of the great Powers in Geneva and 
coming on the eve of the exchange of v i s i t s between 
the l eaders of the United States and the Soviet Union, 
w i l l have a better chance of s u c c e s s than the two 
previous abortive attempts. 

112. F o r this reason , the Powers concerned must be 
congratulated for se iz ing this opportunity and taking 
the initiative in setting in motion a p rocess which we 

-^Off icial Records of the Genera l Assembly , Fourteenth Sess ion , Sup
plement No. l A , p. 6^ 

dire, de cet organe de négociation. L e s pays d i r e c t e 
ment intéressés estiment maintenant qu'im accord 
pourrait être facilité par l a création, en dehors de 
-l 'Organisation des Nations Unies, d'un organisme 
par i ta i re . 

107. On peut se demander s ' i l est sage d'établir un 
organe de négociation indépendant de l 'Organisation ou 
de confier ce problême qui intéresse le monde entier 
à vin comité représentant deux a l l iances mi l i t a i r e s , et 
sur ce point l e s opinions peuvent diverger. Mais i l nous 
paraît injustifié de mettre en doute le jugement des 
grandes puissances , qui n'ont pu a r r i v e r à leur déci
sion qu'après de longs et minutieux débats. Nous de 
vrions plutôt accepter cette décision et voir dans leur 
accord l a promesse de résultats positifs. 

108. Ce qui compte, c 'est que les négociations vont 
reprendre, n faut souligner cependant qu' i l incombera 
à l 'Organisation des Nations Unies, dont l a grande 
majorité des Membres n'appartiennent à aucim des 
deux groupes représentés dans l 'organe proposé, de 
continuer à jouer un rôle actif dans ce domaine vital , 
comme le prévoit du res te le communiqué des quatre 
puissances . 

109. A ins i que l ' a déclaré le Secrétaire général dans 
l ' introduction à son rapport annuel, s ' i l est v r a i que 
ces négociations pourraient avoir l i eu en dehors de 
l 'Organisation des Nations Unies, i l ne " s ' ensu ivra i t 
pas, toutefois, que l a question du désarmement c e s 
sera i t en aucime manière d'appartenir à l ' O r gan i s a 
tion, ce qui, en fait, ne saurait se produire sans 
violation de l a Char te " У. 

110. S ' i l y a donc de bonnes ra isons d'être optimistes, 
nous ne devons pas perdre de vue que l a question du 
désarmement ne peut être examinée indépendamment 
des autres problèmes qui divisent l e s grandes p u i s 
sances. L e s grands problèmes que pose le désarme
ment ne seront vraiment résolus que dans l 'exacte 
mesure où auront été résolues les principales d i v e r 
gences politiques existant entre l es deux part ies . 
L'expérience nous a enseigné que le progrès en m a 
tière de désarmement suit toujours une période 
d'amélioration de l a situation internationale et résulte 
souvent d'une détente momentanée, détente qui, nous 
l'espérons, f in i ra par devenir permanente. 

111. On se souviendra qu'après l ' a rmi s t i ce coréen 
de 1953 et, par l a suite, en 1955, après l a conférence 
au sommet qui s 'est tenue à Genève, i l avait été décidé 
unanimement de reprendre l a question du désarme
ment. Si l e s grands espo i rs qu'on avait a lors conçus 
ont été frustrés, c ' est que les problèmes politiques 
fondamentaux sont demeurés sans solution. П y a l ieu 
d'espérer que l a dernière en date des tentatives en vue 
d ' a r r i ve r à une entente sur le désarmement — tenta 
tive qui découle d'un accord intervenu à Genève entre 
l e s min i s t res des affaires étrangères des grandes 
puissances et qui vient à l a vei l le de l'échange de 
v i s i tes entre l es chefs des Gouvernements des E t a t s -
Unis et de l 'Union soviétique — aura de mei l l eures 
chances de succès que l e s deux tentatives avortées 
qui l'ont précédée. 

112. Pour cette ra i son , i l convient de féliciter l e s 
puissances intéressées d'avoir p r i s , à point nommé, 
l ' initiative de cette re lance qui, nous l'espérons. 

Documents officiels de l'Assemblée générale, qiiatorzifeme sess ion , 
Supplément No 1Л, p. 6. 
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hops w i l l resu l t in the achievement of the goal that has 
eluded the United Nations s ince i ts inception. 

113. The re a re a few points that might be c lar i f ied 
regarding the relationship between the proposed body 
and the United Nations. 

114. It id sa id that theD i sa rmamentCommiss i onw i l l 
be kept appropriately informed oftheprogress of d e l i 
berations of the committee by means of periodic 
reports submitted to the Commiss ion and, through i t , 
to the Genera l Assembly and the Security Counci l . It 
"is not quite c l ea r how, to quote the words of the 
Secretary -Genera l in the Introduction to his annual 
report, "these d iscuss ions couldbest be integrated with 
the work to be pursued by the Organization itse l f " .2/ 
I assume that the Disarmament Commiss ion w i l l not 
be satisf ied with noting these reports , butwi l l d i scuss 
them and express i ts opinion on the progress of the 
negotiations. While i t w i l l not be appropriate to ad 
dress recommendations to the ten-Power committee, 
which, in the s t r i c t legal sense , i s not an organ of the 
United Nations, the Disarmament Commiss ion w i l l , in 
the course of i ts work, be free toeзфress i ts opinions 
and its des i r e s in the hope that they w i l l be taken into 
account by the negotiating body. 

115. These a re p re l iminary observations of a general 
character that my delegation wishes to put on reco rd . 
The shortage of t ime has not allowed us to make a 
more detailed study of the four-Power commimiquê. 
This hast i ly convened meeting of the Disarmament 
Commiss ion i s neces sa ry and can have a ve ry useful 
purpose by paving the way for the Assembly at i ts 
forthcoming sess ion to devote i ts c lose attention to 
the problem of disarmament, as i t has done over the 
last thirteen yea r s . 

116. My delegation w i l l support the draft resolution 
introduced by the representative of India because, in 
essence, i t substantially ref lects the purpose of the 
four-Power communique. It i s our hope that the 
unanimous agreement of the Disarmament Commiss i on 
wi l l enable the great Powers to make a f resh s ta r t 
the best possible resu l t s for the s u c c e s s of the i r 
endeavours. 

117. Mr . SASTROAMIDJOJO (Indonesia): On behalf 
of my delegation, I would Uke f i r s t of a l l to associate 
myself with the expressions of congratulations at your 
election, M r . Cha i rman . In view of your extensive 
experience in the diplomatic and pol i t ica l f ie lds, your 
abiding interests In disarmament and your talents for 
conciliation, I am certa in that the Commiss ion i s in 
excellent hands and that any possible obstacles to our 
work w i l l be swiftly removed. 

118. I would a lso l ike to thank the representat ives of 
Burma and Ecuador for the i r courteous words which 
they have spoken about me . 

119. My delegation has l istened with great interest to 
the statements made today in regard to the nature and 
{>urpose of the ten-nation d isarmament committee. We 
have a lso careful ly read the four -Power communiqué 
of 7 September 1959. Both the aforementioned s t a t e 
ments and the commimiquê lead us to express our 
appreciation of the agreement that has been achieved 

conduira au but que l e s Nations Unies ont vainement 
cherché à atteindre depuis l a création de l 'O r gan i 
sation. 

113. Néanmoins, l es re lat ions entre l 'or gane proposé 
et l 'Organisation des Nations Unies pourraient être 
précisées su r p lus ieurs points. 

114. On dit que l a Commiss ion du désarmement s e r a 
tenue informée de manière appropriée des progrès 
réalisés dans l e s délibérations du comité, grâce à des 
rapports périodiques qui seront présentés à l a C o m 
miss ion et, par son intermédiaire, à l'Assemblée 
générale et au Consei l de sécurité. On ne voit pas 
clairement — pour c i te r l e s paroles du Secrétaire 
général dans l ' introduction à son rapport annuel — 
comment c e s d iscuss ions pourraient être intégrées 
"au mieux aux travaux menés par l 'Organisation e l l e -
même" â/. J e suppose que l a Commiss ion du désarme
ment ne se contentera pas de prendre note de ce s 
rapports, m a i s qu'el le en discutera le contenu et 
donnera son av i s sur le progrès des négociations. П 
ne conviendra sans doute pas d 'adresser des r e c o m 
mandations au comité des 10 puissances qu in ' e s tpas , 
au sens str ictement juridique, un organisme des 
Nations Unies, ma i s l a Commiss ion du désarmement 
s e r a l ibre , au cours de s e s travaux, d 'expr imer s e s 
opinions, et s e s vœtrx dans l ' espoi r que l 'organe de 
négociation en t iendra compte. 

115. T e l l e s sont l e s observations préliminaires de 
caractère général que m a délégation désire formuler . 
Nous n'avons pu, faute de temps, faire une étude plus 
détaillée du communiqué des quatre puissances . L a 
présente séance de l a Commiss ion du désarmement, 
convoquée à l a hâte, est nécessaire et peut être fort 
utile en ce qu'el le permett ra à l'Assemblée générale 
de consacre r , à s a prochaine sess ion, toute son 
attention au problême du désarmement, a ins i qu'el le 
le fait depuis 13 ans. 

116. Ma délégation appuiera le projet de résolution 
présenté par le représentant de l 'Inde parce qu ' i l 
reflète, en substance, l e s buts énoncés dans le c o m -
mimiqué des quatre pu issances . Nous espérons que 
grâce â l ' a c co rd vinanime de l a Commiss ion du 
désarmement l e s grandes puissances pourront r e 
prendre l eu r s efforts et a l l e r de l 'avant avec l e s plus 
grandes chances de succès. 

117. M. SASTROAMIDJOJO (Indonésie) ftradult de 
l ' ang la is ] : Au nom de m a délégation, je désire tout 
d'abord m ' a s soc l e r â ceux qui vous ont déjà félicité, 
Monsieur le Président, de votre élection à l a prés i 
dence de l a Commiss ion du désarmement. Etat donné 
votre vaste expérience politique et diplomatique, 
l'intérêt que vous n'avez cessé de porter à l a cause 
du désarmement et vos talents de concil iateur, je su i s 
certa in que l a Commiss ion est en bonnes mains et que 
toutes l es difficultés qui pourraient entraver nos 
travaux seront rapidement aplanies. 

118. J e voudrais également r e m e r c i e r l e s représen
tants de l a B i rman ie et de l 'Equateur des paro les 
courtoises qu ' i l s ont eues pour moi . 

119. Ma délégation a écouté avec grand intérêt l e s 
déclarations qui ont été faites aujourd'hui concernant 
l a nature et l e s buts du comité du désarmement des 
10 pu issances . Nous avons également lu attentivement 
le communiqué des quatre puissances en date du 
7 septembre 1959. Nous y trouvons sujet à nous félici
t e r de l ' a cco rd intervenu entre l e s grandes puissances 

21 



among the great Powers , which, a s we a l l recognize, 
have a spec ia l responsibi l ity for finding a solution of 
the disarmament problem. 

120. Moreover, i t i s of part icular gratification to us 
that, although the ten-nation disarmament conmiittee 
i s being se t up outside the United Nations, the great 
Powers have firmly acknowledged the pre-eminent 
Interests of the United Nations in disarmament. The 
four -Power conununiquê not only reaf f i rms that u l t i 
mate responsibi l ity for general d isarmament m e a 
s u r e s r e s t s with the United Nations, but a lso that the 
setting up of the disarmament committee in no way 
diminishes or encroaches upon the United Nations 
responsib i l i t ies in this f ield. 

121. We welcome these r eas su rances , as they m i t i 
gate our misgivings at seeing the disarmament prob 
l em shifted to a committee outside the United Nations. 
Its inception means that the Disarmament Commiss ion , 
conveniag this yea r for the f i r s t t imeand , I am afraid, 
that only t ime, w i l l r ema in inactive for many more 
months. However, we can find comfort in the hope 
expressed by the great Powers that the committee w i l l 
produce resu l t s which, in turn, w i l l s e r ve as a useful 
b a s i s for the consideration of d isarmament in the 
United Nations. I f this hope i s rea l i zed , and sure ly we 
must hope that the great Powers w i l l be able to achieve 
agreement this t ime, there exists a r e a l possibiUty 
that the next meeting of the Commiss ion w i l l be a 
productive one. Inth is connexion, my delegation t rus ts 
that the stated intention to keep the Commiss ion 
appropriately informed of progress made by the c o m 
mittee w i l l be l ibera l ly interpreted by the Governments 
concerned. 

122. Viewing recent developments as a whole, we a re 
encouraged by the fact that tiie break-through has been 
made In overcoming the stalemate in d isarmament 
negotiations. Th i s change should not be lost . Aware 
of what i s at stake, we cannot but anticipate that the 
restmied negotiations at the European Headquarters of 
the United Nations in Geneva w i l l lead to concrete 
steps of d isarmament and, concomitantly, to a remova l 
of international differences and tensions. 

123. Mr . L O U T F I (United Arab RepubUc) (translated 
f rom French ) : Mr . Cha i rman , I should Uke to join in 
the congratulations being offered to you on your election 
as Cha i rman of the Disarmament Commiss ion . We a re 
v e r y p leased that the Commiss ion has chosen an 
experienced Cha i rman and one who has had the honour 
of pres id ing over the Genera l Assembly . 

124. We have given carefu l consideration to the text 
of the commxmiquê i ssued in the names ofthe Fore i gn 
Min i s te r s of the four Powers , F r a n c e , the Soviet 
Union, the United Kingdom and the United States of 
A m e r i c a , and we have noted the statements made by 
the representat ives of the four countries and their 
interpretation of the text of the communique. 

125. D u r i i ^ the debate last year in the thirteenth 
s e s s i on of the Genera l Assembly , m y delegation ex 
p r e s s e d regret that the Disarmament Commiss ion 
should not have been able to meet and that there should 
have been no d iscuss ion of this important d isarmament 

qui, nous le reconnaissons tous, ont une responsabilité 
spéciale dans l a recherche d'une solution au problème 
du désarmement. 

120. De plus, nous sommes particulièrement heureux 
de constater que, s i même le comité des 10 p u i s 
sances est établi en dehors de l 'Organisation des 
Nations Unies l e s grandes puissances ont nettement 
reconnu l'intérêt supérieiu* de l 'Organisation en m a 
tière de désarmement. L e communiqué des quatre 
puissances réaffirme non seulement que l 'u lt ime 
responsabilité pour l e s mesures générales de désar
mement incombe à l 'Organisation des Nations Unies, 
ma i s auss i que l'établissement d'im comité pour le 
désarmement ne diminue en aucune façon ni n'empiète 
sur l e s responsabilités de l 'Organisation dans ce 
domaine. 

121, Nous accuei l lons c e s assurances avec s a t i s 
faction c a r e l l e s atténuent notre Inquiétude de voir le 
problème du désarmement confié â un comité extérieur 
â l 'Organisation des Nations Unies, De l a création de 
ce comité i l résulte que l a Commiss ion du désarme
ment, convoquée cette année pour l a première et, je 
le c ra ins , l a dernière fois, demeurera inactive pendant 
de longs mois encore. I l est toutefois réconfortant de 
voir l e s grandes puissances expr imer l ' espoir que l e s 
résultats obtenus par le comité constitueront, à leur 
tour, une base utile pour l'étude du désarmement à 
l 'Organisation des Nations Unies , S i cet espoir es t s a 
t i s f a i t—et nous nous devons d'eppérer que les grandes 
puissances pourront cette fois a r r i v e r à un accord — 
i l se peut a lo r s vraiment que l a prochaine réunion de 
l a Commiss ion soit productive, A cet égard, ma délé
gation compte que l 'intention déclarée de tenir l a 
Commiss ion informée de manière appropriée des p r o 
grès accompl is par le comité s e r a interprétée de 
façon libérale par l e s gouvernements intéressés, 

122, Pour qui considère l e s derniers événements 
dans leur ensemble, i i est encourageant de constater 
qu'on a réussi à so r t i r de l ' impasse où avaient abouti 
l e s négociations sur le désarmement. Cette chance 
ne doit pas être perdue. Conscients de l ' importance 
de l a question, nous ne pouvonp qu 'exprimer l 'espoir 
que l a r ep r i s e des négociations au Siège européen de 
l 'Organisation des Nations Unies à Genève mènera à 
des mesures concrètes de désarmement et, parallèle
ment, à l'élimination des divergences et de l a tension 
internationales, 

123, M, L O U T F I (République arabe unie): Pe rmet tez -
moi , Monsieur le Président, de m 'a s soc i e r aux félici
tations qui vous ont été adressées à l 'occasion de votre 
élection à l a présidence de l a Commiss ion du désar
mement. C ' e s t avec une grande satisfaction que nous 
constatons que l a Commiss ion a chois i vm président 
expérimenté et qui a eu déjà l 'honneur de présider 
l'Assemblée générale, 

124. Nous avons examiné avec beaucoup d'attention 
le texte du communiqué publié au nom des min i s t res 
des affaires étrangères des quatre puissances : E t a t s -
Unis , F r ance , Royaume-Uni et Union soviétique. Nous 
avons écouté l e s interventions des représentants de 
ce s quatre pays et l'interprétation qu ' i l s ont donnée du 
texte du communiqué. 

125. Durant l e s discussions de l 'an dernier â l a 
treizième sess ion de l'Assemblée générale, m a délé
gation avait exprimé son regret que l a Commiss ion du 
désarmement n'ait pu se réimir et que cette impor 
tante question du désarmement, qui intéresse les 
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question, which concerns the United Nations and the 
entire wor ld . We a lso sa id that the United Nations 
would have to reach agreement on a formula for r e 
suming work on disarmament and that we had no 
preconceived ideas on the matter . Hence we a re 
pleased at the decision to resume conversations on 
disarmament which i s the logical coro l l a ry of the 
communique of the four Powers . 

126. Whatever may be sa id of the procedure adopted 
by the Conomittee and of the form in which the matter 
has been presented to our Commiss ion , the objective 
sought by my delegation — the resumption of negoti
ations — has apparently been attained. We a re pleased 
to note that the committee recognizes, in accordance 
with the United Nations Char te r , that d isarmament 
matters a r e of world-wide interest and concern, that 
accordingly, ultimate responsibi l ity for general d i s 
armament measures r e s t s with Ше United Nations, 
and moreover, that the setting up of the disarmament 
committee in no way diminishes or encroaches upon 
the United Nations' responsibi l it ies in this f ield. The 
communique adds that it i s the hope of the four 
Governments that the resu l ts achieved in these de l i be r 
ations w i l l provide a useful bas is for the consideration 
of disarmament in the United Nations. [DC/144, annex, 
para. 3]. 

127. L a s t l y , the comjnimlqué emphasizes that it i s 
"the intention of the four Governments that the United 
Nations Disarmament Commiss ion w i l l be kept appro
priately informed of the progress of the deliberations 
of the committee" . F o r this piu-pose, "the four 
Governments have agreed that the committee w i l l 
present reports on its work to the United Nations 
Disarmament Commiss ion ..." [ ibid, para . 4] . 

128. The paragraphs just quoted indicate that the 
communiqué has taken into consideration the ove r 
all responsibi l ity of the United Nations for the d i s 
armament question. We think it would be useful and 
desirable for co-operation to be established between 
the Disarmament Commiss ion and the committee, 
whose reports w i l l no doubt be examined objectively 
by our Commiss ion , and we hope that the latter w i l l 
do everything in its power to aid the committee 
in its deUcate task of solving the d isarmament 
problem. 

129. It need hardly be added that the Disarmament 
Commission should be continued in i ts present form, 
which gives each delegation an opportunity to express 
its opinion on a problem of concern to the whole 
human r a c e . Moreover, it i s to that Commiss ion 
that the committee set up by the four Powers i s to 
present i t s reports . 
130. F o r these reasons my delegation has joined the 
delegations of Ceylon, Ecuador , India, Indonesia, I r e 
land and Yugoslavia In submitting the draft resolution, 
which emphasizes the main points in the four-Power 
commimiqué. I have nothing to add to the br i l l iant 
presentation of the draft resolution by the r e p r e 
sentative of India. 

Nations Unies et le monde entier, n'ait pas pu être 
discutée. Nous avions ajouté qu ' i l était nécessaire que 
nous nous entendions su r une formule pour que les 
travaux sur le désarmement reprennent, et que nous 
n'avions pas dans ce domaine d'idées préconçues. 
Aus s i ne pouvons-nous qu 'exprimer notre satisfaction 
à l a suite de l a décision de reprendre l es c o n v e r s a 
tions concernant le désarmement, décision qui est l a 
conséquence logique du communiqué des quatre p u i s 
sances . 

126. Quel les que soient l a procédure qui a été adoptée 
par ce comité et l a manière dont i l a été présenté à 
notre commiss ion, i l n'en res te pas moins que l ' ob 
jecti f que m a délégation a poursuivi — ce lui de l a 
repr i se des négociations — semble être atteint. Nous 
avons constaté avec satisfaction que le comité r e c o n 
naissait , conformément à l a Charte des Nations Unies , 
que les problèmes du désarmement étaient un sujet 
d'intérêt et de préoccupation universe l s , qu'en c o n 
séquence l 'u l t ime responsabilité des mesures géné
r a l e s de désarmement incombait â l 'Organisation des 
Nations Unies et qu'enplus l'établissement d'un comité 
du désarmement ne diminuait en aucune façon l e s 
responsabilités de l 'Organisation dans ce domaine et 
n'empiétait pas sur e l l e s . P lus loin, le commimiqué 
ajoute que " l e s quatre gouvernements espèrent que l e s 
résultats obtenus au cours de c e s conversations s e r 
viront utilement de base à l a p r i s e en considération 
de l a question du désarmement â l 'Organisation des 
Nations Un ies " [DC/144, annexe, par. 3]. 

127. Finalement, le communiqué a m i s l 'accent sur 
le fait qu ' i l est "de l 'Intention des quatre gouverne
ments que l a Commiss ion du désarmement de l ' O r g a 
nisation des Nations Unies soit tenue Informée de 
manière appropriée des progrès réalisés dans l e s 
débats du comité". A cette fin, " l e s quatre gouverne
ment se sont m i s d 'accordpour que le comité présente 
des rapports su r son t r ava i l à l a Commiss ion du 
désarmement de l 'Organisation des Nations Un ie s " 
[ibid,, par . 4 ] . 

128. I l découle des paragraphes que je viens de c i t e r 
que le commimlqué a tenu compte en général de l a 
responsabilité de l 'Organisation des Nations Unies 
dans l a question du désarmement. Noiis espérons 
qu'une coopération qui, à notre av i s , s e r a i t très uti le 
pourra s'établir entre l a Commiss ion du désarmement 
et le comité dont l es rapports, je n'en doute pas, 
seront examinés d'une manière objective par notre 
commiss ion , et que, de plus , cette dernière fera tout 
son possible pour faci l i ter au comité l a tâche délicate 
de l a solution du problême du désarmement qui lui a 
été dévolue, 

129. I l est superflu auss i d'ajouter que l a Commiss ion 
du désarmement doit être maintenue dans s a compos i 
tion actuelle qui permet à chaque délégation d 'expr imer 
son avis su r im problême qui intéresse l'humanité tout 
entière. D ' a i l l eu r s , c ' e s t à cette commiss ion que le 
comité créé par les quatre puissances présentera des 
rapports. 

130. C ' e s t pour ces motifs que ma délégation s ' e s t 
associée aux délégations de Cey lan , de l 'Equateur , de 
l ' Inde, de l'Indonésie, de l ' I r lande et de la Yougo
s lav ie pour soumettre le projet de résolution qui, en 
fait, met l ' accent su r les points importants que r e n 
ferme le commimiqué des grandes puissances . C e 
projet de résolution a été br i l lamment présenté par le 
représentant de l 'bide, et je n 'a i r i en à ajouter à s e s 
paro les . 
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131. In conclusion, we earnestly hope that the con 
sultations on disarmament w i l l be success fu l in the 
interests of peace, the most precious possess ion of 
mankind. 

132. M r . V ID IC (Yugoslavia): M r . Cha i rman , permit 
m e , first of a l l , to offer you my w a r m congratulations 
on your election as Cha i rman of the Disarmament 
Commiss ion , which i s a recognition not only of your 
high personal qualities and r i c h diplomatic experience, 
but a lso of your enduring efforts in the matter of 
d isarmament. 

133. A lmost a year has passed s ince the Genera l 
Assembly by its resolution 1252 D (ХШ) decided that 
the Commiss ion for 1959 should be composed of a l l 
Members of the United Nations, and we meet today 
for the f i r s t t ime . 

134. L a s t year , when the delegation of my country, 
together with the delegation of India, proposed to the 
Genera l Assembly that the composition of the D i s 
armament Commiss ion should be as i t i s today, we 
felt su re that such a solution would help overcome 
the difficulties which existed at that t ime regarding 
the functioning of the United Nations organ for 
d isarmament . We especia l ly had i n mind the need to 
emphasize and maintain the responsibi l i ty of the 
United Nations in seeking a solution of the problem of 
d isarmament . 

135. Among us recently, and a lso in the wor ld P r e s s , 
the responsibi l ity of the United Nations in this field 
has again been much talked about. I presume that in 
the general debate at the fourteenth se s s i on of the 
Genera l Assembly , and of course in the F i r s t C o m 
mittee, there w i l l be a d iscuss ion of the present 
situation i n the field of d isarmament and of the p r o s 
pects for solving this question which i s of the greatest 
importance for the fate of peace i n the wor ld and for 
peaceful relations among States and nations. T h e r e 
fore, I should l ike to state today and here the attitude 
of my delegation in connexion with the continuation of 
the work of our Commiss ion . 

136. In the f i r s t p lace, let me say a couple of words 
regarding some of the causes of the standst i l l in the 
work of our Commiss ion from 1958 to the present . The 
fact that during the past year we have not had the op
portunity to work in the Commiss ion should, in my 
opinion, be ascr ibed not to some inherent shortcoming 
of the Commiss ion , buttothe specif ic c i rcumstances of 
genera l international relations and part icu lar ly to our 
conscious expectations, based on certa in positive 
t rends , that these relations would improve. What we 
a l l p r i m a r i l y eзфected was actually an agreement on 
the discontinuance of the testing of nuclear weapons, 
in thé conviction that such an agreement would not only 
v e r y favourably affect the general international s i t u a 
t ion, but a lso that i t would open the way to solving 
individual aspects of the complexproblem of d i s a r m a 
ment. T h i s i s s t i l l t rue , and for this reason the 
significant progress achieved so far in the negotiations 
in Geneva by the representatives of the United States, 
the United Kingdom and the Soviet Union on the c e s 
sation of the testing of nuclear weapons conf i rms, in 
our opinion, the existence of the positive advance of 
which I spoke a moment ago and which, for i ts part , 
contributes to that advance. I have dwelt upon this 
aspect of the problem because I w i s h to emphasize 
that a favourable development of the international 

131. E n conclusion, nous souhaitons ardenunent que 
l e s travaux du désarmement soient couronnés de s u c 
cès, dans l'intérêt de l a paix, le bien le plus précieux 
de l'humanité. 

132. M. V I D I C (Yougoslavie) [traduit de l 'anglais ] : 
Pe rmettez -moi d'abord. Monsieur le Président, de 
vous féliciter chaleureusement de votre élection à l a 
présidence de l a Commiss ion du désarmement, élec
tion qui rend hommage non seulement à vos hautes 
qualités personnel les et à votre grande expérience de 
la diplomatie, ma i s auss i à vos efforts incessants en 
faveur du désarmement. 

133. Près d'une année s ' e s t écoulée depuis que l ' A s 
semblée générale, par s a résolution 1252 D (ХШ), a 
décidé que laCommissionseraitcomposêe,enl959,de 
tous les Membres de l 'Organisation, et nous tenons 
aujourd'hui notre première séance. 

134. L ' a n dern ie r , lorsque m a délégation, avec cel le 
de l ' Inde, a proposé à l'Assemblée générale de donner 
â l a Commiss ion du désarmement s a composition 
actuelle, nous étions sûrs qu'ime tel le solution aiderait 
â surmonter l e s difficultés auxquelles se heurtait le 
fonctionnement de l 'organe des Nations Unies chargé 
du désarmement. Nous pensions surtout à l a nécessité 
de souligner et de maintenir l a responsabilité de 
l 'Organisation dans l a recherche d'une solution au 
problème du désarmement. 

135. I l a été de nouveau souvent question récemment, 
entre nous et auss i dans l a p r e s se mondiale, de la 
responsabilité de l 'Organisation dans ce domaine. Je 
suppose que lors de l a d iscuss ion générale à la 
quatorzième sess ion de l'Assemblée générale, et 
évidemment à l a Première Commiss ion , on par le ra 
de l a situation actuelle en matière de désarmement 
et des perspect ives de solution de ce problème si 
important pour l a paix du monde et pour l e s relations 
pacifiques entre Etats et entre nations. J e tiens donc 
à préciser aujourd'hui l'attitude de m a délégation à 
l'égard de l a poursuite des travaux de l a Commiss ion. 

136. Pe rmet tez -moi d'abord quelques brèves r e 
marques quant à certaines causes de l 'arrêt des travaux 
de notre commiss ion depuis 1958. L e fait qu'au cours 
de l'année dernière l a C o m m i s s i o n n ' a p a s e u l a poss i 
bilité de poursuivre ses travaux ne doit pas, à mon 
av i s , être attribué à quelque déficience propre à la 
Commiss ion , ma i s à l a conjoncture spéciale des r e l a 
tions internationales en général, et en part icu l ier à 
notre espoir conscient, fondé s u r certaines tendances 
positives, de vo i r ces relations s'améliorer. C e que 
nous attendions tous, principalement, c'était en fait 
un accord s u r l 'arrêt des e s sa i s d 'armes nucléaires, 
c a r nous étions convaincus qu'un tel accord non seule 
ment influerait très favorablement sur l a situation 
internationale en général, ma i s auss i aiderait à ré
soudre des aspects par t icu l i e rs du problême complexe 
du désarmement. C e l a est toujours v r a i , et voilà 
pourquoi l es progrès importante accomplis jusqu'à 
présent au cours des négociations de Genève par les 
représentante des E ta t e -Un i s , du Royaume-Uni et de 
l 'Union soviétique quant à l a cessation des essais 
d 'a rmes nucléaires confirment, à notre av is , l ' ex i s 
tence de l'évolution positive dont j ' a i parlé i l y a 
quelques instants et qui, de son côté, contribue à ces 
progrès. J ' a i insisté s u r cet aspect du problème parce 
que je désire souligner qu'une évolution favorable des 
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atmosphere has been essentia l for success fu l act iv it ies 
In the field of disarmament. 

X37. Along the same l ine , the latest development i n 
East -West relations appears to indicate the emergence 
of the long-awaited turn in the direction of accepting 
the conception and pract ice of peaceful co-existence 
among States with different soc i a l s y s t ems . Th i s 
merely strengthens our conviction that in the past year 
a great deal of thought and energy was used on various 
sides towards extracting international relations from 
the blind alloy of the cold war and leading them in a 
more positive direction. 

138. Naturally, a decis ive action i n solving the prob
lem of disarmament would be of enormous importance 
for the stabilization of international re lat ions. I t i s 
therefore obvious that the statements we have heard 
today from the representatives of the big Powers , who 
have spec ia l responsibi l ity for the problem of d i s a r m a 
ment, to the effect that they have succeeded in reaching 
an agreement to resume the negotiations which have 
been interrupted for a rather long period of t ime must 
meet with a positive reception. My delegation, of 
course, shares the expectations and s incere wishes of 
everyone here that the resumption of these negotiations 
will produce definite resu l ts in the shortest possible 
time. E a c h success in this connexion would make i t 
easier for the United Nations to c a r r y out the ob l i 
gations which, as a world Organization, i t has in the 
field of disarmament. Because of a l l th i s , we may 
confidently expect in the near future the active work 
of the United Nations disarmament body. When we 
bear in mind the latest developments of whichwe have 
been informed and the unquestionable fact that the 
successful solution of the question of d isarmament i s 
of vital interest to a l l Members of the United Nations, 
I consider that it i s only natural and proper that we 
have before us the recommendation suggested by a 
group of countr ies , mine included, that the d i s a r m a 
ment Commiss ion composed as i t now i s and in a c 
cordance with the provisions of resolution 1252 D (ХШ) 
should continue in being. 

139. Mr . ORTONA (Italy): L e t me express f i r s t of a l l 
the s incere satisfaction of the Ital ian delegation in 
seeing you, Mr . Cha i rman , occupy today the cha i r of 
the Disarmament Commiss ion . Your outstanding 
record in international affairs, the efforts that for a 
long time you have been pursuing in the field of i n t e r 
national co-operation and the peace- loving a ims of 
your country a re a l l sound elements for making my 
delegation — and, I am su re , a l l of us here — more 
than gratified by your election to the Cha i r . 

140. I should l ike to s tar t this b r ie f statement with a 
comment which, in a certa in way, seems to me to 
constitute a lso a factual answer — andthere fore , inmy 
opinion, a l l the more convincing — to certa in cons ider 
ations which have been so far expressed in this de 
bate. 

141. The Commiss ion has not convened for at least 
two yea r s . If the Commiss ion has been unable to meet 
during this t ime, i t i s because the two sides pr incipal ly 
concerned with the disarmament i s sue were in a p o s 
ture of drast ic opposition such as not only to preclude a 
resumption of talks but to discourage completely any 
! activity for fear of complicating further the situation, 
jof emph?.sizing the existing breach and, in general , of 
worsening the international atmosphere. 

relationB internationales a été essentie l le au succès 
des travaux en matière de désarmement. 

137. Dans le même ordre d'idées, l'évolution récente 
des relations entre l ' E s t et l 'Ouest semble indiquer 
un changement depuis longtemps attendu, qui amènerait 
l 'acceptation du concept et de l a pratique de l a c o e x i s 
tence pacifique des E ta t s ayant des systèmes sociaux 
différents. C e l a ne fait qu'affermir notre conviction 
qu'au cours de l'année passée on a consacré beaucoup 
de pensées et d'efforts, de d ivers côtés, à faire s o r t i r 
l es relations internationales de l ' impasse de l a guerre 
froide et à l e s orienter dans une direction plus positive. 

138. Naturellement, ime mesure décisive pour l a 
solution du problème du désarmement aurait une 
importance capitale pour l a stabil isation des relations 
internationales. I l faut donc, de toute évidence, a c 
cue i l l i r favorablement les déclarations qu'ont faites 
aujourd'hui l e s représentants des grandes puissances 
— qui ont une responsabilité spéciale dans le problème 
du désarmement — selon lesquel les ces puissances ont 
réussi à s 'entendre su r l a r ep r i s e des négociations qui 
avaient été interrompues pendant a s sez longtemps. 
Evidemment, m a délégation espère et souhaite s i n 
cèrement, avec toutes l es autres, que l a r ep r i s e de 
ces négociations donne des résultats positifs dans le 
délai le plus bref. Chaque pas fait dans cette voie 
fac i l i tera pour l 'Organisation des Nations Unies l 'exé
cution des obligations qu'el le a, en tant qu'organisation 
mondiale, en matière de désarmement. Pour toutes c e s 
ra i sons , nous pouvons espérer avec confiance que 
l 'organe de l 'Organisation des Nations Unies chargé du 
désarmement s 'acquittera activement de s e s travaux 
dans un proche avenir . E ta t donné l'évolution qu'on 
nous a annoncée et le fait évident que l a solution du 
problême du désarmement présente un intérêt v i ta l 
pour tous l es Membres de l 'Organisation, i l me semble 
tout naturel que nous soyons s a i s i s du projet de réso 
lution d'im groupe de pays , dont le mien, tendant à ce 
que l a Commiss ion du désarmement s oit maintenue en 
fonctions dans s a composition actuelle et conformé
ment aux dispositions de l a résolution 1252 D (ХШ). 

139. M. ORTONA (Italie) [traduit de l 'anglais ] : Mon
s i eu r le Président, permettez -moi d'abord de vous d i re 
combien m a délégation s e réjouit de votre élection à 
la présidence de l a Commiss ion du désarmement. Vos 
s e r v i c e s éminents dans les affaires internationales, 
l es efforts que vous déployez depuis s i longtemps dans 
le domaine de l a coopération internationale et l es buts 
pacifiques de votre pays sont autant de ra isons pour 
m a délégation et, j ' e n su is sûr, pour toutes les autres , 
de nous féliciter pleinement de votre élection. 

140. J e voudrais commencer m a brève déclaration 
par une remarque qui, dans un certa in s ens, me semble 
constituer au s s i une réponse fondée s u r les faits — et 
donc d'autant plus convaincante — à certa ines ob se r 
vations formulées au cours du débat. 

141. L a Commiss ion ne s ' e s t pas réunie depuis au 
moins deux ans , ma i s s i e l le n ' a pu le faire c ' e s t que 
les deux part ies principalement intéressées à l a ques 
tion du désarmement avaient adopté des attitudes 
diamétralement opposées qui non seulement empê
chaient l a r e p r i s e des pourpar lers ma i s auss i décou
rageaient complètement toute activité, c a r on craignait 
de compliquer devantage l a situation, de mettre 
l ' accent su r le désaccord existant et, en général, de 
rendre plus mauvaise l'atmosphère internationale. 
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142. The establlsbmeat of this new committee cons t i 
tutes an important and constructiTe step because i t 
could be automatically dovetailed with the meeting of 
our Commiss ion today, thus allowing the resumption 
of a d iscuss ion interrupted two yeait i ago. 
143. Pe rmi t me to add that, i n my opinion, th i s 
agreement reached by the pr inc ipa l Powers with a 
view to resuming d i rect ta lks on disarmament may 
have a re levance and implications which may even go 
beyond the important field of d isarmament itsel f , b i 
this connexion, i t should not be forgotten that in the 
past the consideration of the disarmament problem 
had been linked wlththe consideration of other pol it ical 
i s s u e s . The fact that today the ten -Power committee 
can attack the disarmament problem vigorously and 
direotiy i s a good omen for the future as i t r a i s e s 
hopes for the improvement of the international a tmos 
phere in respect of a l l the problems bearing on the 
maintenance of peace in the wor ld . 

144. On the other hand, this d i rect d iscuss ion in 
which the two s ides more direct ly concerned with the 
d isarmament question w i l l again tackle the problem 
i s not a new feature. I t i s not new in the disarmament 
field i n which — and I mention only the most recent 
examples — two of the most important questions, one 
re lated to the suspension of nuclear t e s t s , the other 
regarding the prevention of supr i se attacks, had been 
approached p rec i se l y i n this manner. But there i s 
more to i t , I feel. Th i s sys tem of d i rect approach 
between the two s ides more d i rect ly concerned to solve 
questions of a pol i t ica l nature i s certa in ly not new in 
the r e a l m of diplomacy, and the Char te r of the United 
Nations does not fai l to indicate that i t i s the duty of 
the part ies to have recourse to i t whenever feasible 
and useful . I would say that the Char te r recommends 
it for every question of a pol i t ica l nature. 

145. Natural ly , we understand that the disarmament 
question i s one of those pol it ical i s sue s which have a 
d i rect bearing on the general atmosphere of i n t e r 
national re lat ions and that i t i s one of the most i m 
portant among those i s s u e s , i fnotthe fundamental one. 
T h i s i s quite properly so because there i s no other 
problem which has a d i rect impact on the interests 
not only of some members of the international c o m -
mimity, but on a l l of i t , as the d isarmament question. 
P rob lems of human su rv i va l , problems of pol i t ica l 
secur i ty , problems of pol it ical balance, economic 
problems especia l ly with regard to under-developed 
countries — these a re some of the pr inc ipa l aspects 
which a r e d i rect ly or indirect ly involved in the d i s 
armament question and which, through their var ious 
facets , have a d i rect bearing onthe fundamental i n t e r 
es ts of a l l people, c lose or far removed as they may 
be from the c r u c i a l a r eas in which the disarmament 
problem has a more c l e a r and a more d i rect intensity. 
T h i s i s s o m u c h , so that the Char te r of the United 
Nations r e s e r v e s for i t a spec ia l treatment and places 
i t among the c r u c i a l problems with which the United 
Nations must deal at a l l t imes and for which the 
Organization has a p r ima ry and inalienable r e spons i 
b i l i ty . I t i s this situation which the Char te r of the 
United Nations has underlined by giving the Organ i 
zation a ba s i c responsibi l i ty for d isarmament matters , 
and i t i s for this reason that the countries which 
have been ca l led upon to form the new committee to 
consider the disarmament question have not failed to 
keep in mind the question of Ualson between i ts activity 
and that of the United Nations. T h i s v e ry meeting i s 

142. L a creat ion de ce nouveau comité estune mesure 
importante et constructive parce que s e s travaux pour
raient aiitomatiquement faire suite â l a réunion de 
notre commiss ion aujourd'hui et permettre a ins i la 
r ep r i s e d'une d iscuss ion interrompue i l y a deux ans. 
143. Permettez -moi d'ajouter qu'à mon av is cet 
accord entre les pr incipales puissances pour l a repr ise 
de pourpar lers d i rects en matière de désarmement 
peut avoir ime importance et des conséquences allant 
même au-delà de cette importante question. A cet 
égard, on ne doit pas oublier que par le passé l ' exa 
men du problème du désarmement a été rattaché â 
celui d 'autres questions politiques. L e fait qu'aujour
d'hui le comité des 10 puissances peut s'attaquer 
vigoureusement et directement au problème du désar
mement est de bon augure pour l ' avenir , c a r i l fait 
espérer un assa in issement de l'atmosphère inter 
nationale au sujet de tous l e s problèmes qui intéressent 
le maintien de l a paix dans le monde. 

144. D 'autre part,cette discussion directe par laquelle 
l e s deux part ies principalement intéressées s 'atta
queront de nouveau au problème du désarmement n'est 
pas une iimovation. C e n 'est pas une innovation dans le 
domaine du désarmement où deux des questions l e s plus 
importantes — et j e cite seulement les exemples les 
plus récents — l'une ayant t ra i t à l a suspension des 
e s s a i s nucléaires, l 'autre à l a prévention des attaques 
par su rp r i s e , ont été abordées précisément de cette 
façon. Mais je c ro i s qu ' i l y a plus encore. Cette façon 
directe d'aborder les questions politiques par l e s deux 
part ies principalement intéressées pour essayer de les 
résoudre n 'est certainement pas xme innovation en 
diplomatie, et l a Charte des Nations Unies ne manque 
pas d'indiquer que les part ies doivent avoir recours â 
ce moyen chaque fois que ce l a est possible et utile. 
J e d i ra i que l a Charte le recommande pour toutes les 
questions de nature politique. 

145. Nous nous rendons naturellement compte que la 
question du désarmement est l 'un des problèmes poli
tiques les plus importants — sinon le plus important 
— qui influent directement s u r Fatmosphère générale 
des relations internationales. C e l a est tout à fait 
normal , pa rce qu ' i l n'y a pas d'autre problème qui 
ait une incidence auss i dii-ecte su r les intérêts non 
de certa ins membres seulement de l a commimauté 
internationale, ma i s de tous. Problèmes de survivance, 
problèmes de sécurité et d'équilibre politiques, pro
blèmes économiques — surtout en ce qui concerne les 
pays sous-développés — te ls sont quelques-uns des 
problèmes principaux que soulève directement ou 
indirectement l a question du désarmement et qui, par 
leurs d ivers aspects , ont une influence directe s u r les 
intérêts fondamentaux de tous les peuples, proches ou 
lointains des régions crit iques où le problème du 
désarmement s e pose le plus directement et avec le 
plus d'acuité. C e l a est s i v r a i que l a Charte des 
Nations Unies lui fait une place spéciale et le situe 
pa rmi les problèmes capitaux dont l 'Organisation des 
Nations Unies doit s 'occuper en tout temps et à l'égard 
desquels e l le a une responsabilité pr i inordla le et 
inaliénable. C ' e s t cette situation que la Charte souligne 
en conférant à l 'Organisation une responsabilité fon
damentale en matière de désarmement, et c 'estpour-
quoi les pays appelés à faire partie du nouveau comité 
du désarmement n'ont pas perdu de vue le rapport qui 
doit ex ister entre l'activité du comité et ce l le de 
l 'Organisation. Notre réimion d'aujourd'hui en est la 
preuve. L e s décisions indiquées dims le communiqué 
des quatre puissances qui ont p r i s part aux négociations 
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proof of that. The decisions contained in the commu
nique i ssued by the four Powers present atthe Geneva 
negotiations contain various elements which give 
clear evidence of the new conunlttee 's des i re to 
maintain the necessa ry contacts with the United Nations 
in pursuing the fundamental a im of developing their 
work by means of direct contacts. 

146. The considerations which I have developed in this 
matter take into accoimt, and seem to me to be s i m i l a r 
to, those outlined by the Sec re ta ry -Genera l in the 
Introduction to h i s annual report. We fully recognize 
that the disarmament question, in confci-mity with our 
status, i s one of the bas ic responsibi l i t ies of the 
United Nations and i t i s our des i r e , as we bel ieve i t to 
be everyone's des i r e , that the final solution should be 
found in the sp i r i t as we l l as the letter of the Char te r , 
keeping fully in mind the interests of a l l Member 
States. 

147. I t i s the hope of the Ital ian Government that the 
Committee may be able to c l ea r away the difficulties 
which for so many yea r s have precluded every poss i 
bility of making progress towards disarmement. It i s 
natural that when those obstacles w i l l have been ove r 
come i t w i n be to the benefit not only of the coimtrles 
which a re members of the new Committee but to a l l 
members of the United Nations. Naturally at that 
time the United Nations may hope to be in a position 
more fully to develop its function of being a ha rmon 
izing centre for the solution of a l l wor ld problems and 
first of a l l the problem of disarmament, taking into 
account the interest of a l l members ofthe Organization 
in these problems. 

148. I believe that the draft resolution before us 
constitutes the co r rec t response to the need for b lend
ing the act iv it ies of the two bodies and takes into full 
account the considerations which I have just outlined, 
the more so s ince the debate which has been going on 
here has given c l ea r proof of the r ec ip roca l c ompre 
hension on the part of a l l part ies concerned. The 
Italian delegation AVIU therefore support the draft r e s o 
lution and vote in favour of i t . 

149. Mr . R I T C H I E (Canada): In the first place I 
would l ike to congratulate you, M r . Cha i rman , most 
warmly on your election, both on account of your own 
long experience and great wisdom and a lso because of 
the c lose bonds of friendship between Canada and 
Mexico. 

150. We have Ustened with c lose interest to the s ta te 
ments made today and we have foimd i n them what 
appears to be a unanimity of view, in which Canada of 
course s h a r e s , a s to the p r imary responsibi l i ty for 
disarmament rest ing with the United Nations, and a lso 
that this pr inciple i s in no way infringed by the 
creation ofthe new ten-Power disarmament negotiating 
body. 

151. In this connexion, I agree fully with the r ep re sent 
tative of India when he dwelt upon the great value which 
discussions of disarmament in the Genera l Assembly 
have had on the development of public opinion and in 
the influencing of policy. A s members of tíie D i s a r m a 
ment Commiss ion may r e c a l l , Canada, as a member of 
the Sub-committee of the Disarmament Commiss ion , 
has been associated with the lengthy negotiations on 
disarmament w h i c h c a m e t o a h a l t i n 1957. In accepting 
to se rve on the new ten-Power d isarmament body, we 

de Genève comIюrtent d ive r s éléments qui prouvent 
claireraent le désir du nouveau comité de maintenir 
avec l 'Organisation les rapports nécessaires dans les 
travaux v isant à atteindre l 'objectif fondamental, qui 
es t l ' accompl issement de l a tâche au moyen de c o n 
tacts d i r ec t s . 

146. L e s observations que je vieris de présenter s u r 
cette question tiennent compte de ce l l es que le Secré
ta i r e général a formulées dan^s l ' introduction à son 
rapport annuel, et e l les me semblent analogues. Nous 
reconnaissons pleinement que l a question du désar
mement est, aux te rmes des textes qui nous régissent, 
une des responsabilités pr incipales de l 'Organisation, 
et nous désirons, comme toutes l es autres délégations, 
je c ro i s , que l a solution finale soit trouvée selon 
l ' e spr i t et l a lettre de l a Charte , et tienne pleinement 
compte des intérêts de tous les Etats Membres. 

147. L e Gouvernement ital ien espère que le comité 
pourra éliminer les obstacles qui, depuis tant d'années, 
ont compromis toute possibilité de progresser dans 
l a voie du désarmement. C e l a s e r a naturellement p r o 
fitable non seulement aux pays qui font part ie du 
nouveau comité, ma i s au s s i à tous les Membres de 
l 'Organisation. C ' e s t a l o r s , évidemment, que l 'O r gan i 
sation des Nations Unies s e r a mieux en mesure d'être 
un centre où s 'harmonisent les efforts des nations pour 
résoudre les problèmes mondiaux et, avant tout, ce lu i 
du désarmement, compte tenu des intérêts de tous les 
Membres de l 'Organisation. 

148. J e c ro i s que le projet de résolution dont nous 
sonomes s a i s i s répond convenablement à l a nécessité 
de rattacher l e s imes aux autres les activités des deux 
organismes et tient pleinement compte des considéra
tions que je v iens d 'exposer, d 'autantplusquele débat 
actuel a prouvé c la i rement que toutes l es part ies 
intéressées s e comprennent. L a délégation italienne 
appuiera donc le projet de résolution et votera en s a 
faveur. 

149. M. R I T C H I E (Canada) [traduit de l 'angla is ] : 
Monsieur le Président, je voudrais d'abord vous p r é 
senter mes félicitations l e s plus chaleureuses à 
l 'occas ion de votre élection. J e m'en réjoids non 
seulement en r a i son de votre longue expérience et de 
votre grande sî^esse, ma i s auss i à cause des l iens 
étroits d'amitié qui tinissent le Canada et le Mexique. 

150. Nous avons écouté avec beaucoup d'intérêt l es 
observations présentées aujourd'hui et nous avons 
constaté ce qui semble être une unanimité de vues — 
que partage évidemment le Canada—quant à l a r e s p o n 
sabilité pr imordia le de l 'Organisation en matière de 
désarmement, et au s s i quant au fait que ce pr incipe 
n 'est nullement enfreint par l a création du nouveau 
comité des 10 puissances chargé de négociations s u r 
le désarmement. 

151. A cet égard, je su is pleinement d 'accord avec le 
représentant de l'Inde quand i l souligne l a grande i n 
fluence qu'ont eue les débats de l'Assemblée générale 
relat i fs au désarmement su r l'évolution de l 'opinion 
publique et s u r l a politique su iv ie . Comme s ' en s o u 
viennent les membres de l a Commiss ion du désarme
ment, le Canada, en tant que membre du Sous-Comité 
de l a Commiss ion , a p r i s part aux négociations p r o 
longées qui ont été interrompues en 1957. E n acceptant 
de faire part ie du nouveau comité du désarmement. 
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believe that a body whose composition commands the 
a&;sent of the great Powers mainly responsible offers 
at this t ime the best p ract i ca l opportunity for making 
at l east some f i r s t steps towards progress in this 
f ield. The ve ry creation of such a body i s a c o n s t r u c 
t ive step; we have no i l lusions a s to the difficulties 
ahead, but i t has been the consistent view of my Gov 
ernment that no effort should be sparedto achieve r e 
sults in this f ield and that we must be flexible in our 
approach to this problem as to the means, provided of 
course that we keep within the Char te r , because of the 
importance of the ends which we a r e pursuing. 

152. To these efforts in the newly constituted d i s 
armament negotiating body Canada pledges i ts full 
support. A s to the draft resolution before us in the 
name of Ceylon, Ecuador , India, Indonesia, I re land, 
the United Arab Republic and Yugoslavia , we sha l l 
vote for i t as we feel that it expresses the consensus 
of opinlonin this Commis s i onas tothe proper r e l a t ion 
ship between the Commiss ion and the new ten-Power 
committee. It a lso aff irms the necess i ty of continuing 
in existence the present Disarmament Commiss ion 
which, we feel , has a constructive and useful c o 
ordinating and long-term function before i t . 

153. M r s . R O S S E L (Sweden): May I add my word of 
congratulation to you, Mr . Cha i rman , to whathasbeen 
sa id by other delegations on your appointment as 
Cha i rman of this Commiss ion . The Commiss ion as a 
whole i s a lso to be congratulated. 

154. I should Uke to make a ve ry br ie f statement 
about the Swedish point of view on the i tem now before 

' u s . Sweden has often manifested i ts interest in the 
problem of d isarmament, the study of which i t beUeves 
should be c a r r i e d on energetical ly. Consequently, we 
welcome a l l initiatives for negotiation, including nego-
tation outside the United Nations between individual 
States or groups of States — especia l ly between those 
States which, because of the s i z e of their a rmaments , 
have a part ic idar responsibi l ity i n this matter . We 
deem it des i rab le that inthepursuance ofthe d i s a r m a 
ment question due consideration should be given to the 
fact that this question i s of concern to a l l nations and 
that the United Nç,iions, according to the Cha r t e r , has 
the p r i m a r y responsibi l i ty. The initiative for negoti
ations announced in the four -Power communiqué of 
7 September 1959to theSec re ta ry -Gene ra l s eemstobe 
in l ine with the opinions I have just expressed and i s 
thus welcomed by the Swedish delegation. My de l e 
gation regards the work of the newly appointed c o m 
mittee as in rea l i ty the continuation of the act iv it ies 
c a r r i e d on by the Sub-committee of the Disarmament 
Commis s i on and we take note with appreciation of the 
statement in the commxmiquê that the new committee 
w i l l present reports on its work to the United Nations 
D i sa rmament Commiss ion . We a r e grateful to those 
coimtrles which have presented the draft resolution 
to us and the Swedish delegation w i l l vote in favour of 
i t . 

155. Mr . D E L G A D O (Philippines) (translated from 
Spanish) : At the r i s k of repetition, may I say that the 
delegation of the Philippines i s greatly pleased with the 
v e r y sat is factory outcome of the election of the C h a i r 
man , not only because of his personal qualities but 
because of the c lose t ies between the Phil ippines and 

nous sommes convaincus qu'un te l organisme, dont la 
composition emporte l 'assentiment des grandes p u i s 
sances auxquelles incombe l a responsabilité p r i n c i 
pale, offre à l 'heure actuelle l a mei l leure possibilité 
pratique d 'accomplir au moins quelques progrès dans 
ce domaine. L a création même de cet organe est une 
mesure constructive; nous n'avons pas d ' i l lusions su r 
l e s difficultés qui nous attendent, ma i s mon gouverne
ment a toujours pensé qu'auctm effort ne devait être 
épargné pour aboutir à des résultats dans ce domaine 
et que nous devions faire preuve de souplesse quant 
aux moyens de t ra i te r le problème — à condition 
évidemment de nous maintenir dans le cadre de l a 
Charte — en ra i son de l ' importance des fins que nous 
cherchons à atteindre. 

152. L e Canada s'engage â donner tout son appui aux 
efforts qui seront déployés dans le nouveau comité. 
Nous voterons en faveur du projet de résolution pré 
senté par les délégations de Ceylan, de l 'Equateur , de 
l 'bide, de l'Indonésie, de l ' I r lande, de l a République 
arabe unie et de l a Yougoslavie, c a r i l nous semble 
expr imer l 'opinion générale de la Commiss ion quant 
aux relations qui doivent ex ister entre la Commiss ion 
elle-même et le comité des 10 puissances . L e projet 
affirme également l a nécessité de maintenir en fonc
tions la Commiss ion du désarmement actuelle qui, à 
notre av i s . doit accomplir ime longue tâche de coor 
dination constructive et uti le. 

153. Mme R O S S E L (Suède) [traduit de l 'anglais ] : 
Pe rmet tez -mo i , Monsieur le Président, de me joindre 
aux autres délégations qui vous ont félicité de votre 
élection à laprêsidence de notre commiss ion. L a C o m 
miss ion tout entière doit en être félicitée également. 

154. J e voudrais exposer en très peu de mots le point 
de vue de l a Suède dans l a question dont nous sommes 
s a i s i s . Mon pays a souvent manifesté son intérêtpour 
le problème du désarmement dont l'étude, i l en est 
convaincu, doit être poursuivie vigoureusement. Nous 
accuei l lons donc avec satisfaction toutes les initiatives 
de négociation, y compr is ce l l es qui concernant des 
négociations qui doivent se dérouler en dehors de 
l 'Organisation entre Eta t s ou groupes d 'Etats , notam
ment entre l e s Etats qui, de par l ' importance de leurs 
armements , ont ime responsabilité spéciale en l a 
matière. Nous croyons qu ' i l ne faut pas perdre de vue 
que l a question du désarmement intéresse toutes les 
nations et que l 'Organisation des Nations Un ies , aux 
te rmes de l a Charte en a l a responsabilité pr incipale . 
L ' in i t ia t ive de négociations, annoncée dans le c o m 
muniqué que les quatre puissances ont fait parvenir , 
le 7 septembre 1959, au Secrétaire général, semble 
corroborer l e s opinions que je viens d 'expr imer ; l a 
délégation suédoise s ' en réjouit par conséquent. E l l e 
est ime que l e s travaux du nouveau comité seront en 
fait le prolongement de ceux du Sous-Comité de l a 
Commiss i on du désarmement, et nous notons avec 
satisfaction qu'aux te rmes du commtmlqué le nouveau 
comité rendra compte de son activité à l a Commiss ion 
du désarmement. Nous remerc ions les pays qui ont 
présenté le projet de résolution dont nous sommes 
s a i s i s ; la délégation suédoise votera en s a faveur. 

155. M. D E L G A D O (Philippines) [traduit de l ' e s p a 
gnol]: Qu ' i l me soit pe rmis à mon tour, Monsieur le 
Président, de vous féliciter de votre élection dont m a 
délégation s e réjouit profondément, non seulement en 
ra i son de vos qualités personnel les , ma i s auss i à cause 
des l iens étroits qui imissent l es Philippines et le 

28 



Mexico dating back to the distant days of Spanish ru le . 
The Philippines i s proud of those t i e s , and happy at 
the Cha i rman ' s election. 

156. In i ts Constitution the Phi l l lpines has proscr ibed 
war as an instrument of national pol icy, and whenever 
the question of disarmament has been under d iscuss ion 
the Philippine delegation has always been i n favour of 
total or at least part ia l d isarmament. 

157. L a s t year I had the honour of restating our 
country's policy in favour of disarmament, both be 
cause of the relevant provision in our Constitution 
and because the Philippines does not r ea l l y have enough 
armaments for it to be able to d i s a rm . 

158. We are in favour of the draft resolution which 
as been submitted and i s now under d iscuss ion. We 
believe it i s the best that can be approved under p r e 
sent c i rcumstances , and we are ve ry happy that the 
atmosphere seems more favourable for an agreement 
on the disarmament questionbetweenthe great Powers . 

159. Mr . K U R K A (Czechoslovakia) (translated f rom 
Russian) : Mr . Chai rman, f i r s t I should l ike to join the 
other speakers in congratulating you on your unanimous 
election to the responsible position of Cha i rman of our 
Commiss ion. I s incere ly wish you great succe s s in 
this responsible work. 

160. My delegation welcomes the convening of the 
United Nations Disarmament Commiss ion ; it hopes 
that this i s an indication that d isarmament negotiations 
have entered on a new phase in which the s u c c e s s of 
joint efforts to advance the solution of this complex 
and ejctremely important question w i l l be possible . 

161. At the same t ime, my Government i s pleased to 
note that the Governments of the Soviet Union, the 
United States, the United Kingdom and F r a n c e have 
agreed to set up a disarmament committee, composed 
of these four Powers and Bulgar ia , Canada, C z e c h o s 
lovakia, Italy, Poland, and Romania . The Czechoslovak 
Government welcomes the proposal that our Republic 
participate in the committee, and has expressed i ts 
wil l ingness to do so . 

162. We hope that the setting up of a d isarmament 
committee w i l l be an effective means of contributing 
to r e a l progress in the solution of these urgent ques 
tions connected with the disarmament problem. My 
country's representatives in the committee w i l l do 
everything possible to further the real izat ion of 
pract ica l d isarmament measures , so ardently des i red 
by the peoples of the whole world. 

163. While an agreement has been reached to setup a 
disarmament committee and the United Nations D i s 
armament Commiss ion i s holdingthis inaugural meet 
ing, the peoples of the whole wor ld are hoping that the 
meeting of the heads of the Governments of the Soviet 
Union and the United States w i l l contribute to the 
further reduction of international tension and w i l l 
provide the favourable atmosphere necessa ry to the 
solution of the International matter in dispute. May 
I express the wish that the sp i r i t of mutual under -

Mexique depuis le temps lointain du régime espagnol, 
n v a sans d i re que mon pays , qui s 'enorgueil l it de c e s 
l i ens , t i r e ime grande satisfaction de votre élection à 
l a présidence de cette commiss ion . 

156. L a Constitution des Philippines p r o s c r i t l a 
guerre en tant qu' instnunent de politique nationale et, 
chaque fois que s ' e s t posée l a question du désarme
ment, l a délégation philippine s ' e s t prononcée pour un 
désarmement sinon total, du moins part ie l . 

157. L ' a n dern ier , j ' a i eu l'honneur de réaffirmer 
notre position en l a matière, en rappelant les d i spo s i 
tions mêmes de notre constitution et le fait que les 
Phil ippines ne possèdent pas a s sez d 'a rmes pour avoir 
à désarmer. 

158. Nous approuvons sans réserve le projet de réso 
lution qui a été soumis â l 'examen de l a Commiss ion , 
n représente à nos yeux l a mei l leure décision que 
notre commiss ion puisse prendre dans les c i r c o n s 
tances actuel les , et nous nous félicitons que le c l imat 
international pa ra i s se enfin plus favorable à l a c o n 
clusion d'un accord entre les grandes puissances s u r 
le problème du désarmement. 

159. M. K U R K A (Tchécoslovaqviie) [traduit du ru s s e ! : 
Monsieur le Président, permettez -moi tout d'abord de 
m ' a s soc l e r aux orateurs précédents pour vous féUciter 
de votre élection imanime aux hautes fonctions de 
président de notre commiss ion . J e forme des voeux 
sincères pour que vous réussissiez dans votre tâche 
importante. 

160. Ma délégation se réjouit de l a création et de l a 
convocation de l a Commiss ion du désarmement des 
Nations Unies ; cette convocation, el le l'espère, m o n 
t r e r a que l e s négociations s u r le désarmement sont 
entrées dans une nouvelle phase où 11 s e r a possible, 
grâce à des efforts concertés, de se rapprocher d'une 
solution de ce problème complexe et extrêmement 
important. 

161. E n même temps, mon gouvernement a noté avec 
satisfaction que les Gouvernements de l 'Union sovié
tique, des E t a t s - U n i s , du Royaume-Uni et de l a F r a n c e 
étaient convenus de créer un comité du désarmement 
comprenant, outre l es quatre grandes puissances 
susmentionnées, l a Bulgar ie , le Canada, l ' I ta l ie , l a 
Pologne, l a Roumanie et l a Tchécoslovaquie. L e G o u 
vernement tchécoslovaque se félicite de l a proposition 
tendant à ce que notre république devienne membre 
de ce comité, et i l s ' e s t déclaré prêt à part ic iper à 
s e s travaux. 

162. Nous exprimons l ' espoi r que l a création du 
comité du désarmement contribuera efficacement à 
hâter le règlement des questions urgentes liées au 
problème du désarmement. L e s représentants de mon 
pays au comité feront tout ce qui est en leur pouvoir 
pour faci l i ter l a m i s e en oeuvre des mesures p r a 
tiques de désarmement que réclament les peuples du 
monde entier . 

163. L a cunclusion d'un accord su r l a création du 
comité du désarmement et l a séance d'organisation de 
la Commiss ion du désarmement des Nations Unies ont 
l ieu à vm moment où les peuples du monde espèrent 
que l'échange de v i s i tes entre les chefs des Gouverne
ments de l 'Union soviétique et des E t a t s - U n i s p e r 
mettra de relâcher encore l a tension internationale 
et de créer l'atmosphère favorable nécessaire au 
règlement des différends internationaux. Pe rmet tez -
moi de former des vœux pour que l ' e spr i t de c o m -
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standing and the des i re to reach agreement through 
negotiations, which prepared the ground for the e x 
change of v i s i t s between the heads of the Governments 
of the Soviet Union and the United States of A m e r i c a , 
w i l l p reva i l in the newly-estabUshed disarmament 
committee and w i l l provide favourable conditions for 
the succes s of the Conunittee 's work and thereby of 
the work of the United Nations D isarmament C o m 
mis s i on a s wel l . 
164. Mr . D E L E Q U E R I C A (Spain) (translated from 
Spanish) : I s imply w i sh to state, on behalf of our 
delegation, that we have seen with part icu lar s a t i s 
faction the form which this debate has taken, the draft 
resolution put forward, for which we sha l l vote, and 
the significance of what has occured. 

165. Th i s represents a v lc to iy for the r ea l i s t i c 
approach adopted by the Powers which have been 
negotiating and by the United Nations in agreeing to i t . 
I t i s obvious that there a r e in fact only two heav i l y -
a rmed coimtries , capable of speaking with authority 
i n this deplorable contest, so c lose ly touching the 
condition of mankind — or , i f we w i sh to be l e s s 
spec i f i c , two groups of countries. 

166. I t i s therefore most t imely that, abandoning d i s 
putes and subterfuges about representaüon and nam-
b e r s , the two part ies involved have agreed that there 
should be two equal groups discuss ingthe question and 
seeking a solution. My delegation does not think that 
this weakens the authority of the United Nations in any 
way. Onthe contrary, i t bel ieves thatthis Organization 
which has done splendid work in the international field, 
although i t has been often descr ibed as imprac t i ca l 
and incl ined to water down and protract the I s sues 

, brought before I t , i s exhibiting a sense of r e a l i s m and 
a capacity to adapt i t se l f to the t rag ic c i rcumstances 
and to the remedies for which they c a l l . 

167. Th i s day, therefore, when considerations of form 
have been to some extent set aside and attention has 
been main ly devoted to the rea l i t i es of the situation, 
which may y ie ld r esu l t s of value to the wor ld , we may 
regard as a good day for the United Nations; we can 
vote with satisfaction for the e ^ e e m e n t placed before 
u s , and I repeat that my delegation w i l l vote in favour 
of i t . 

168. I do not w i sh to conclude this b r ie f statement 
without extending the warmest and most cord ia l c o n 
gratulations to the Cha i rman , representing as he does 
a country which was original ly ca l led "New Spain" and 
for which we che r i sh , as we do for h i m , deep feelings 
of friendship — notto speak of his fine personal r e co rd , 
i n i t se l f a guarantee of authoritative action at a most 
difficult moment in the history of mankind, in which 
h is personal authority and status can render excel lent 
s e r v i c e to the cause of peace, the cause of each one 
of u s . 

169. Mr . H A I L E M A R I A M (Ethiopia): M r . Cha i rman , 
f i r s t I should l ike to congratulate you on being unani 
mously elected today. On behalf of my delegation, I 
should l ike to associate myse l f with a l l the good words 
spoken about you. 

170. The Ethiopian pol icy i s based inter a l i a on 
peaceful and active coexistence. We earnest ly hope 

préhension mutuelle et le désir d'aboutir à un accord 
par l a négociation, qui ont préparé l a voieâ l'échange 
de v i s i tes entre l es chefs des Gouvernements de l 'Union 
soviétique et des E t a t s - U n i s , régnent également au 
se in du nouveau comité du désarmement et permettent 
â s e s travaux, et donc à ceux de l a Commiss ion du 
désarmement des Nations Unies , d'être couronnés de 
succès. 

164. M. D E L E Q U E R I C A (Espagne) [traduitde l ' e s p a -

fnol]; J e tiens simplement à déclarer, au nom de ma 
^legation, que nous nous félicitons du tour qu'a p r i s 

ce débat, du projet de résolution qui nous a été soxunis 
et pour lequel nous nous proposons de voter, et de 
l ' importance des derniers événements. 

165. C ' e s t là une v icto i re que l 'on doit à l ' e sp r i t 
réaliste des grandes pu issances , qui ont négocié cette 
solution, et des Nations Unies , qui l 'ont acceptée. H 
est évident qu ' i l n'y a, à str ictement par l e r , que detix 
pays , ou, pour pa r l e r d'ime façon plus générale, deux 
groupes de pays , qui possèdent de puissants a r m e 
ments et qui peuvent élever leur voix avec autorité 
dans ce douloureux l it ige, s i intimement lié au so r t de 
l'humanité. 

166. C ' e s t pourquoi i l est extrêmement heureux 
qu'abandonnant luttes et marchandages su r des ques 
tions de représentation et d'importance numérique, 
les deux part ies soient convenues de confier l e s d i s 
cussions et, s i possible , l a recherche d'ime solution 
à deux groupes égaiax. Ma délégation ne pense pas que 
l'autorité de l 'Organisation des Nations Unies doive 
en souffrir le moins du monde. Au contraire , notre 
organisation, qui accomplit une œuvre remarquable 
s u r le plan international ma i s que l 'on accuse souvent 
de manquer de sens pratique et d'avoir tendance â 
noyer ou à différer l 'examen des questions qui lui sont 
soumises , donne au monde, en l 'occiurrence, ime 
leçon de réalisme et montre qu'el le est capable de 
s 'adapter аггх c irconstances tragiques de l 'heur ' et de 
r ecour i r aux moyens exceptionnels qui s ' imposent. 

167. A i n s i donc, nous pouvons considérer l a journée 
d'aujourd'hui — au cours de laquelle nous avons peut-
être un peu négligé les aspects formels du problème 
en faveur de s e s aspects pratiques dont, s eu l s , on peut 
espérer des résultats ut i les pour le monde — comme 
une des journées à porter au crédit de l 'Organisation 
des Nations Unies , et nous pouvons voter avec s a t i s 
faction pour l ' accord qui nous a été soimiis . Ma délé
gation, pour s a part, s e propose de le faire. 

168. J e ne voudrais pas terminer cette brève i n t e r 
vention sans adzesser mes plus v ives et cordia les 
félicitations à notre président. M. Pad i l l a Nervo est 
non seulement le représentant d'un pays qui s 'appelait 
à l 'or igine l a Nouvel le-Espagne et pour lequel nous 
éprouvons une sympathie émue; i l est , en outre, un 
homme dont toute l a carrière nous apporte l a garantie 
qu'en ce moment difficile et déUcat de l 'h i s to i re i l 
s au r a mettre son autorité personnelle et s a haute 
compétence au se rv i ce de l a cause de l a paix, qui est 
l a nôtre. 

169. M. H A I L E M A R I A M (Ethiopie) [traduit de l ' a n -

fl a i s ] : Monsieur le Président, permettez -moi tout 
'abord de vous féliciter d 'avoir été élu à l'unanimité. 

Au nom de m a délégation, je m 'assoc ie à toutes l es 
louanges qui vous ont été adressées. 

170. Un des pr inc ipes fondamentaux de l a politique 
éthiopienne es t l a coexistence pacifique et act ive. Nous 
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for the тах1тшп progress towards dlsaï-mament, 
especially In this age of nuclear and thermonuclear 
weapons. It i s to be reca l led that i t was in this sp i r i t 
that the Ethiopian delegation co-sponsored the 
fourteen-Power draft resolution i / to put an end to the 
testing of nuclear weapons last yea r . 

171. At this juncture I should l ike to coi^ratulatethe 
four great Powers for agreeing on the formation of a 
disarmament committee. We hope that they w i l l 
accomplish something of substance. Of course , we 
completely agree with the draft resolution co - spon 
sored by Ceylon, Ecuador , India, Indonesia, I re land, 
United Arab Republic and Yugoslavia, and especial ly 
paragraph 6, which recommends: "that the D i s a r m a 
ment Commiss ion as set up in Genera l Assembly 
resolution 1252 D (ХШ) of 4 November 1958 should 
continue in b e i i ^ and be convened whenever deemed 
necessary". 

172. Mr . MICHALOWSKI (Poland): Mr , Cha i rman , 
may I f i r s t of a l l say that I associate myse l f with a l l 
the other delegations i n congratulating you on your 
election to your post. 

173. On behalf of my delegation, I should l ike to e x 
press our profound satisfaction at the agreements 
reached by representatives of the four great Powers 
on the procedure for the d iscuss ion of d isarmament . 
In our opinion, this agreement constitutes a ve ry i m 
portant achievement and a contribution to progress in 
the field of disarmament. We consider that the creation 
of the committee of ten States w i l l a lso give a concrete 
base for the work of this committee, and therefore we 
warmly support the draft resolution before u s . 

174. My coimtry w i l l be a member of both of these 
important bodies. Therefore, at this moment I do not 
consider i t necessary to speak on the substance of the 
work which i s before u s . I should l ike only to a s su re 
you that we w i l l use our efforts for a constructive and 
positive resu l t of the work of the proposed committee, 
for the benefit of a l l the United Nations. 

175. Mr . B I S B E (Cuba) (translated f rom Spanish) : 
May I f i r s t add my delegation's congratulations on 
your election as Cha i rman, which we consider most 
appropriate, and express our best wishes for your 
success in that office. 

176. We did not Intend to take part in the debate, but 
we believe that it i s advisable for us to make some of 
our views c l ea r at this juncture. 

177. The four great Powers have undoubtedly p r e 
sented the United Nations Disarmament Commiss ion 
with a "fait accompl i " . The only course open to us i s 
to accept It and w ish the ten-nation committee appoin
ted by the four great Powers , the greatest s u c c e s s in 
its work. But as it was stated here a moment ago 
that this was one of the best days of the United 
Nations - - the Spanish representative made that s ta te 
ment; and i t seemed to ref lect the consensus of 
opinion ~ I should l ike to say, so far a s the Cuban 
delegation i s involved, that I , on the other hand, am 

- ' Ib id. , Thirteenth Sess ion, Annexes, agenda items 64, 70 and 72, 
document A / C , l / L , 2 0 2 / R e v , l and Add . l and 2, 

désirons ardemment que les plus grands progrès 
soient accompl is dans l a voie du désarmement surtout 
en cette époque d ' a rmes nucléaires et thermonu-
clêaires. C ' e s t dans cet espr i t , on s ' en souviendra, 
que l a délégation éthiopienne a été, l'année dernière, 
l 'un des auteurs du projet de résolution des 14 p u i s 
sances а/ v isant â mettre fin aux e s s a i s d ' a rmes 
nucléaires, 

171. A cette occasion, j 'aiifi.erals féliciter l es quatre 
grandes puissances de s'être m i s e s d 'accord s u r l a 
création d'im comité du désarmement. Nous espérons 
que s e s travaux aboutiront â des résultats substantiels . 
I l va sans d i re que nous approuvons entièrement le 
projet de résolution présenté par Ceylan, l 'Equateur , 
l ' Inde, l'Indonésie, l ' I r lande, l a République arabe unie 
et l a Yougoslavie, et notamment le par g r a p h e 6 qui 
recommande "que l a Commiss ion du désarmement 
tel le qu'el le a été constituée aux te rmes de la réso 
lution 1252 D (ХШ) de l'Assemblée générale, en date 
du 4 novembre 1958, soit maintenue en fonctions et 
convoquée chaque fois que ce l a s e r a jugé nécessaire". 

172. M. M I C H A L O V ^ K I (Pologne) [traduit d e . l ' a n 
glais ] : Monsieur le Président, je voudrais tout d'abord 
m ' a s soc l e r à toutes l e s autres délégations pour vous 
féliciter de votre élection. 

173. Au nom de m a délégation, je tiens à d i re c o m 
bien nous sommes sat is fa its que les représentants des 
quatre grandes puissances soientparvenusàunaccord 
s u r l a procédure à su iv re pour discuter du désarme
ment. Ce t accord représente à nos yeux un succès 
de première importance et im élément de progrès dans 
le domaine du désarmement. Nous estimons que l a 
création du comité des 10 puissances fournira égale
ment une base de t r ava i l concrète pour l a Commiss ion , 
et c ' e s t pourquoi nous approuvons vivement le projet 
de résolution dont nous sommes s a i s i s . 

174. Comme mon pays s e r a représenté dans ces deux 
organes ma jeurs , je ne c ro i s pas nécessaire à l 'heure 
actuel le de commenter l e s travaux qui nous attendent. 
J e tiens seulement à vous a s su re r que nous nous 
efforcerons, au se in du comité proposé, de faire oeuvre 
constructive et pratique, dans l'intérêt de toutes les 
Nations Unies . 

175. M. B I S B E (Cuba) [traduit de l 'espaCToll : P e r 
mettez -moi tout d'abord. Monsieur le Pres ident , de 
joindre l e s félicitations de l a délégation cubaine à 
toutes ce l l es qui vous ont été adressées pour votre 
élection s i méritée, et de vous présenter nos m e i l 
l eurs vœux de succès dans vos hautes fonctions. 

176. Nous ne pensions pas intervenir dans ce débat; 
cependant, nous croyons maintenant nécessaire de 
faire connaître également notre point de vue. 

1 7 . . I l est indéniable que les quatre grandes p u i s 
sances nous ont placés devant un fait accompl i . Nous 
ne pouvons r i e n faire d'autre que d'accepter le comité 
des Dix créé par les quatre grandes puissances et 
former dex vœux pour le succès de s e s travaux. Mais 
comme on vient d 'af f irmer lo i même que l a journée 
d'aujourd'hui a été l 'une des plus uti les qu'ait connues 
l 'Organisation des Nations Unies et que cette asser t ion 
du représentant de l 'Espagne semble bien refléter le 
sentiment général, je c r o i s devoir d i re que, tout au 
contra i re , l a séance d'aujourd'hui préoccupe beaucoup 

-à/ Ibid., treizième sess ion . Annexes, points 64, 70 et72 de l ' o rdre du 
jour, document A / C . l / L . 2 0 2 / R e v , l et Add, l et 2. 
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very disturbed by today's meeting, s ince we view the 
tendency to by -pass the United Nations on important 
i s sues with great concern. 
178. I do not know if delegates have read the f i r s t 
words of the Introduction to the Sec re ta ry -Gene ra l ' s 
annual report . Although the general Intention i s to 
s t r ike an optimistic note, it i s recognized that mu l t i 
l a te ra l relations a re being abandoned and that an 
attempt i s being made to settle many international 
problems outside the United Nations. The Sec r e t a r y -
Genera l h imsel f goes so far, in that Introduction, as 
to ask whether there i s a need for a new international 
organization or whether changes can be made in the 
present Organization, so as to adapt i t to existing 
r ea l i t i e s . 
179. We sha l l , of course , vote for the draft resolution. 
We s incere ly w i sh i t the greatest succe s s because 
what we a re ultimately interested in i s disarmament, 
whatever course i s adopted to achieve i t . We are 
interested in the cessat ion of nuclear t e s t s , by one 
way or another; by one means or another we w i sh to 
see the further extension of the use of atomic and 
thermonuclear weapons prevented. 

180. While this problem i s bas ica l ly , or course , one 
for the great Powers , there i s something that the 
s m a l l nations have to say . The disarmament question 
concerns everyone today because, given the destructive 
power of modern weapons and thei r range, distance 
would no longer be of any significance if imfortunately 
— and God grant it may never happen — a th i rd wor ld 
wa r were to become a possibl ity. 

181. It i s true that the decision as to whether there 
s h a l l be a war l ies with the great Powers , but a l l 
nations, great and s m a l l , w i l l suffer i f i t b reaks out. 
It follows that we sma l l Powers a re a lso fundamentally 
interested in and concerned about the question of 
d isarmament . 

182. We a lso want to see the armaments r a c e ended, 
s ince in the long n m it w i l l end in a war , which i s 
what we in fact want to avoid. My statement i s p romp
ted f i r s t and foremost by my des i re to emphasize, 
although I have been here only a few mon+bs, my c o n 
c e r n at the fact that the d isarmament question i s being 
taken away — and this i s the case — from the United 
Nations. It i s going to the ten -Power committee. 
Reports w i l l come here; we sha l l accept them, what 
e l s e can we do? But we sha l l not be taking any d i rect 
par t or decis ion, as it incumbent upon the greatest 
international organization. 

183. Having expressed these v iews , I should l ike to 
conclude by saying that our delegation w i l l none the 
l e s s vote for üie draft resolution before u s , and 
s ince re l y hopes that in this way a ve ry rapid and ef -
Testive solution of the disarmament question w i l l be 
found. 

184. Mr . VOUTOV (Bulgaria) : P e r m i t me , Mr . 
Cha i rman , to add the voice of my delegation to those 
who have preceded me in congratulating you on your 
election to the chairmanship of th i s Commiss ion . We 
are convinced that, imder your guidance, the D i s a r m a -

m a délégation, qui s'inquiète de l a tendance actuelle 
à soustra i re l es grands problèmes à l a compétence de 
l 'Organisation des Nations Unies . 
178. J e ne s a i s s i l es représentants ont remarqué 
qu'au début de l ' introduction à son rapport annuel le 
Secrétaire général, en dépit de son ton délibérément 
optimiste, reconnaît que l 'on tend de plus en plus à 
abandonner l es négociations multilatérales et à régler 
bon nombre des grands problèmes internationaux en 
dehors de l 'Organisation des Nations Unies. L e Secré
ta i re général lui-môme se demande, dans cette intro
duction, s i l 'on s e r a amené à créer une organisation 
internationale nouvelle ou s ' i l sera i tposs ib le de modi
f ier l 'organisation actuelle en l'adaptant aux nécessités 
de l 'heure. 
179. Nous al lons sans doute voter pour le projet de 
résolution. Nous formerons des vœux sincères pour le 
succès des travaux du nouveau comité puisque, en 
définitive, ce qui nous intéresse c ' e s t le désarmement, 
quel que soit le moyen employé pour y parvenir . Quelle 
que soit l a voie suivie , ce que nous voulons c ' e s t qu'il 
soit m i s fin aux e s sa i s nucléaires; ce que nous souhai
tons c ' es t que. d'une façon ou d'une autre, on empêche 
l 'emploi des a r m e s atomiques et de l ' a rme à l'hydro
gène. 

180. I l va sans dire que le problème du désarmement 
intéresse au p remie r chef l es grandes puissances; 
ma i s les petites puissances ont auss i leur mot à dire. 
L a question du désarmement intéresse aujourd'hui 
toutes les nations, c a r l a puissance de destruction et 
l a portée des a rmes modernes sont te l les que l'éloi-
gnement ne jouerait plus aucun rôle s i j amais — ce 
qu'à Dieu ne p la ise — ime troisième guerre mondiale 
venait à éclater. 

181. S ' i l est v r a i que seules l es grandes puissances 
ont le pouvoir de déclencher ime guerre, i l est non 
moins v r a i que toutes l es nations, grandes et petites, 
auraient à en souffrir. C e l a explique l'intérêt profond 
que les petites nations portent à l a question du désar
mement, qui répond à l 'une de leurs plus graves 
préoccupations. 

182. Nous souhaitons auss i que s'arrête l a course| 
aux armements qui r i sque , à l a longue, d'amorcer! 
cette guerre que nous tenons précisément à éviter.; 
B ien que j e ne part icipe à ces travaux que depuis! 
quelques mois à peine, j ' a i été poussé à prendre la! 
parole par l'inquiétude que je r e s sens à voir le pro-i 
blême du désarmement soustrait — i l faut bien l'ad
mettre — à l a compétence de l 'Organisation des Nations 
Unies . L ' examen de l a question s e r a confié au comité 
des 10 pu issances . C e l u i - c i nous ad r e s s e r a des rap
ports; nous les accepterons — que pourrions-nous 
faire d ' au t r e?— mais nous ne participerons directe
ment ni aux d iscuss ions ni aux décisions, comme nous 
devrions le faire en tant que plus haute instance 
internationale. 

183. C e l a dit, je ne voudrais pas conclure sans ajou
ter qu'en dépit de mes observations, m a délégation 
votera pour le projet de résolution qui nous est pré
senté et fo rmera des vœux sincères pour que le pro
blème du désarmement soit résolu de l a façon l a plus 
rapide et l a plus efficace par cette voie. 

184. M. V O U T O V (Bulgarie) [traduit de l'anglais]: 
Pe rmet tez -mo i , Monsieur le Président, de joindre ша 
voix à ce l l es de tous ceux qui m'ont précédé i c i et de 
vous féliciter de votre élection. Nous sommes con
vaincus que, sous votre direction, l a Commiss ion du 
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ment Commiss ion of the United Nations w i l l fulfill i ts 
important task. 

185. The People 's Republic of Bu lgar ia i s one of the 
ten States Members of the United Nations which w i l l 
be a member of the proposed committee. The B u l 
garian people and the Bulgar ian Government have 
fought steadily, and w i l l continue to do so , for peaceful 
coexistence, lasting peace and disarmament. Th i s i s 
the bas is of our foreign policy. 

186. Yesterday Bulgar ia celebrated fifteen yea r s of 
liberation. During these fifteen yea rs the Bulgar ian 
Government and the Bulgar ian people have shown the 
world that our only need i s peace, coexistence, ag ree 
ment and conamon understanding among their neigh
bors and among a l l the coimtrles of the world. 

187. My Government accepts with great p leasure the 
invitation of the four great Powers to take part in the 
work of the disarmament committee. We sha l l do 
everything in our power to contribute to agreements 
leading to a final settlement of this most important 
question in international affairs, namely, the question 
of disarmament. 

188. As to the draft resolution which has been sub 
mitted by Ceylon, Ecuador , India, Indonesia, I re land, 
the United Arab Republic and Yugoslavia, my de le 
gation fully agrees with i t and w i l l vote for i t . 

189. Mr . B R U C A N (Romania): F i r s t of a l l , Mr . 
Chairman, may I congratulate you on your w e l l -
deserved election as Cha i rman of the Disarmament 
Commission. 

190. I feel thatthe subject-matter under our cons ide r 
ation has been exhausted by the speakers who have 
preceded me and, therefore, I should l ike only to 
emphasize the strong support ofthe Romanian Gove rn 
ment for the newly-estabUshed ten -Power committee. 
As a member of the committee, Romania pledges itse l f 
to make i ts best contribution to the success fu l work of 
that group. 

191. The CHAIRMAN (translated from Spanish): We 
have before us the text of the draft resolution spon
sored by Ceylon, Ecuador , India, Indonesia, I re land, 
United Arab Republic and Yugoslavia [DC/145]. Up to 
now I have heard nothing but expressions of agreement 
with the draft resolution. I should l ike to ask the 
members of this Commiss ion i f there i s any objection 
to the draft resolution because, i f not, I sha l l regard 
it as being adopted unanimously. 

The draft resolution was adopted unanimously. 

192. The CHAIRMAN (translated from Spanish): We 
have completed the agenda for this meeting of the 
Disarmament Commiss ion . I should l ike to thank a l l 
the representatives who have taken part in this d i s c u s 
sion for the i r kind words about my past work, but 
above a l l for the sp i r i t i n which they have participated 
in this ve ry important debate. I express my gratitude 
to each and every one of the members of this C o m 
mission. 

The meeting rose at S.SO p.m. 

désarmement des Nations Unies accompl i ra l a tâche 
importante qui lui incombe. 

185. L a République populaire de Bulgar ie est un des 
10 Etats Membres de l 'Organisationdes Nations Unies 
qui seront représentés au comité propose. L e peuple 
et le Gouvernement bulgares ont lutté sans relâche et 
continueront à lutter pour l a coexistence pacifique, une 
paix durable et le désarmement, c a r tel le est l a base 
de notre politique extérieure. 

186. H ie r , l a Bulgar ie a célébré le quinzième ann i 
v e r s a i r e de s a libération. Pendant 15 ans, le Gouver 
nement et le peuple bulgares ont montré au monde que 
leur seu l désir était de vo i r l a paix, l a coexistence, 
l 'entente et l a compréhension mutuelle régner entre 
leurs vois ins et entre toutes les nations du monde. 

187. C ' e s t avec grand p l a i s i r que mon gouvernement 
accepte l ' invitation des quatre grandes puissances de 
prendre par t aux travaux du comité du désarmement. 
Nous ferons tout notre possible pour contribuer à 
l'adoption d 'accords v isant à régler définitivement l a 
question l a plus importante su r le plan international, 
à savoir l a question du désarmement. 

188. Ma délégation approuve entièrement le projet de 
résolution soumis pa r Ceylan, l 'Equateur, l ' Inde, 
l'Indonésie, l ' I r lande, l a République arabe unie et l a 
Yougoslavie, et votera en S Ë faveur. 

189. M. B R U C A N (Roumanie) [traduit de l 'angla is ] : 
Tout d'abord. Monsieur le Président, je tiens à vous 
féliciter de votre élection, s i justement méritée, à l a 
présidence de l a Commiss ion du désarmement. 

190. L e sujet qui nous occupe a été épuisé pa r les 
orateurs qui m'ont précédé; auss i me bornera i - j e à 
souligner que le Gouvernement roimiain approuve 
entièrement l a création du nouveau comité des 10 p u i s 
sances . E n tant que membre de ce comité, l a Roumanie 
s'engage à contribuer dans toute l a mesure possible 
au succès de s e s travaux. 

191. L e P R E S I D E N T (traduit de l 'espagnol): L a 
Commiss ion du désarmement est s a i s i e du projet de 
résolution présenté par Ceylan, l 'Equateur, l ' Inde, 
l'Indonésie, l ' I r lande, l a République arabe imie et l a 
Yougoslavie [DC/145]. Jusqu ' i c i , j e n 'a i enteneîu que 
des déclarations favorables à ce projet. J e voudrais 
demander aux membres de l a Commiss ion s ' i l s ont 
des objections à formuler; dans le cas contra i re , je 
considérerai ce projet comme adopté à l'unanimité. 

A l'unanimité, le projet de résolution est adopté. 

192. L e P R E S I D E N T (traduit de l 'espagnol): Nous 
avons terminé l 'examen de notre ordre du jour. J e 
voudrais r e m e r c i e r tous l es représentants qui sont 
intervenus au cours du débat des paroles aimables 
qu ' i l s m'ont adressées, et surtout de l ' e sp r i t dans 
lequel i l s ont participé à l a d iscuss ion d'un problème 
auss i important. Ma reconnaissance va à tous les 
membres de l a Commiss ion . 

La séance est levée à 17 b SO. 
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